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CORDLESS HANDSTICKS



CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables.

« Cet appareil est uniquement réservé a l'usage ménager et domestique.

- Lisez attentivement ces conseils de sécurité. Une utilisation non appropriée

ou non conforme au mode demploi dégagerait la marque de toute

responsabilité.

- Votre aspirateur est un appareil électrique : il doit étre utilisé dans des

conditions normales d'utilisation.

« Ne pas utiliser I'appareil s'il est tombé et présente des détériorations visibles

ou des anomalies de fonctionnement. Dans ce cas ne pas ouvrir I'appareil, mais

l'envoyer au Centre Services agréés le plus proche de votre domicile, car des

gutils spéciaux sont nécessaires pour effectuer toute réparation afin d‘éviter un
anger.

« Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes avec des

pieces détachées d'origine : réparer un appareil soi-méme peut constituer un

danger pour l'utilisateur. N'utiliser que des accessoires garantis d'origine (filtres,

batteries...).

« Warning: [Use only with — designation - charger]

« MISE EN GARDE : Pour le rechargement de la batterie, utiliser uniquement

I’u?ité5 d’alimentation amovible (chargeur) fournie avec I'appareil (pages

93/95).

. I_ba batterie doit étre retirée de I'appareil avant que celui-ci ne soit mis au

rebus.

- Lappareil doit étre déconnecté du réseau d'alimentation lorsquon retire la

batterie.

« La batterie doit étre éliminée de facon sure.

« Si le cordon de I'unité d'alimentation amovible (chargeur) est endommagé

ou si il ne fonctionne pas : n'utilisez pas d'autre unité d'alimentation amovible

(chargeur) que le modéle fourni par le constructeur et contactez le Service

Consommateur ou adressez-vous au Centre Services Agréés le plus proche

(utiliser une unité d'alimentation amovible (chargeur) universelle annule la

garantie).

« Nejamais tirer sur le cordon électrique pour débrancher 'unité d'alimentation

amovible (chargeur).

- Eteignez toujours 'appareil avant I'entretien ou le nettoyage.

- Eloignez les cheveux, les vétements amples, les doigts et toute autre partie

du corps des ouvertures et des pieces mobiles de I'appareil, notamment de la

brosse rotative. Ne dirigez pas le flexible, le tube ou les accessoires vers les yeux

ou les oreilles et ne les portez pas a la bouche.

- Eteignez toujours I'appareil avant de brancher ou de débrancher la brosse



motorisée.

« Ne touchez pas aux parties rotatives sans avoir arrété et débranché
I'aspirateur.

« N'aspirez pas de surfaces mouillées, deau ou de liquides quelle que soit
leur nature, de substances chaudes, de substances ultrafines (platre, ciment,
cendres...), de gros débris tranchants (verre), de produits nocifs (solvants,
décapants...), agressifs (acides, nettoyants...), inflammables et explosifs (a
base d'essence ou d'alcool).

« Ne plongez jamais |'appareil dans I'eau, ne projetez pas d'eau sur I'appareil
et ne l'entreposez pas a I'extérieur.

« Pour la mise en marche, la mise en charge, le nettoyage et la maintenance
du produit se reporter au guide d'utilisation.

« Pour les pays soumis aux réglementations Européennes (marquage
C€) : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et
les personnes manquant d'expérience et de connaissances ou dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, si elles ont été
formées et encadrées quant a l'utilisation de maniére sire et connaissent
les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doit pas étre fait par des enfants
sans surveillance. Tenir I'appareil et son unité d’alimentation amovible
(chargeur) hors de la portée des enfants de moins de 8 ans.

« Pour les autres pays, non soumis aux réglementations Européennes :
Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilise par des personnes (y compris
les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf
si elles ont pu bénéficier, par lintermédiaire d'une personne responsable
de leur sécurité, d’'une surveillance ou d'instructions préalables concernant
I'utilisation de l'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer
qu’ils ne jouent pas avec 'appareil.

A LIRE AVANT LA PREMIERE UTILISATION

- Vérifiez que la tension d'utilisation (voltage) indiquée sur la plaque signalétique du chargeur de votre
aspirateur corresponde bien a celle de votre installation. Toute erreur de branchement peut causer un dommage
irréversible au produit et annule sa garantie.

- Il convient de remettre I'aspirateur en charge aprés usage afin de le rendre toujours disponible avec la batterie
toujours disponible chargée a son optimal afin de bénéficier de ses performances de dépoussiérage et de son
autonomie de fagon optimum.

« En cas d'absence prolongée (vacances...), il est préférable de débrancher le chargeur de la prise secteur. Dans
ce cas il peut y avoir une diminution d’autonomie due a I'autodécharge.

« N'aspirez pas de gros débris qui risquent de bloquer I'entrée d'air et 'endommager.

Selon modéle:

» Ne passez pas |'électrobrosse sur des tapis a poils longs, en poils d’animaux ou sur des franges.

« Position « Min » pour l'aspiration des tapis et moquettes épais ou délicats et des surfaces fragiles. Remarque :
vérifier réguliérement que les roues du suceur soient propres.

« Position « TURBO/BOOST » pour la meilleure performance de nettoyage de dépoussiérage sur tous types de sols
en cas de fort encrassement. Remarque : si le produit adhére trop a la surface, repassez I'interrupteur en potision

«Min ».



« Ne faites pas fonctionner votre aspirateur sans filtre de protection du moteur.
« Ne pas laver les éléments du bac a poussiére ou le filtre de protection du moteur dans un lave vaisselle.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES A LA BATTERIE

« Cet appareil contient des accumulateurs (Nickel Metal Hydrure ou Lithium-lon) qui pour des raisons de sécurité
sont seulement accessibles par un réparateur professionnel. Lorsque la batterie n’est plus capable de maintenir
la charge, le bloc de batteries (Nickel Metal Hydrure ou Lithium-lon) doit donc étre retiré. Pour remplacer les
accumulateurs, adressez-vous au Centre Services Agréés le plus proche.

- Les batteries doivent étre manipulées avec soin. Ne mettez pas les batteries dans la bouche. Vous devez prendre
soin de ne pas créer de courts-circuits dans les batteries en insérant des objets métalliques a leurs extrémités. Si un
court-circuit se produit,la température des batteries risque de monter dangereusement et peut causer des brilures
sérieuses voire méme prendre feu. Si les batteries fuient, ne vous frottez ni les yeux, ni les muqueuses. Lavez vous
les mains et rincez I'ceil a I'eau claire. Si I'inconfort persiste, consultez votre médecin.

« ATTENTION - La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un risque d’incendie ou de brulure chimique
si elle est mal utilisée. Elle ne doit pas étre démontée, court-circuitée, stocké < 0°C et > 45°C ou incinérée. Tenez-la
hors de la portée des enfants. Ne la démontez pas et ne la jetez pas au feu.

ENVIRONNEMENT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil hors d'usage doit étre déposé dans un Centre de
Services agréés qui se chargera d'en gérer |'élimination.

Participons a la protection de I'environnement !

(D Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

UN PROBLEME AVEC VOTRE APPAREIL ?

Selon modéle:

PROBLEMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS

Il s'agit d'un phénomene tout
a fait normal. Laspirateur peut
rester connecté au chargeur en
permanence sans aucun risque.

Vérifiez que le chargeur est bien
connecté ou adressez-vous a un
Centre de Services Agréés pour faire
changer le chargeur.

Le chargeur chauffe

Le chargeur est connecté mais
votre appareil ne charge pas

Le chargeur est mal connecté a
I'appareil ou est défaillant.

Votre appareil s'arréte pendant Arrétez 'appareil et laisser

son fonctionnement et le(s)
voyant(s) de charge clignote(ent)
trés rapidement

Votre appareil est peut-étre en
surchauffe.

I'appareil refroidir pendant au
moins 1 heure.

L'appareil s'est arrété aprés que le
voyant de charge ait clignoté

L'appareil est déchargé.

Rechargez 'aspirateur.




L'électrobrosse fonctionne moins
bien ou fait un bruit anormal

La brosse rotative ou le flexible
sont obstrués.

Arrétez |'aspirateur et nettoyez-les.

La brosse est usée.

Adressez-vous a un Centre de
Services Agréés pour faire changer
la brosse.

La courroie est usée.

Adressez-vous a un Centre de
Services Agréés pour faire changer
la courroie.

L'électrobrosse s'arréte en cours
d'aspiration

La sécurité thermique a
fonctionné.

Arrétez I'aspirateur. Vérifiez
qu’aucun élément ne géne la
rotation de la brosse, si c’est le
cas retirez I'élément bloquant

et nettoyez |'électrobrosse, puis
remettez |'aspirateur en marche.

Votre aspirateur aspire moins bien,
fait du bruit, siffle

Le tube ou le flexible sont
partiellement bouchés.

Débouchez-les

Le réceptacle a poussiére est

Videz-le et nettoyez-le.

plein.
Le bac a poussiére est mal
. . Replacez-le correctement.
positionné.
La téte d'aspiration est Démontez I'électrobrosse et
encrassée. nettoyez-la.
Le filtre mousse de protection du Nettoyez-le.

moteur est saturé.

A la mise en charge de l'aspirateur,
le(s) voyant(s) de charge
clignote(ent) trés rapidement.

Ce n'est pas le bon chargeur ou
celui-ci est défectueux.

Adressez-vous a un Centre de
Services Agréés pour faire changer
le chargeur.

Merci de conserver ce mode d’emploi.




SAFETY INSTRUCTIONS

Read the safety instructions first before using your product and keep them in a safe place for future reference. For your safety,
this appliance complies with all existing standards and regulations .

« This product has been designed for domestic use only. Any commercial

use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the

manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

- Read these safety tips carefully. The manufacturer shall not be held liable

for improper use or failure to comply with these instructions.

« Your vacuum cleaner is an electrical appliance: it should be used in

normal operating conditions.

« Do not use the appliance if it has been dropped and there is visible

damage to it, or if it fails to function normally. In this case do not open the

appliance, but contact Customer Support or an approved Service Centre.

« Repairs must only be carried out by specialists using original spare parts:

it may be dangerous for users to try to repair appliances themselves. Use

only guaranteed original spare parts (filters, batteries, etc.).

« Warning: [Use only with — designation - charger]

- WARNING: To recharge the battery, please use only the power unit

(charger) included with the appliance (pages 93/95).

- Please remove the battery before discarding it.

io Please ensure that the appliance is unplugged before taking out the
attery.

- Please ensure the battery is disposed of safely.

« If the cord of the detachable power unit (charger) is damaged or does

not work: do not use any detachable power unit (charger) other than the

model provided by the manufacturer and contact Customer Support or

your nearest approved Service Centre (use of a universal detachable power

unit (charger) voids the guarantee).

« Never pull the electric cord to disconnect the detachable power unit

(charger).

« Always switch off the appliance before maintenance or cleaning.

- Keep hair, loose clothing, fingers, and other body parts away from the

appliance’s openings and moving parts, especially the rotating brush.

Don't direct the tube, the hose or the accessories towards your eyes or

ears and keep away from your mouth.

« Always turn off the appliance before connecting or disconnecting the

motorised brush.

« Do not touch the rotating parts without stopping and disconnecting the

appliance.

« Do not vacuum wet surfaces, water or any type of liquids, hot substances,



super smooth substances (plaster, cement, ashes, etc.), large sharp
items of debris (glass), hazardous products (solvents, abrasives, etc.),
aggressive products (acids, cleaning products, etc.), inflammable and
explosive products (oil or alcohol based).

« Never immerse the appliance in water or any other liquid; do not spill
water on the appliance and do not store it outside.

« For product start-up, charging, cleaning and maintenance, please
refer to the user guide.

« For countries subject to EU regulations (C€ marking) : This appliance
can be used by children aged 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or who lack experience
and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning safe use and understand the hazards involved. Children
should not be allowed to play with the appliance. Children should
not clean or perform maintenance on the appliance unless they are
supervised by a responsible adult. Keep the appliance and its charger
out of the reach of children under 8 years old.

- For other countries not subject to EU regulations : This appliance is not
designed for use by people (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities or by people with no prior knowledge or
experience, unless they have had supervision or previous instructions
relating to the use of the appliance, from a person responsible for their
safety. Children must be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

PLEASE READ BEFORE USE

« Ensure that the voltage indicated on the rating plate of your vacuum cleaner’s charger is the same as your power
supply voltage. Any connection error could cause irreversible damage to the product and invalidate the guarantee.
+ The vacuum cleaner should always be put back on charge after use to ensure that it is always available with
a fully charged battery and with optimal dust pick up performances.

« However, it is best to unplug it in the event of prolonged absence (holidays, etc), in which case, there may be
a decrease in autonomy because of self-discharging.

« Do not vacuum large items that may clog and damage the air inlet.

Depending on model :

- Do not use the power-brush on deep pile carpet, animal hair or fringes.

« Switch to ,Min” to vacuum thick or delicate carpets and rugs and fragile surfaces. Note: check regularly that
the nozzle wheels are clean.

+ Switch to , TURBO/BOOST" for optimum dust removal performance on all types of very dirty floors. Note: If the
appliance sticks to the surface too much, switch back to ,Min”.

- Do not use your vacuum without a motor protection filter.

- Do not wash the dust collector components or the motor protection filter in a dishwasher.

BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS

«+ This unit contains batteries (Nickel Metal Hydride or Lithium lon) which for safety reasons are only accessible
by a professional repairer. When the battery is no longer able to hold the charge, the battery pack (Nickel Metal



Hydride or Lithium lon) should be removed. To replace the batteries, contact your nearest Approved Service Centre.
Do not replace a block of rechargeable batteries with non-rechargeable batteries. To change the batteries, please
contact an Approved Services Centre.

+ The batteries are designed for indoor use only. Never immerse them in water. The batteries must be handled with
care. Do not put batteries in your mouth. Do not let batteries touch other metal objects (rings, nails, screws, etc). You
must take care not to create short circuits in the batteries by inserting metal objects at their ends. If a short circuit
occurs, the battery temperature may rise dangerously and can cause serious burns or even catch fire. If the batteries
leak, do not rub your eyes or any mucous membranes. Wash your hands and rinse your eyes with clean water. If the
discomfort persists, consult your doctor.

+ WARNING - The battery used in this appliance may present risk of fire or chemical burn if used incorrectly. It should
not be disassembled, short-circuited or stored at < 0°C and > 45°C or incinerated. Keep out of the reach of children.
Do not disassemble it or throw it in fire.

ENVIRONMENT

In accordance with existing regulation, any end-of-life appliances must be taken to an approved Service Centre
which will take responsibility for managing their disposal.

Think of the environment!

(@ Your appliance contains many materials which can be recovered or recycled.
9 Leave it at a local civic waste collection point.

PROBLEMS WITH YOUR APPLIANCE ?

Depending on model :

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

This is perfectly normal. The va-

cuum cleaner can remain perma-

nently connected to the charger
without any risk.

Check that the charger is properly
connected or contact an Appro-
ved Services Centre to change the
charger.

The charger becomes hot.

The charger is not properly
connected to the appliance or is
faulty.

The charger is connected but your
appliance is not charging.

Your appliance stops during ope-

ration and the light/s flash very Your appliance may be overhea- | Stop the appliance and leave cool

quickly. ting. for at least 1 hour.
The appliance has stopped after . .
the charge light flashed. The appliance has lost its charge. Recharge the vacuum cleaner.
The rotating brush or hose are Stop the vacuum and
obstructed. clean the parts.
The power-brush is not working The brush is worn. Contact an Approved Service

properly or makes a noise. Centre to change the brush.

Contact an Approved Service

The beltis worn. Centre to change the belt.




The power-brush stops during use
of the vacuum cleaner.

The heat safety device
has come on.

Stop the vacuum cleaner. Check
that nothing is obstructing the ro-
tation of the brush; if there is an
obstruction, remove it and clean
the power-brush, then turn on
the vacuum cleaner.

Your vacuum cleaner suction is not
working properly or is making a
whistling noise.

The tube or hose is partially
blocked.

Unblock them the tube/hose.

The dust collector is full.

Empty it and clean it.

The dust collector is not properly
fitted.

Re-position it correctly.

The suction head is dirty.

Remove the power-brush
and clean it.

The foam motor protection
filter is full.

Clean it.

When charging the
vacuum cleaner, the light(s) flash
very quickly.

The correct charger is not being
used or the charger is faulty.

Talk to an Approved Service Centre
to change the charger.

Please keep this user manual.




SICHERHEITSHINWEISE

Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerdt den gultigen Normen und Richtlinien.

« Dieses Gerat ist ausschliel3lich fiir die Verwendung zu Haushaltszwecken
vorgesehen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Bei
unsachgemaliem Gebrauch entgegen der Bedienungsanleitung tibernimmt die
Marke keine Haftung.

« Lesen Sie diese Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Marke haftet nicht
bei unsachgemallem Gebrauch oder Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung.
o lhr Staugsauger ist ein elektrisches Gerat: Es muss unter normalen
Gebrauchsbedingungen verwendet werden.

« Nach einem Sturz, bei sichtbaren Beschadigungen oder im Fall von
Funktionsstorungen darf das Gerat nicht in Betrieb genommen werden. Offnen
Sie das Geradt in einem solchen Fall nicht, sondern tibergeben Sie es an das
nachste zugelassene Kundendienstzentrum, da aus Sicherheitsgriinden fiir alle
Reparaturen Spezialwerkzeug verwendet werden muss.

« Reparaturen dlirfen nurvon Fachpersonal mit originalen Ersatzteilen durchgefiihrt
werden. Das Gerat selbst zu reparieren kann flr den Nutzer gefahrlich sein.
Verwenden Sie ausschlielich Originalzubehor (Filter, Batterien...).

« Warning: [Use only with - designation - charger]

« WARNHINWEIS: Zum Aufladen der Batterie darf nur das mit dem Gerat
mitgelieferte abnehmbare Netzteil (Ladegerat) verwendet werden (Seiten 93/95).
. D(ije Batterie muss aus dem Gerat entnommen werden, bevor dieses aussortiert
wird.

« Bei der Entnahme der Batterie muss das Gerat vom Stromnetz getrennt sein.

« Die Batterie muss sicher entsorgt werden.

« Wenn das Kabel des abnehmbaren Netzteils (Ladegerat) beschadigt ist oder
wenn es nicht funktioniert, verwenden Sie kein anderes abnehmbares Netzteil
(Ladegerat) als das vom Hersteller mitgelieferte Modell und setzen Sie sich
mit dem Kundendienst in Verbindung oder wenden Sie sich an das nachste
zugelassene Kundendienstzentrum (wenn ein universelles abnehmbares Netzteil
(Ladegerat) verwendet wird, erlischt die Garantie).

« Ziehen Sie den Netzstecker des abnehmbaren Netzteils (Ladegerat) nicht am
Netzkabel aus der Steckdose heraus.

« Schalten Sie das Gerat vor jeder Pflege oder Reinigung aus.

- Halten Sie Haare, weite Kleidung, Finger und andere Korperteile von den
Offnungen und den beweglichen Teilen des Gerats und insbesondere von der
Drehbiirste fern. Richten Sie den Schlauch, das Rohr oder das Zubehor nicht auf
Augen oder Ohren und halten Sie sie nicht an den Mund.

« Schalten Sie das Gerat vor dem Aufstecken oder Abziehen der Motorbiirste
immer aus.

« Beruihren Sie keine drehenden Teile, wenn Sie den Staubsauger nicht



ausgeschaltet und den Geratestecker gezogen haben.

- Saugen Sie keine feuchten Flachen ab und saugen Sie mit dem Gerat
keinerlei Fliissigkeiten, heiBe Substanzen, superfeine Substanzen (Gips,
Zement, Asche,..), groBe, spitze oder schneidende Gegenstande (Glas),
schadliche Produkte (Losungsmittel, Beizmittel,..), aggressive Produkte (Saure,
Reinigungsmittel,..), entflammbare und explosive Produkte (auf Benzin- oder
Alkoholbasis) auf.

« Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser und spritzen Sie kein Wasser auf das
Gerat. Lagern Sie das Gerat nichtim Freien.

« Lesen Sie die Bedienungsanleitung, um Informationen zur Inbetriebnahme,
Reinigung und Wartung des Produktes zu erhalten.

« Fir Lander, die den europdischen Regelungen unterliegen (C€
Kennzeichnung) : Dieses Gerat kann von Kinder ab 8 Jahren und Personen,
denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt oder deren physische,
sensorielle oder mentale Fahigkeiten verringert sind, verwendet werden,
wenn sie bezlglich der sicheren Verwendung des Gerats unterrichtet
und betreut werden und die Risiken kennen. Kinder dirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege durch den Nutzer darf nicht von
unbeaufsichtigten Kindern ausgefiihrt werden. Halten Sie das Gerat mitsamt
seinem abnehmbaren Netzteil (Ladegerat) aullerhalb der Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren.

« Fiir andere Lander, die, nicht den europaischen Regelungen unterliegen
: Dieses Gerat ist nicht daftr vorgesehen, von Personen (oder Kindern)
verwendet zu werden, deren physische, sensorische oder mentale Fahigkeiten
verringert sind, oder Personen, die unzureichende Erfahrung oder Kenntnisse
besitzen, aul3er sie werden von einer Person Uberwacht, die flr ihre Sicherheit
verantwortlich ist, oder zuvor hinsichtlich des Gebrauchs des Gerats
unterwiesen. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

VOR DER ERSTEN NUTZUNG

« Uberpriifen Sie, ob die auf dem Typenschild des Ladegerits lhres Staubsaugers angegebene Betriebsspannung
(Volt) derjenigen Ihrer Elektroinstallation entspricht. Bei fehlerhaftem Anschluss kann das Produkt irreversibel
beschadigt werden und die Garantie erlischt.

« Der Staubsauger sollte nach jedem Gebrauch wieder aufgeladen werden, damit er stets mit vollstandig
geladener Batterie verfligbar ist, um seine Leistung bei der Staubentfernung und seinen autonomen Betrieb
optimal nutzen zu kdnnen.

« Esistjedoch empfehlenswert, das Ladegerat bei langerer Abwesenheit (Urlaub usw.) abzustecken. In diesem
Fall kann die Dauer des autonomen Betriebs aufgrund der Selbstentladung verringert sein.

« Saugen Sie keine groBen Gegenstande mit dem Gerét auf, das wiirde das Geréte eventuell verstopfen und
die Ansaugoffnung beschadigen.

Modellabhéngig :

- Verwenden Sie die Elektroburste nicht bei langhaarigen Teppichen, auf Tierfellen oder fiir Fransen.

« Stellung ,Min“ fur das Saugen von dicken oder problematischen Teppichen und Teppichbéden und
empfindlichen Oberflichen. Hinweis: Uberpriifen Sie regelmaBig, ob die Réder der Diise sauber sind.



+ Stellung ,TURBO/BOOST” fiir die beste Leistung bei der Staubentfernung auf allen Bodenarten bei starker
Verschmutzung. Hinweis: Wenn das Gerat zu stark an der Oberflache haftet, stellen Sie den Schalter wieder auf die
Stellung ,Min“.

« Betreiben Sie den Staubsauger niemals ohne Motorschutfilter.
« Waschen Sie die Bestandteile des Staubbehalters oder den Motorschutzfilter niemals in der Spilmaschine.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE BATTERIEN

« Dieses Gerdt enthalt (Nickel-Metallhydrid- oder Lithium-lonen-) Akkumulatoren, die aus Sicherheitsgriinden nur
fuir einen Reparaturfachmann zugénglich sind. Wenn die Batterie die Ladung nicht mehr halten kann, muss der
(Nickel-Metallhydrid- oder Lithium-lonen-) Batterieblock entfernt werden. Wenden Sie sich zum Austauschen der
Akkus an das nachstgelegene zugelassene Kundendienstzentrum.

- Die Batterien missen mit Sorgfalt gehandhabt werden. Nehmen Sie die Batterien nicht in den Mund. Sie missen
darauf achten, keinen Kurzschluss in den Batterien zu verursachen, indem Sie Metallobjekte an ihre Enden halten.
Im Fall eines Kurzschlusses konnte die Batterietemperatur gefahrlich ansteigen und ernsthafte Verbrennungen
und sogar einen Brand verursachen. Wenn die Batterien auslaufen, bringen Sie die Saure nicht in die Augen oder
an Schleimh&ute. Waschen Sie Ihre Hande und spiilen Sie das Auge mit klarem Wasser aus. Wenn Sie weiterhin
Beschwerden haben, konsultieren Sie lhren Arzt.

+ ACHTUNG - Der in diesem Gerat benutzte Akku kann einen Brand oder Verdtzungen hervorrufen, wenn er falsch
verwendet wird. Der Akku darf nicht ausgebaut, kurzgeschlossen, bei unter 0 °C oder tiber 45 °C gelagert oder
verbrannt werden. Bewahren Sie den Akku auBer Reichweite von Kindern auf. Bauen Sie ihn nicht aus und werfen
Sie ihn nicht ins Feuer.

UMWELT

GemaR der geltenden Gesetzgebung mdussen alle auBBer Betrieb genommenen Geréte in ein zugelassenes
Kundendienstzentrum gebracht werden, das sich um ihre Entsorgung kiimmert.

Helfen Sie, unsere Umwelt zu schiitzen!

K (D Ihr Gerit enthilt wertvolle Rohstoffe, die recycelt werden kénnen.

2 Geben Sie es deshalb bitte bei einer Sammelstelle ab, damit es wiederverwertet werden kann.
|

PROBLEME MIT DEM GERAT?

Modellabhéngig :

PROBLEME MOGLICHE URSACHEN LOSUNGEN
Das ist vollig normal. Der Staubsauger
Das Ladegerat wird heil3 kann problemlos sténdig am Ladegerat

angeschlossen bleiben.

Priifen Sie den korrekten Anschluss des

Das Ladegerét ist angeschlossen, aber | Das Ladegerat ist nicht richtig am Gerdt | Ladegerétes oder wenden Sie sich an ein
das Gerét wird nicht aufgeladen. angeschlossen oder es ist defekt. zugelassenes Kundendienstzentrum, um

das Ladegerat austauschen zu lassen.

Das Gert schaltet sich im Betrieb aus
und die Ladeleuchte(n) blinkt/blinken
sehr schnell.

Das Gerat ist moglicherweise zu stark | Schalten Sie das Gerét aus und lassen Sie
erhitzt. es mindestens 1 Stunde lang abkihlen.




Das Gerat hat sich ausgeschaltet,

hat.

nachdem die Kontrollleuchte geblinkt

Der Akku des Gerétes ist leer.

Laden Sie den Staubsauger wieder auf.

Die Elektrobiirste funktioniert nicht

Gerdusche.

mehr so gut oder macht ungewdhnliche

Die Drehbiirste oder der Schlauch ist
verstopft.

Schalten Sie den Staubsauger aus und
reinigen Sie sie.

Die Biirste ist abgenutzt.

Wenden Sie sich an ein zugelassenes
Kundendienstzentrum, um die Biirste
austauschen zu lassen.

Der Riemen ist abgenutzt.

Wenden Sie sich an ein zugelassenes
Kundendienstzentrum, um den Riemen
austauschen zu lassen.

Die Elektrobirste schaltet sich beim
Saugen aus.

Die thermische Sicherung wurde
ausgelost.

Schalten Sie den Staubsauger aus. Priifen
Sie, dass die Drehung der Birste von
keinem Element behindert wird. Falls
doch, entfernen Sie das blockierende

Element, reinigen Sie die Elektrobtirste

und schalten Sie den Staubsauger
anschlieBend wieder ein.

Der Staubsauger hat eine weniger gute
Saugleistung, er macht Larm, er pfeift.

Das Rohr oder der Schlauch ist teilweise
verstopft.

Entfernen Sie die Verstopfung.

Der Staubbehalter ist voll.

Leeren und reinigen Sie ihn.

Der Staubbehalter ist falsch positioniert.

Setzen Sie den Behalter richtig ein.

Der Saugkopf ist verschmutzt.

Demontieren Sie die Elektrobiirste und
reinigen Sie sie.

Der Schaumstofffilter zum Schutz des
Motors ist verstopft.

Reinigen Sie ihn.

Beim Anstecken des Staubsaugers blinkt/
blinken die Ladeleuchte(n) sehr schnell.

Sie verwenden nicht das richtige

Ladegerét oder das Ladegerét ist defekt.

Wenden Sie sich an ein zugelassenes
Kundendienstzentrum, um das

Ladegerét austauschen zu lassen.

Bewahren Sie diese Anleitung bitte auf.



VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen.

- Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik
binnenshuis.

- Lees deze veiligheidsvoorschriften aandachtig. Bij oneigenlijk gebruik
of gebruik dat niet in overeenstemming is met de gebruiksaanwijzing,
vervalt elke aansprakelijkheid van het merk.

« Uw stofzuiger is een elektrisch apparaat: het apparaat moet worden
gebruikt in normale gebruiksomstandigheden.

« Gebruik het apparaat niet indien het gevallen is, zichtbare schade
vertoont of niet goed meer functioneert. Maak in dit geval het apparaat
niet zelf open, maar stuur het naar het dichtstbijzijnde erkende
servicecentrum. Voor de reparatiewerkzaamheden moet immers speciaal
gereedschap worden gebruikt om gevaarlijke situaties te voorkomen.

« De reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend door vakmensen en
met originele reserveonderdelen worden uitgevoerd. Zelf een apparaat
repareren kan voor de gebruiker gevaar opleveren. Gebruik uitsluitend
originele accessoires (filters, batterijen enz.).

« Warning: [Use only with — designation - charger]

« WAARSCHUWING : gebruik om de batterij op te laden uitsluitend de
met het apparaat meegeleverde afneembare voedingseenheid (lader)
(pagina’s 93/95).

« De batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het wordt
weggegooid.

« Het apparaat moet worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet
voordat de batterij wordt verwijderd.

« De batterij moet op een veilige manier worden afgevoerd.

« Als het snoer van de lader beschadigd is of als de lader niet werkt,
gebruik dan geen andere lader dan het door de fabrikant meegeleverde
model en neem contact op met de klantendienst of het dichtstbijzijnde
erkende servicecentrum (bij gebruik van een universele lader vervalt de
garantie).

« Trek nooit aan het netsnoer om de lader uit het stopcontact te halen.

« Schakel het apparaat altijd uit voor elke onderhouds- of reinigingsbeurt.
« Houdt haar, losse kleding, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt
van de openingen en de bewegende onderdelen van het apparaat, in het
bijzonder de draaiborstel. Richt de slang, de buis of de accessoires niet
naar de ogen of oren en stop ze nooit in de mond.

« Schakel altijd eerst het apparaat uit voordat u de elektrische borstel
aanbrengt of verwijdert.



« Raak nooit de draaiende onderdelen aan zonder eerst de stofzuiger
uit te zetten en de stekker uit het stopcontact te halen.

- Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken of om water of
eender welke vloeistoffen, warme stoffen, zeer fijne stoffen (pleister,
cement, as enz.), grof afval met scherpe randen (glas), schadelijke
producten (oplos- of afbijtmiddelen enz.), agressieve producten (zuren,
reinigingsmiddelen enz.), brandbare en ontplofbare producten (op
basis van benzine of alcohol) op te zuigen.

« Dompel het apparaat nooit onder in water, breng geen water aan op
het apparaat en bewaar het nooit buiten.

« Voor meer informatie over het inschakelen, laden, reinigen en
onderhouden van het product, raadpleeg de gebruiksaanwijzing.

- Voor de landen die onderhevig zijn aan Europese regelgeving
(C€ markering) : Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
van minstens 8 jaar en door personen zonder enige ervaring of kennis
of met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens,
indien zij instructies hebben ontvangen en worden begeleid bij het
veilige gebruik ervan en op de hoogte zijn van de risico’s waaraan zij
zijn blootgesteld. Kinderen mogen niet spelen met het apparaat. De
reiniging en het onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden uitgevoerd. Houdt het toestel en zijn
lader buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

- Voor andere landen, waar de Europese regelgeving niet geldt :
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruikers (waaronder kinderen) met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of door
personen zonder enige ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan
of van tevoren instructies hebben gekregen betreffende het gebruik
van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Houd toezicht op kinderen zodat zij niet met het apparaat
kunnen spelen.

INFORMATIE VOOR HET EERSTE GEBRUIK

« Controleer of de spanning (voltage) op het identiteitsplaatje van de lader van uw stofzuiger overeenkomt
met de netspanning. Elke verkeerde aansluiting kan onomkeerbare schade veroorzaken aan het product, die
niet door de garantie wordt gedekt.

- Laad de stofzuiger na gebruik opnieuw op zodat hij altijd klaar is voor gebruik met een volle batterij, voor
optimale prestaties en autonomie.

- Bij langdurige afwezigheid (vakantie enz.) is het beter om de lader uit het stopcontact te halen. In dat geval
kan een verlies van autonomie optreden door zelfontlading.

+ Zuig geen grote stukken op die de luchtinlaat kunnen verstoppen en beschadigen.

Afhankelijk van het model :

« Gebruik de elektroborstel nooit voor het stofzuigen van hoogpolige tapijten, dierenharen of franjes.

- ,Min“-stand: voor het stofzuigen van tapijten en dik of delicaat vast tapijt en delicate oppervlakken.
Opmerking: controleer geregeld of de wielen van de zuigmond schoon zijn.



« ,TURBO/BOOST"“-stand: voor het optimaal verwijderen van stof op allerlei soorten zwaar bevuilde vloeren.
Opmerking: als de grip van de stofzuiger op het oppervlak te sterk is, zet de schakelaar dan opnieuw in de ,Min“-stand.

« Gebruik uw stofzuiger nooit zonder beschermfilter van de motor.
+ Reinig de onderdelen van het stofreservoir of de beschermfilter van de motor nooit in een vaatwasmachine.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR DE BATTERIJ

+ In dit apparaat zitten batterijen (nikkel-metaalhydride of lithiumion) die om veiligheidsredenen enkel door
een professionele reparateur mogen worden vervangen. Als de batterij niet meer naar behoren laadt, moet
het batterijblok (nikkel-metaalhydride of lithiumion) volledig worden verwijderd. Neem contact op met het
dichtstbijzijnde erkende servicecentrum om de batterijen te vervangen.

- De batterijen moeten zorgvuldig worden gehanteerd. Stop de batterijen nooit in uw mond. Steek geen metalen
voorwerpen in de uiteinden van de batterijen, om te vermijden dat u kortsluiting in de batterijen veroorzaakt. Bij
kortsluiting kan de temperatuur van de batterijen gevaarlijk hoog oplopen en ernstige brandwonden of zelfs brand
veroorzaken. Als de batterijen lekken, wrijf dan niet in uw ogen en raak uw mond of neus niet aan. Was uw handen
en spoel uw ogen met helder water. Als het ongemak blijft duren, raadpleeg dan uw arts.

+ OPGELET - De batterij die in dit apparaat wordt gebruikt kan brandgevaar of chemische brandwonden veroorzaken
wanneer het verkeerd wordt gebruikt. Zorg dat de batterij niet uit elkaar wordt gehaald, wordt kortgesloten, bij een
temperatuur < 0°C en > 45°C wordt opgeborgen of in vuur wordt gegooid. Houd de batterij buiten het bereik van
kinderen. Haal de batterij niet uit elkaar en gooi ze niet in vuur.

MILIEU

Volgens de huidige regelgeving moet elk apparaat dat niet meer wordt gebruikt, naar een erkend servicecentrum
worden gebracht dat de verwijdering ervan op zich zal nemen.

Bescherm het milieu!

(D Uw apparaat bevat veel materialen die geschikt zijn voor hergebruik of recycling.
< Breng het naar een verzamelpunt voor de verwerking ervan.

HEEFT U PROBLEMEN MET UW APPARAAT?

Afhankelijk van het model :

PROBLEMEN MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN

Dit is volkomen normaal. De stofzuiger
kan zonder enig risico permanent op de
lader aangesloten zijn.

Controleer of de lader goed aangesloten

De lader wordt warm.

De lader is aangesloten, maar uw
apparaat laadt niet op.

De lader is slecht aangesloten op het
apparaat of is defect.

is of neem contact op met een erkend
servicecentrum om de lader te laten
vervangen.

Uw apparaat stopt tijdens het stofzuigen
en een of meerdere controlelampjes
laadstroom knipperen zeer snel.

Uw apparaat is misschien oververhit.

Schakel het apparaat uit en laat het
minstens 1 uur afkoelen.

Het apparaat is gestopt nadat het
controlelampje laadstroom heeft
geknipperd.

De batterij van het apparaat is volledig
leeg.

Laad de stofzuiger opnieuw op.




De elektroborstel werkt minder goed of
maakt een vreemd geluid.

De draaiende borstel of de slang is
verstopt.

Schakel de stofzuiger uit en reinig ze.

De borstel is versleten.

Neem contact op met een erkend
servicecentrum om de borstel te laten
vervangen.

De drijfriem is versleten.

Neem contact op met een erkend
servicecentrum om de drijfriem te laten
vervangen.

De elektroborstel stopt tijdens het

De thermische beveiliging is in werking

Schakel de stofzuiger uit. Controleer
of iets de draaiende beweging van
de borstel hindert. Zo ja: verwijder

Uw stofzuiger zuigt minder goed, maakt
lawaai, fluit.

verstopt.

stofzuigen. gesteld. het hinderende voorwerp, maak
de elektroborstel schoon en zet de
stofzuiger opnieuw aan.
De buis of de slang is gedeeltelijk Ontstop ze.

De stofbak is vol.

Leeg de bak en maak hem schoon.

Het stofreservoir is niet goed geplaatst.

Plaats het correct.

De zuigmond is verstopt.

Demonteer de elektroborstel en maak
hem schoon.

De beschermende schuimfilter van de
motor is verzadigd.

Maak de filter schoon.

Als u de stofzuiger aanzet, beginnen een
of meerdere controlelampjes laadstroom
zeer snel te knipperen.

U gebruikt niet de juiste lader of de lader
is defect.

Neem contact op met een erkend
servicecentrum om de lader te laten
vervangen.

Gelieve deze gebruiksaanwijzing te bewaren.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Por su seguridad, este aparato cumple las normas y reglamentaciones aplicables.

« Este aparato se destina Unicamente a un uso doméstico y en el hogar.

« Lea detenidamente las advertencias de seguridad. Un uso inadecuado
0 no conforme con las instrucciones de uso eximiria a la marca de toda
responsabilidad.

« Suaspiradora es un aparato eléctrico, por lo que debe utilizarse en condiciones
normales de uso.

« No utilice el aparato si se ha caido y presenta deterioros visibles o anomalias
de funcionamiento. En este caso no abra el aparato, llévelo al centro de servicio
autorizado mas cercano de su domicilio, puesto que se necesitan herramientas
especiales para efectuar cualquier reparacion y asi evitar dafos.

- Las reparaciones solo deben correr a cargo de especialistas dotados de piezas
de repuesto originales; reparar el aparato uno mismo puede suponer un peligro
para el usuario. Utilice Unicamente accesorios originales garantizados (filtros,
baterias, etc.).

« Warning: [Use only with - designation - charger]

« ADVERTENCIA: Para recargar la bateria, utilice Unicamente la fuente de
alimentacion desmontable (cargador) que incluye el aparato (paginas 93/95).

« La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharlo.

- El aparato debe estar desconectado de la red de alimentacién al retirar la
bateria.

« La bateria debe desecharse de forma segura.

« Siel cable de la fuente de alimentacion desmontable (cargador) esta dafiado
o no funciona, utilice Unicamente el modelo de fuente de alimentacion
desmontable (cargador) suministrado por el fabricante y pdngase en contacto
con el Servicio al Consumidor o dirijase al Centro de Servicio Autorizado mas
préximo (utilizar una fuente de alimentacion desmontable (cargador) universal
invalida la garantia).

« Nunca tire del cable eléctrico para desenchufar la fuente de alimentacion
desmontable (cargador).

« Apague siempre el aparato antes del mantenimiento o de la limpieza.

« Mantenga alejado el cabello, las prendas amplias, los dedos y cualquier otra
parte del cuerpo delas aberturas y las piezas moviles del aparato, especialmente
del cepillo giratorio. No apunte con el tubo flexible, el tubo o los accesorios
hacia los 0jos o las orejas y no los sujete con la boca.

« Apague siempre el aparato antes de conectar o desconectar el cepillo
motorizado.

« Notoque las partes rotativas sin haber apagado y desconectado la aspiradora.



« Noaspire superficies mojadas niliquidos de ninguin tipo, asi como tampoco
sustancias calientes, ultrafinas (yeso, cemento, cenizas, etc.), ni grandes
residuos cortantes (vidrio), ni productos nocivos (disolventes, decapantes,
etc.), agresivos (acidos, limpiadores, etc.), inflamables y explosivos (a base de
gasolina o alcohol).

« No sumerja nunca el aparato en el agua, ni vierta agua sobre el mismo y
tampoco lo guarde a la intemperie.

- Para la puesta en marcha, la carga, la limpieza y el mantenimiento del
producto, consulte la guia de utilizacion.

- Paralos paises sujetos a reglamentaciones europeas (marcado
C€) : Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 anos 0 mas y personas
sin experiencia ni conocimientos o cuyas capacidades fisicas, sensoriales o
mentales son reducidas, siempre que hayan sido formadas e informadas
en lo relativo a un uso seguro y conozcan los riesgos a los que se exponen.
Los nifios no han de jugar con el aparato. La limpieza y mantenimiento a
cargo del usuario no deben correr a cargo de nifos sin vigilancia. Mantenga
el aparato y la fuente de alimentacion desmontable (cargador) fuera del
alcance de los niflos menores de 8 aios.

- Para el resto de paises, no sujetos a reglamentaciones europeas :
Este aparato no esta disenado para que lo utilicen personas (incluidos
ninos) con alguna discapacidad fisica, sensorial o mental, o con falta de
experiencia y conocimientos, a no ser que la persona responsable de su
seguridad las supervise o les haya proporcionado instrucciones previas
scl)bre el funcionamiento del aparato. No permita que los nifios jueguen con
el aparato.

LEA EL MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL
APARATO POR PRIMERA VEZ

« Compruebe que la tension de alimentacion (voltaje) que figura en la placa indicadora del cargador de la
aspiradora coincide con la tensién de su red eléctrica. Cualquier error de conexién puede provocar dafos
irreversibles en el producto y anulard la garantia.

« Conviene recargar la aspiradora después de usarla para poder utilizarla en cualquier momento con la bateria
totalmente cargada y asi disfrutar al maximo de su capacidad de limpieza y de su autonomia.

« Resulta preferible desconectar el cargador de la toma corriente en caso de una ausencia prolongada
(vacaciones, etc.). En ese caso puede haber una reduccién en la autonomia por la descarga automatica.

« No aspire residuos grandes que puedan atascar y dafar la boquilla de entrada.

Dependiendo del modelo :

« No pase el cepillo eléctrico por alfombras de pelo largo, de pelo de animal o de flecos.

«+ Posicion «Min.» para aspirar alfombras y moquetas gruesas o delicadas y superficies fragiles. Observacion:
compruebe regularmente que las ruedas de la boquilla estén limpias.

+ Posicion «TURBO/BOOST» para mejorar la capacidad de limpieza en cualquier tipo de suelo en caso de
obstrucciéon importante. Observacion: si el producto se adhiere demasiado a la superficie, coloque nuevamente
el interruptor en posicion «Min.».



« Laaspiradora no debe funcionar sin el filtro protector del motor.
« No lave los elementos del compartimento de polvo ni el filtro protector del motor en el lavaplatos.

NORMAS DE SEGURIDAD RELATIVAS A LA BATERIA

« Este aparato incluye acumuladores (Nickel Metal Hydrure o Lithium-lon) a los que, por motivos de seguridad, solo
puede acceder un técnico profesional. Cuando la bateria ya no se carga, debe retirarse el bloque de baterias (Nickel
Metal Hydrure o Lithium-lon). Para sustituir los acumuladores, dirfjase al Centro de Servicio Autorizado mas cercano.
« Las baterias deben manipularse con cuidado. No introduzca las baterias en la boca. Procure no provocar
cortocircuitos en las baterias introduciendo objetos metélicos en sus extremos. Si se produce un cortocircuito, la
temperatura de las baterias puede subir de forma peligrosa y provocar quemaduras graves, o incluso un incendio.
En caso de que las baterias presenten fugas, no se frote ni los ojos ni las mucosas. Lavese las manos y los ojos con
agua limpia. Si la molestia persiste, consulte a su médico.

. ATENCION: La bateria utilizada en este aparato puede presentar un riesgo de incendio o quemaduras quimicas si
se utiliza de manera inadecuada. No debera desmontarla, cortocircuitarla, quemarla ni guardarla a menos de 0 °C o
a mas de 45 °C. Manténgala fuera del alcance de los nifios. No la desmonte ni la arroje al fuego.

MEDIO AMBIENTE

Conforme a la normativa vigente, cualquier aparato fuera de uso debe llevarse a un Centro de Servicio Autorizado
que se encargara de gestionar su eliminacion.

iPiense en el medio ambiente!

(® Su aparato contiene numerosos materiales recuperables o reciclables.
9 Llévelo a un centro de recogida de residuos para su procesamiento.

;PROBLEMAS CON SU ELECTRODOMESTICO?

Dependiendo del modelo :

PROBLEMAS POSIBLES CAUSAS SOLUCIONES

Se trata de un fenémeno totalmente
normal. La aspiradora puede estar
conectada al cargador constantemente

El cargador se recalienta.

sin riesgos.
Compruebe que el cargador esté bien
El cargador estd conectado pero el El cargador estd mal conectado al conectado o dirfjase a un Centro de
aparato no se carga. aparato ofalla. Servicio Autorizado para cambiar el
cargador.

El aparato se apaga mientras lo usa, el
testigo de carga parpadea muy rapido.

Apague el aparato y deje que se enfrie

Tal vez su aparato se recalienta.
durante 1 hora, por lo menos.

El aparato se detiene después de que el

testigo de carga haya parpadeado. El aparato no tiene carga. Recargue la aspiradora.




El cepillo eléctrico funciona peor 0 emite
un ruido anémalo.

El cepillo giratorio o el tubo flexible estan
obstruidos.

Apague el aspirador y limpielos.

El cepillo estd gastado.

Dirfjase a un Centro de Servicio
Autorizado para cambiar el cepillo.

La correa esté gastada.

Dirfjase a un Centro de Servicio
Autorizado para cambiar la correa.

El cepillo eléctrico se detiene durante la
aspiracion.

La seguridad térmica se ha activado.

Apague la aspiradora. Compruebe que
nada impide la rotacion del cepillo. Si
es asi, retire el elemento de bloqueo y
limpie el cepillo eléctrico, luego encienda
nuevamente la aspiradora.

Su aspiradora ya no aspira igual de bien,
hace ruido o emite un silbido.

El tubo o el tubo flexible estan
parcialmente obstruidos.

Desatasquelos.

El compartimento de polvo esta lleno.

Vacieloy lavelo.

El compartimento de polvo esta mal
colocado.

Vuelva a colocarlo correctamente.

El cabezal de aspiracion esta atascado

Desmonte el cepillo eléctrico y limpielo.

Elfiltro protector de esponja del motor
estd saturado.

Limpielo.

Al recargar la aspiradora, el testigo de
carga parpadea muy rapido.

El cargador es inadecuado o es
defectuoso.

Dirjase a un Centro de Servicio
Autorizado para cambiar el cargador.

Conserve este manual de instrucciones.



INSTRUCOES DE SEGURANCA

Para sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com as normas e regulamentos aplicaveis.

« Este aparelho destina-se exclusivamente a um uso domeéstico. As instrucoes
de seguranca devem ser lidas com atencdo. Uma utilizacao inadequada
ou o incumprimento das instrucoes isentam a marca de qualquer tipo de
responsabilidade.

- Leia atentamente estes conselhos de seguranca. Uma utilizagdo nao
adequada ou que nao esteja em conformidade com as instrucoes de utilizacao
isentara a marca de qualquer responsabilidade.

« Oaspirador é um aparelho elétrico: deve ser usado em condi¢bes normais de
utilizacao.

- Nao utilizar o aparelho se este tiver caido e apresentar danos visiveis ou
anomalias de funcionamento. Neste caso, ndo deve abrir 0 aparelho, deve sim
envia-lo para um Servico de Assisténcia Técnica autorizado , uma vez que sao
necessarias ferramentas especiais para efetuar as reparacdes com vista a evitar
quaisquer perigos.

« As reparacoes s6 devem ser efetuadas por especialistas com pecas de
substituicao de origem. A reparacao do aparelho por parte do utilizador pode
constituir um perigo para o mesmo. Utilizar apenas acessorios com garantia de
origem (filtros, baterias, etc.).

« Warning: [Use only with — designation - charger]

« PRECAUCAO: Para recarregar a bateria, utilizar unicamente a unidade de
aIimer)1tagéo amovivel (carregador) que é fornecida com o aparelho (paginas
93/95).

« A bateria deve ser retirada do aparelho antes da sua eliminacao.

« O aparelho deve estar desligado da corrente quando se retira a bateria.

« A bateria deve ser eliminada de forma segura.

« Se 0 cabo da unidade de alimentagao amovivel (carregador) estiver
danificado ou nao funcionar, deve apenas utilizar o modelo de carregador
fornecido pelo fabricante e nao qualquer outra unidade de alimentacao
amovivel (carregador) e deve contactar o Centro de Contato do Consumidor.
Em alternativa, pode dirigir-se a um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado
(a utilizacao de uma unidade de alimentagao amovivel (carregador) universal
anula a garantia).

« Nunca deve puxar pelo cabo elétrico para desligar a unidade de alimentacao
amovivel (carregador) da tomada.

« Deve sempre desligar o aparelho antes de proceder a manutencao ou
limpeza do mesmo.

« Afaste os cabelos, roupas largas, dedos e qualquer outra parte do corpo das
aberturas e pecas moéveis do aparelho, nomeadamente da escova rotativa.



Nao oriente o tubo flexivel, o tubo ou os acessérios para os olhos ou as
orelhas e nao os leve a boca.

« Desligue sempre o aparelho antes de desconectar a escova a motor.

« Nao deve tocar nas partes rotativas sem antes desligar o aspirador e sem
desligar o aparelho da corrente.

« Nao deve aspirar superficies molhadas, 4gua ou liquidos de qualquer
natureza, substancias quentes, substancias ultrafinas (gesso, cimento, cinzas,
etc.), fragmentos grandes cortantes (vidro), produtos nocivos (solventes,
decapantes, etc.), agressivos (acidos, detergentes, etc.), inflamaveis e
explosivos (a base de gasolina ou alcool).

« Nunca deve colocar o aparelho dentro de agua, deitar agua sobre o
aparelho nem guarda-lo no exterior.

« Para iniciar, carregar, efetuar a limpeza e a manuten¢ao do produto
consulte o guia de utilizagao.

- Para os paises sujeitos as regulamentacdes europeias (marca Cé€) :
Este apareﬁ\o pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade
e por pessoas sem experiéncia nem conhecimentos ou com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, caso tenham recebido formacéo
e supervisao relativamente ao uso do aparelho de forma segura e
compreendam os perigos envolvidos. As criangas nao devem utilizar o
aparelho como um brinquedo. A limpeza e a manutencao a cargo do
utilizador nao devem ser realizadas por criancas sem supervisao. Manter o
aparelho e a respetiva unidade de alimentacao amovivel (carregador) fora
do alcance de criancas com menos de 8 anos.

- Para os demais paises, nao sujeitos as regulamentacoes europeias :
Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo
criancas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontrem
reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a
nao ser que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a
correta utilizacao do aparelho pela pessoa responsavel pela sua seguranca.
E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas nao
brincam com o aparelho.

LER ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

- Verifique se a tensao de utilizagao (voltagem) indicada na placa de caracteristicas do carregador do aspirador
corresponde a tensdo da sua instalacdo elétrica. Qualquer erro de ligacdo a corrente pode causar danos
irreversiveis no aparelho e anular a respetiva garantia.

« Convém colocar o aspirador a carga apds a utilizacdo para que o mesmo esteja sempre disponivel e com a bateria
carregada num nivel 6timo, com vista a poder beneficiar plenamente da sua capacidade de aspiragao e autonomia.
« E preferivel desligar o carregador da tomada em caso de auséncia prolongada (férias, etc.). Neste caso, pode
ocorrer uma diminui¢do da autonomia devido a descarga automatica.

« Nunca aspire pedacos de grandes dimensées por forma a nao bloquear a entrada de ar e danificar o aparelho.

Consoante o modelo :
» Nao deve passar a escova elétrica em tapetes de pelo comprido, nos pelos dos animais ou em franjas.



«+ Posicao «Min» para aspirar tapetes e alcatifas grossas ou delicadas e superficies frageis. Nota: verificar reqularmente
se as rodas da escova estao em boas condigoes.

« Posicao «TURBO/BOOST» para uma melhor performance de limpeza do p6 em todo o tipo de pavimentos caso
exista muita sujidade. Nota: se o aparelho aderir demasiado a superficie, voltar a colocar a escova na posigao «Min».

« Nao deve colocar o aspirador a funcionar sem o filtro de prote¢ao do motor.
« Nao deve lavar os elementos do coletor de p6 ou o filtro de protecédo do motor no lava-loica.

INSTRUCOES DE SEGURANCA RELATIVAS A BATERIA

« Este aparelho contém acumuladores (Nickel Metal Hydrure ou Lithium-lon) que, por razées de seguranca, s6 estao
acessiveis a profissionais. Quando a bateria deixar de ter capacidade para manter a carga, o bloco de baterias (Nickel
Metal Hydrure ou Lithium-lon) deve ser removido. Para substituir os acumuladores, deve dirigir-se a um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

+ As baterias devem ser manuseadas com cuidado. Nao deve colocar as baterias na boca. Deve ter cuidado para
ndo criar curto-circuitos nas baterias, colocando objetos metdlicos nas respetivas extremidades. Se ocorrer um curto-
circuito, a temperatura das baterias corre o risco de aumentar para niveis perigosos, podendo provocar queimaduras
graves ou até mesmo um incéndio. Se as baterias deitarem liquido, néo deve esfregar os olhos nem as mucosas. Deve
lavar bem as méos e lavar abundantemente os olhos com 4gua limpa. Se o desconforto persistir, deve consultar um
médico.

« ATENGAO - A pilha utilizada neste aparelho pode apresentar risco de incéndio ou queimadura quimica se for mal utilizada.
Nao deve ser desmontada, entrar em curto-circuito, guardada a uma temperatura < 0°C e > 45°C ou incinerada. Nao a desmonte
e nao a deite no fogo.

AMBIENTE

Em conformidade com a regulamentacdo em vigor, qualquer aparelho em fim de vida deve ser entregue num ponto
de recolha previsto para o efeito para possibilitar o seu tratamento.

Protecao do ambiente em primeiro lugar!

(@ O aparelho contém numerosos materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

TEM UM PROBLEMA COM O SEU ASPIRADOR?

Consoante o modelo:

PROBLEMAS CAUSAS POSSIVEIS SOLUGOES

Trata-se de um fenémeno normal. O
aspirador pode estar permanentemente

O carregador aquece. )
9 q ligado ao carregador sem que tal
constitua qualquer risco.
Verifique se o carregador esta bem
O carregador esta conectado, mas o O carregador esta mal conectado ao conectado ou dirija-se a um Servigo
aparelho néo recebe carga. aparelho ou tem defeito. de Assisténcia Técnica autorizado para

substituir o carregador.

O aparelho desliga-se durante o

. ot 0 aparelho pode estar em Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer
funcionamento e o(s) indicador(es) de ! .
. : - sobreaquecimento. durante, no minimo, 1 hora.
carga pisca(m) muito rapidamente.
O aparelho deixou de funcionar depois 0 aparelho ndo tem carga. Recarregar o aspirador.

de o indicador de carga ter piscado.




A escova elétrica funciona mal ou fazum
barulho anormal.

A escova rotativa ou o tubo flexivel estdo

obstruidos. Desligue o aspirador e limpe-os.
Dirija-se a um Servico de Assisténcia
A escova estd gasta. Técnica autorizado para substituir a
escova.
Dirija-se a um Servico de Assisténcia
A correia esta gasta. Técnica autorizado para substituir a

correia.

A escova elétrica para durante a
aspiragéo.

O sistema de seguranga térmico foi
acionado.

Desligue o aspirador. Verifique se existe
algum elemento a impedir a rotagéo
da escova. Se for esse o caso, retire 0

elemento de bloqueio, limpe a escova

elétrica e volte a ligar o aspirador.

O aspirador aspira mal, faz barulho, emite
sons sibilantes.

O tubo e o tubo flexivel estdo
parcialmente obstruidos.

Desobstrua-os.

O coletor do p6 esta cheio.

Esvazie-o e limpe-o.

O recipiente para o pé esta mal colocado.

Volte a coloca-lo corretamente.

A escova tem muita sujidade.

Desmonte a escova elétrica e limpe-a.

O filtro de espuma que protege o motor
esta saturado.

Limpe-o.

Quando liga o aspirador, o(s)
indicador(es) de carga pisca(m) muito
rapidamente.

N&o estd a utilizar o carregador adequado
ou o carregador tem defeito.

Dirija-se a um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado para substituir o
carregador.

Guarde estas instrucdes para futuras utilizacoes.



NORME DI SICUREZZA

Per garantire la massima sicurezza, questo apparecchio & conforme alle norme e ai regolamenti vigenti .

« Questo apparecchio & destinato al solo uso domestico. Leggere
attentamente i sequenti consigli di sicurezza. Un utilizzo non appropriato
o non conforme alle norme d'uso prescritte solleva il marchio da qualsiasi
responsabilita.

- Leggere attentamente queste avvertenze di sicurezza. Un uso improprio o
non conforme alle istruzioni libera il marchio da ogni responsabilita.

« Questo aspirapolvere & un apparecchio elettrico: deve essere utilizzato in
normali condizioni d'utilizzo.

« Non utilizzare I'apparecchio se € caduto e presenta segni visibili di
deterioramento o anomalie di funzionamento. In tal caso non aprire
I'apparecchio ma portarlo al centro di assistenza autorizzato piu vicino, in
quanto sono necessari attrezzi speciali per effettuare la riparazione al fine di
evitare qualsiasi pericolo.

« Le riparazioni devono essere effettuate esclusivamente da tecnici
specializzati e con ricambi originali: riparare un apparecchio da sé puo
costituire un pericolo per I'utente. Usare esclusivamente accessori originali
garantiti (filtri, batterie...).

« Warning: [Use only with — designation - charger]

« AVVERTENZA : per ricaricare la batteria, utilizzare esclusivamente l'unita di
alimentazione estraibile (caricatore) in dotazione con l'apparecchio (pagine
93/95).

« Prima dello smaltimento dell'apparecchio, € necessario rimuovere la
batteria.

« Al momento della rimozione della batteria, I'apparecchio deve essere
disconnesso dalla rete di alimentazione.

« La batteria deve essere eliminata in modo sicuro.

« Se il cavo dell'unita di alimentazione amovibile (caricabatteria) e
danneggiato o non funziona: non utilizzare altre unita di alimentazione
amovibili diverse dal modello fornito dal fabbricante e rivolgersi al servizio
consumatori o al pili vicino centro di assistenza autorizzato (I'uso di un'unita
di alimentazione amovibile (caricabatteria) universale annulla la garanzia).

« Non tirare mai il cavo elettrico per scollegare I'unita di alimentazione
amovibile (caricabatteria).

« Spegnere sempre |'apparecchio prima di procedere alla manutenzione o
alla pulizia.

« Tenere i capelli, gli indumenti ampi, le dita e tutte le altre parti del
corpo lontani dalle aperture e dai componenti mobili dell'apparecchio, in
particolare dalla spazzola rotante. Non dirigere il tubo flessibile, il tubo rigido



o gli accessori verso gli occhi o le orecchie e non avvicinarli alla bocca.

« Spegnere sempre I'apparecchio prima di collegare o scollegare la spazzola
motorizzata.

« Non toccare le parti rotanti senza aver spento e scollegato |'aspirapolvere
dalla presa di corrente.

« Non passare I'aspirapolvere su superfici bagnate d'acqua o di qualsiasi
altro tipo di liquido, su sostanze calde, su sostanze ultrafini (gesso, cemento,
ceneri, ecc.), su detriti taglienti di grandi dimensioni (vetro), su prodotti nocivi
(solventi, sverniciatori, ecc.), aggressivi (acidi, prodotti per la pulizia, ecc.),
inflammabili ed esplosivi (a base di benzina o alcol).

« Non immergere mai l'apparecchio in acqua, non spruzzare mai acqua
sullapparecchio e non riporlo in ambienti esterni.

« Perle modalita diaccensione, ricarica, pulizia e manutenzione del prodotto,
consultare il manuale di istruzioni.

« Per i paesi soggetti alle norme europee (marchio C€) : Questo
apparecchio puo essere usato da bambini di almeno 8 anni e da persone
affette da disabilita fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza
o conoscenza dell'apparecchio, se correttamente sorvegliati o istruiti
sull'uso sicuro dell'apparecchio e conoscono i rischi correlati. | bambini non
devono giocare con I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione
non devono essere effettuate da bambini senza sorveglianza. Tenere
I'apparecchio e la relativa unita di alimentazione amovibile (caricabatteria)
fuori dalla portata dei bambini di meno di 8 anni.

« Per gli altri paesi, non soggetti alle norme europee : Questo
apparecchio non é destinato all'uso da parte di persone (bambini inclusi)
le cui abilita fisiche, sensoriali 0 mentali risultino ridotte o che siano prive
dell'esperienza e delle conoscenze necessarie, fatto salvo il caso in cui una
persona responsabile della loro sicurezza provveda alla sorveglianza o
le abbia precedentemente istruite sulle modalita d'uso dell'apparecchio.
Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con I'apparecchio.

LEGGERE PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

- Verificare che la tensione di esercizio (voltaggio) indicata sulla targhetta di identificazione del caricabatteria
dell’aspirapolvere corrisponda a quella del proprio impianto elettrico. Qualsiasi errore di collegamento pud
provocare danni irreversibili al prodotto e ne annulla la garanzia.

« Si consiglia di rimettere I'aspirapolvere sotto carica dopo I'uso per renderlo sempre disponibile con la batteria
completamente carica e beneficiare in modo ottimale delle sue prestazioni di aspirazione e della sua autonomia.
«+ In caso di assenza prolungata (vacanze, ecc.), € tuttavia preferibile scollegare il caricabatteria dalla presa di
corrente. In questo caso, infatti, potrebbe verificarsi una diminuzione dell'autonomia a causa del fenomeno di
autoscarica.

« Non aspirare oggetti di grandi dimensioni che possono intasare e danneggiare la presa d'aria.

A seconda del modello :

« Non passare I'elettrospazzola su tappeti a pelo lungo, sui peli di animale o su frange.

« Posizione ,Min" per aspirare tappeti e moquette spessi o delicati e superfici fragili. Nota: verificare
regolarmente che le ruote della bocchetta siano pulite.



+ Posizione ,TURBO/BOOST" per prestazioni ottimali di pulizia e aspirazione su tutti i tipi di pavimento
particolarmente sporchi. Nota: se il prodotto aderisce eccessivamente alla superficie, riportare I'interruttore sulla
posizione ,Min”.

+ Non far funzionare I'aspirapolvere senza il filtro di protezione del motore.

« Non lavare gli elementi del contenitore della polvere o il filtro di protezione del motore in lavastoviglie.

NORME DI SICUREZZA RELATIVE ALLA BATTERIA

+ Questo apparecchio contiene accumulatori (nichel-metallo idruro o ioni di litio) che per ragioni di sicurezza
sono accessibili esclusivamente a tecnici qualificati. Se la batteria non riesce pill a mantenere la carica, il blocco
batterie (nichel-metallo idruro o ioni di litio) va pertanto rimosso. Per sostituire gli accumulatori, rivolgersi al piu
vicino centro di assistenza autorizzato.

« Le batterie devono essere manipolate con attenzione. Non portarle alla bocca. Fare attenzione a non creare
cortocircuiti nelle batterie inserendo oggetti metallici alle estremita delle batterie. In caso di cortocircuito, la
temperatura delle batterie pud aumentare pericolosamente, provocando gravi ustioni o addirittura incendi. Se
le batterie producono delle perdite, non strofinarsi gli occhi né le mucose. Lavarsi le mani e sciacquare gli occhi
con acqua pulita. Se l'irritazione persiste, consultare il medico.

« ATTENZIONE! La batteria integrata in questo apparecchio comporta il rischio di incendio o ustioni chimiche
se viene utilizzata in modo scorretto. Non deve essere smontata, cortocircuitata, conservata a temperature < 0°C
e > 45°C o bruciata. Tenerla fuori dalla portata dei bambini. Non aprirla e non gettarla nel fuoco.

AMBIENTE

In conformita alla normativa vigente, tutti gli apparecchi fuori uso devono essere portati in un centro di
assistenza autorizzato che si incarichera di procedere allo smaltimento.

Contribuiamo alla tutela dell'ambiente!

(® Questo apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere smaltiti o riciclati.
@ Per il suo smaltimento, depositarlo presso un centro per la raccolta differenziata.

UN PROBLEMA CON IL VOSTRO APPARECHIO ?

A seconda del modello :

PROBLEMI CAUSE POSSIBILI SOLUZIONI

Sitratta di un fenomeno assolutamente
normale. L'aspirapolvere puo rimanere
collegato costantemente al caricabatteria
senza nessun rischio.

Il caricabatteria si riscalda.

Assicurarsi che il caricabatteria sia

I caricabatteria & collegato ma Il caricabatteria & mal collegato collegato correttamente, oppure
I'apparecchio non si carica. all'apparecchio, oppure é difettoso. rivolgersi ad un centro di assistenza

autorizzato per sostituire il caricabatteria.

L'apparecchio si blocca durante il

funzionamento e lale) spia(e) di carica E possibile che I'apparecchio sia Spegnere |'apparecchio e lasciarlo
. . A surriscaldato. raffreddare per almeno 1 ora.
lampeggiano a ritmo molto rapido.
Lapparecchiossié bloccato dopo chea L'apparecchio & scarico. Ricaricare I'aspirapolvere.

spia di carica ha lampeggiato




Lelettrospazzola non funziona
correttamente o emette un rumore
insolito.

La spazzola rotante o il flessibile sono
ostruiti.

Spegnere |'aspirapolvere e pulirli.

La spazzola é usurata.

Rivolgersi ad un centro di assistenza
autorizzato per far sostituire la spazzola.

La cinghia & usurata.

Rivolgersi ad un centro di assistenza
autorizzato per far sostituire la cinghia.

Lelettrospazzola si arresta durante
I'aspirazione.

II sistema di sicurezza termica & entrato
in funzione.

Spegnere |'aspirapolvere. Verificare che
nessun elemento disturbi la rotazione
della spazzola. In caso contrario,
rimuovere lelemento bloccante e pulire
Ielettrospazzola, quindi riaccendere
I'aspirapolvere.

L'aspirapolvere non aspira bene come
prima, fa rumore, fischia.

Iltubo o il flessibile sono parzialmente
ostruiti.

Togliere cio che li ostruisce.

Il raccoglitore della polvere & pieno.

Svuotarlo e pulirlo.

Il contenitore raccoglipolvere non &
posizionato correttamente.

Posizionarlo correttamente.

La testa di aspirazione é sporca.

Smontare l'elettrospazzola e pulirla.

IIfiltro in schiuma di protezione del
motore & saturo.

Pulirlo.

Alla messa in carica dell'aspirapolvere,
la(e) spia(e) di carica lampeggia(no) a
ritmo molto rapido.

Il caricabatteria non & del tipo corretto,
oppure é difettoso.

Rivolgersi ad un centro di assistenza
autorizzato per sostituire il caricabatteria.

Conservare le presenti istruzioni per 'uso.




GUVENLIK TALIMATLARI

Glvenliginiz acisindan, bu cihaz ilgili diizenlemeler ve normlara uygun olarak tretilmistir.

« Bu cihaz sadece ev icinde ve ev isleri icin kullanilabilir. Bu guivenlik
talimatlarini dikkatle okuyun. Uriiniin uygunsuz veya kullanim
kilavuzuna aykiri bir sekilde kullanilmasi halinde markamiz sorumlu
tutulamaz. )

« Bu emniyet ipuclarini dikkatle okuyun. Uretici bu talimatlarla
uyulmamasi veya uygunsuz kullanimdan sorumlu tutulamaz.

- SUpdurgeniz, elektrikli bir alettir: Normal kullanim kosullari altinda
kullanilmasi gereklidir.

- Distliyse, gorunur hasarlari veya isleyis bozukluklari varsa cihazi
kullanmayin. Bu durumlarda cihaziagmaya calismayin, evinize en yakin
yetkili servise gonderin. Tehlikeli durumlari 6nlemek icin yapilacak her
tamirat isleminde 6zel aletlerin kullaniimasi gerekir.

- Tamirat islemleri sadece uzmanlar tarafindan ve orijinal yedek
parcalar ile yapilmalidir: bir cihazi kendi kendine tamir etmeye
calismak, kullanici icin tehlike teskil eder. Sadece kesinlikle orijinal
aksesuarlar (filtreler, aktler...) kullanin.

« Warning: [Use only with - designation - charger]

« UYARI: Akiintin sarj edilmesi icin sadece cihazin teslimat kapsaminda
bu/lun)an cikartilabilir besleme Unitesini (sarj aletini) kullanin (sayfa
93/95).

« Cihaz kaldinlmadan énce akiinlin tUmUKIe cikarilmis olmasi gerekir.
« Aklinlin cikrallmasi sirasinda cihaz sebekeden cikarilmis olmalidir.

« Akl emniyetli sekilde imha edilmelidir.

- Eger cikartilabilir besleme Gnitesinin (sarj aletinin) kablosu hasarliysa
veya calismiyorsa: Uretici tarafindan saglanan model disinda baska
cikartilabilir besleme Uniteleri kullanmayin ve en yakin musteri
hizmetlerine veya yetkili servise basvurun (evrensel ¢ikartilabilir bir
besleme Unitesi kullanmak garantiyi gecersiz kilar).

« Cikartilabilir besleme Unitesini (sarj aletini) prizden cekerken asla
elektrik kablosundan ¢ekmeyin.

- Bakim ve temizlikten 6nce daima cihazi kapatin.

- Sag, bol giysiler, parmaklar ve diger vucut parcalarini cihazin
acikliklarindan, hareketli parcalardan ve 6zellikle de dénen fircadan
uzak tutun. Boruyu, hortumu veya aksesuarlari goziiniize veya
kulaklariniza dogru tutmayin ve agzinizdan uzak tutun.

« Motorlu fircaylr takmadan veya baglantisini kesmeden 6nce her
zaman cihazi kapatin.



- Elektrikli stiptrgeyi kapatip fisini prizden ¢ikarmadan 6nce donen
pargalara dokunmayin.

- Elektrikli supurgenizle asla su veya herhangi baska bir sivi
dokulmu5 zeminleri, sicak maddeleri, cok ince taneli maddeleri (algl,
cimento, kdl...), kesici ozellikli iri atlklarl (cam Fargalarl ), zehirli
(solvent, pas temizleme drdinleri ...), agresif ozellikli (asit, temizlik
urdnleri ...), yanici ve patlayici (benzin veya alkol bazli) maddeleri
supurmeyin.

- Cihazi asla suya batirmayin, Gzerine su puskirtmeyin, dis ortamda
muhafaza etmeyin.

. Uriintin calistirlmasi, sarj edilmesi, temizlenmesi ve bakimi icin,
kullanim kilavuzuna bkz.

« Avrupa diizenlemelerine tabi ulkeler icin (C€ isareti) : Bu cihaz,
8 yasindan buyulk cocuklar ile deneyim ve bilgi eksigi olan k|§|ler
veya bedensel, duyusal ve zihinsel engelleri olan kisiler tarafindan,
sadece cihazin kullanimi ve riskleri konusunda kesin §ek|Ide
bilgilendirilmis ve egitilmisler ise kullanilabilir. Bu cihaz, ¢cocuklarin
oynamasina yonelik degildir. Temizligi ve bakimi, gézetim altinda

olmayan cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve cikartilabilir

besleme Unitesini (sarj) 8 yasin altindaki cocuklarin ulasamayacagi
bir yere kaldirin.
« Avrupa diizenlemelerine tabi olmayan diger Ulkeler icin : Bu cihaz
bedensel, duyusal veya zihinsel engelleri olan kisiler (cocuklar da
dahil) ya da daha once cihazi kullanmamis veya cihaz hakkinda
bilgilendirilmemis kisiler tarafindan kullanilmamalidir. Bu kisiler,
ancak Euvenllklermden sorumlu birisinin goézetimi altinda
cihazin kullanimina dair bilgilendirilmislerse cihazi kullanabilirler.
Cocuklarin cihazla oynamamasina dikkat edilmelidir.

ILK KULLANIMDAN ONCE OKUYUN

- Elektrikli stipirgenizin sarj aletinin Uzerindeki etikette belirtilen kullanim geriliminin (voltaj) elektrik
tesisatiniza uygun oldugundan emin olun. Gerilim uyumsuzlugundan olusabilecek tiim hatalar cihaza tamir
edilemez sekilde hasar verir ve garantisini gecersiz kilar.

- Kullandiktan sonra cihazin yeniden sarja takilmasi tavsiye edilir. Boylece cihaz her zaman optimal sekilde sarj edilmis
ve kullanima hazir olur ve size cihazin stiplirme performansindan ve glictinden giiniin her saati faydalanma olanagini
sunar.

« Uzun siire kullanilmamasi durumunda (tatil...) sarj aletinin prizden cikarilmasi tavsiye edilir. Bu durumlarda
sarj kendi kendine bittiginden cihazin sarj glict azalabilir.

« Suplrgenizin icine biylk parcalar cekmek ¢ekim agzinin zarar gérmesine ve tikanmasina yol acabilir.

Modele gore degiskenlik gosterir :
« Elektronik fircayr uzun tiylu halilarin, hayvan postlarinin veya puskiillerin Gzerinde kullanmayin.
+ ,Min” konumu, kalin veya hassas halilarin ve duvardan duvara halilarin ve hassas ylizeylerin stpurilmesi
icindir. Not: Duzenli olarak cihazinizin tekerleklerini kontrol edin.

,TURBO/BOOST" konumu, asiri kirlenme durumunda her tip zeminde en iyi temizlik ve stipiirme performansi
icindir. Not: Stipurulen zemin fazla kalkiyorsa digmeyi tekrar ,Min“ konumuna getirin.



« Elektrik stiptirgenizi motor koruma filtresi olmadan calistirmayin.
+ Toz haznesinin veya motor koruma filtresinin parcalarini bulasik makinesinde yikamayin.

PILE DAIR GUVENLIK TALIMATLARI

« Bu cihaz, glivenlik sebeplerinden dolayi sadece profesyonel bir tamircinin tedarik edebilecegi piller (Nikel Metal
Hidrid veya Lityum iyon) icerir. Pil sarji tutamayacak duruma geldiginde (Nikel Metal Hidrid veya Lityum iyon)
cikartilmalidir. Pilleri yenilemek icin yakininizdaki bir yetkili servise bagvurun.

« Piller ile ile ilgili islemlerde dikkatli davranin. Pilleri agziniza sokmayin. Pillerin kenarlarina metal nesnelerin
sokulmasi kisa devrelere sebep olur. Kisa devre olusursa akuilerin sicakhigi tehlikeli sekilde ylikselebilir ve akiiler ciddi
yaniklara sebep olabilir ve hatta alev alabilir. E§er pillerin akmissa ellerinizle gozlerinizi, agzinizi vs. ovmayin. Ellerinizi
yikayin ve gozlerinizi temiz su ile durulayin. Rahatsizliginiz devam ederse bir hekime basvurun.

+ UYARI - Cihazda kullanilan pil yanhs kullanilirsak yangin veya kimyasal yanik riski teskil eder. Parcalarina
ayrilmamali, kisa devre ettirilmemeli veya < 0°C ve > 45°C sicakliklarda depolanmamali veya tutusturulmamalidir.
Cocuklardan uzak tutunuz. Parcalarina ayirmayin veya atese atmayin.

CEVRE

Artik kullanilmayan cihaz yururlikteki dizenlemelere uygun olarak imha islemlerini Gstlenecek yetkili bir servise
gotirilmelidir.

Cevreyi koruyun!

(D Cihaziniz ¢ok sayida yeniden uretilebilen veya geri dénustiriilebilen parga igerir.
2 Dogru sekilde degerlendirilmesi icin uygun bir toplama noktasina birakin.

URUNUNUZLE ILGILI PROBLEM MI VAR?

Modele gore degiskenlik gosterir :

PROBLEMLERI OLASI NEDENLER COZUMLER
Bu son derece normal bir durumdur.
Sarj isiniyor. Elektrikli sipuirge hichir tehlike s6z

konusu olmadan sarja takili kalabilir.

Sarj aletinin cihaza dogru sekilde takili

olup olmadigini kontrol edin veya sarj

aletini yenilemek icin yetkili bir servise
bagvurun.

Sarj aleti takiliama cihaz sarj olmuyor. | Sarj, cihaza dogru takil degil veya hasarli.

Cihaz alisma sirasinda duruyor ve sarj Cihazi durdurun ve en azindan 1 saat

lambasi/lari cok hizli bir sekilde yanip Cihaz fazla isinmis olabilir. sodumasin beklevin
sonyor. 9 .
Cihaz, sarj Iasr:::rszjﬁgﬁ sondukten Cihazin sarji bitti. Elektrikli stiplirgeyi sarj edin.
Déner frca veya boru tikal Elektrikli sUpurgt;:r);i i(i;r;i]::run ve parcalar
Elektronik fircanin ¢alisma gticii azald Firca aginmis. Fircay: yenilemek icin yetkil bir servise

basvurun.
veya firca anormal sesler ¢ikariyor. i

Kayisi yenilemek icin yetkili bir servise

Kayis asinmig. bagvurun.




Elektronik firca stiplirme sirasinda
duruyor.

Termik giivenlik devreye girdi.

Elektrikli stiptirgeyi durdurun. Firganin
dénmesine engel olan bir seyin olup
olmadigini kontrol edin. Eger bir engel
varsa cikartin ve elektrikli stiptirgeyi
yeniden calistirin.

Elektrikli stiptirgenizin emis glici duistik,
gurdiltdld veya islik cilkanyor.

Boru veya esnek boru tikal.

Tikanikhigi giderin.

Toz haznesi dolu.

Bosaltin ve temizleyin.

Toz haznesi yerlesik degil.

Yeniden dogru sekilde yerlestirin.

Suiptirge bast kirlenmis.

Elektronik fircayi sokiin ve temizleyin.

Stinger motor koruma filtresi dolmus.

Temizleyin.

Elektrikli sipurge calistinldiginda sarj
lambasi/lari ok hizli bir sekilde yanip
sonuiyor.

Yanlis sarj aleti takili veya sarj aleti hasarli.

Sarj aletini yenilemek icin yetkili bir
servise bagvurun.

Bu kullanim kilavuzunu muhafaza ettiginiz icin tesekkir ederiz.



BEZPECNOSTNI POKYNY

V zdjmu vasi bezpecnosti je spottebic v souladu s platnymi normami a nafizenimi.

« Pristroj je urCen vyhradné pro pouziti v domdcnosti. Pozorné si proctéte tyto
bezpeclnostni pokyny. Za nevhodné poutziti pfistroje v rozporu s navodem k
pouziti vyrobce nenese zadnou odpovédnost.

« Pozorné si prectéte tyto bezpecnostni pokyny. Zaruka se neuplatni v piipadé
nevhodného pouZiti nebo poutziti, které neni v souladu s navodem k obsluze.
- Vlysavac je elektricky spotrebic, ktery je nutné pouzivat v béznych podminkach
pouZiti.

» Pokud spotfebi¢ spadne a vykazuje viditeln poskozeni nebo funkeni vady,
nepouzivejte jej. V takovém pfipade pfistroj neotvirejte, nybrz jej zaslete do
nejblizSiho autorizovaneho servisniho strediska, nebot k oprave je potreba
pou2|t specialniho nafadi, aby se vyloucilo Jakekoll nebezpedi.

» Opravy smi provadét pouze specializovani pracovnici a s pouzitim originalnich
nahradnich dilt: oprava provadéna samotnym uzivatelem pro néj muze
Eredstav)ovat nebezpedi. Pouzivejte jen zarucené originalni ndhradni dily (filtry,

aterie
« Warning: [Use only with — designation - charger]

« VAROVANI:: Pro dobiti baterie pouzivejte jen odstranitelnou napajeci jednotku
(dobijeci zakladu) dodavanou s pfistrojem (strany 93/95).

» Baterii je nutno vyjmout z pristroje pred jeho vyhozenim do odpadu.

» Pristroj je nutno pred vyjmutim baterie VypOJIt Z napajeci sité.

» Baterii je nutno likvidovat bezpecnym zpUsobem.

- Je-li 3ndra prenosné napdjeci jednotky (nabijecky) poskozena nebo
nefungu;e nepouzivejte jinou pfenosnou napajeci jednotku (nabijecku), nez
model dodany vyrobcem a kontaktujte oddéleni pro spotfebitele nebo oslovte
nejblizsi autorizovany zarucni servis (pouzivani univerzalni pfenosné napajeci
jednotky (nabijecky) je divodem pro zruseni zaruky).

- Pii v&/tpOJovanl prenosné napajeci jednotky (nabijecky) ze sité nikdy netahejte
za elektrickou $ndiru.

« Pred udrzbou nebo cisténim pfistroj vzdy vypnéte.

« Udrzuijte vlasy, volné obleceni, prsty a jiné Casti téla mimo otvorK a pohyblivé
Casti pfistroje, zejména si davejte pozor na rotacni kartac. Nemifte hadici, trubici
ani prislusenstvi do oci nebo usi a nedavejte si je do Ust.

« Pfed pfipojovanim nebo odpojovanim rotacniho kartace vzdy vypnéte
pristroj.

» Nedotykejte se otocnych asti, aniz byste vypnuli a vypojili vysavac ze sité.

» Nevysavejte vihké plochy, vodu nebo jakeékoli kapaliny, horké nebo velmi

jemne latky (sadra, cement, popel...), velké ostré ulomky (sklenéné stiepy),



Skodlivé pfipravky (rozpoustédla, odstrafiovace starych natérd...), agresivni
latky (kyseliny, Cistici prostiedky...) ani hoflavé a vybusné latky (na bazi
benzinu nebo lihu).

. Spotr(ebié nikdy neponofujte do vody, nestfikejte na néj vodu a neskladujte
jej venku.

« Informace pro uvedeni do provozu, nabijeni, Cisténi a udrzbu vyrobku
naleznete v uzivatelské pfirucce.

« Pro zemé, které podléhaji predpisim Evropské unie (Oznaceni C€) :
Pfistroj sméji pouzivat déti ocf 8 let véku a osoby bez dostatecnych zkusenosti
a znalosti nebo osoby se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo dudevnimi
schopnostmi, pokud byly proékolen%/ ainformovany o bezpe¢ném pouzivani
pristroje a jsou si védomy moznych rizik. S pristrojem si nesméji hrat déti.
Uzivatelské cisténi a udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru. Pfistroj a
prenosnou napajeci jednotku (nabijecku) udrzujte mimo dosah déti do 8 let.
« Pro ostatnizemé, které nepodléhaji predpisiim Evropské unie : Toto
zafizeni neni ur¢eno k pouziti osobami (véetné déti), se snizenymi télesnymi,
smyslovymi ¢i dusevnimi schopnostmi, ani osobami bez dostatecnych
zkusenosti ¢i znalosti, nejsou-li pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost, nebo pokud nebyly pfedem pouceny o pouzivéni tohoto
pristroje. Dohlédnéte na déti, abyste se ujistili, ze si s pfistrojem nehraji.

PRED PRVNIM POUZITiM SI PROSTUDUJTE TYTO POKYNY

« Ovérite si, Ze uzivatelské napéti (voltdz) vyznacené na stitku nabijecky vaseho vysavace odpovida napéti ve
vasem domovnim elektrickém rozvodu. Jakékoli chybné zapojeni mlze na vyrobku zpUsobit nezvratné skody a
rusi zaruku.

« Po pouziti je vhodné dat vysavac opét nabijet, aby byl vzdy k dispozici s plné nabitou baterii kvili moznosti
vyuziti odsavani prachu a nezavislého provozu optimalnim zptsobem.

« Vptipadé delsi nepfitomnosti (dovolena...), vytahnéte nabijecku ze zasuvky. V takovém pfipadé se pak mize
snizit doba nezavislého provozu zplsobena samovybitim akumulatoru.

« Nevysavejte velké predméty, které by mohly blokovat a poskodit pfivod vzduchu.

Podle modelu:

« Nevysavejte elektrickym kartacem koberce s dlouhymi chlupy, zvitecimi chlupy nebo tfasnémi.

« Poloha ,Min" k vysavani tlustych nebo jemnych koberct a kovrall a kiehkych povrchid. Poznémka: pravidelné
kontrolujte, zda jsou kolecka vysavace fadné Cista.

+ Poloha , TURBO/BOOST" pro lepsi vykon cisténi a odsavani prachu na viechny typy podlah v pfipadé silného
znecisténi. Poznamka : pokud se vysavac pfisava pfilis silné k povrchu, prepnéte vypinac¢ do polohy ,Min”.

+ Nepoustéjte vysavac bez ochranného filtru motoru.
« Soucasti prachového zasobniku nebo ochranného filtru motoru neumyvejte v mycce.

BEZPECNOSTNI POKYNY K BATERII

- Pfistroj obsahuje akumuldtory (Nikl-metal hydridové nebo Lithium-lontové akumulétory), které jsou z
bezpecnostnich divodl pfistupné pouze pro odborny servis. Jakmile uz neni baterie schopna zajistit chod
pfistroje, je tieba vyjmout blok baterii (Nikl-metal hydridové nebo Lithium-lontové akumulatory). Ohledné



+ Sbateriemi je tfeba zachazet opatrné. Baterie nevkladejte do Ust. Je tfeba dbat na to, abyste nevytvareli v bateriich
zkraty, proto k jejich koncdim nepfiblizujte kovové predméty. Pii zkratu mUze v bateriich nebezpecné stoupnout
teplota, coz mlze zpUsobit vazné popaleniny nebo dokonce pozér. Pokud baterie unikaji, vyvarujte se kontaktu
rukou s o¢ima a sliznicemi. Oplachnéte si ruce a oci Cistou vodou. Pokud pretrvava neptijemny pocit, poradte se
lékarem.

« UPOZORNENI - Baterie pouzita v tomto pfistroji mdze pfi nespravném pouziti zplsobit pozar nebo chemické
popaleniny. Nesmi se demontovat, zkratovat, skladovat mimo rozmezi 0 ° C az 45 ° C nebo spalovat. Uchovévejte ji
mimo dosah déti. Nedemontujte ji ani nevhazujte do ohné.

ZIVOTNI PROSTREDI

Podle platné legislativy je tfeba nepouzivany pfistroj odlozit do autorizovaného servisniho stfediska, které se postara
o jeho likvidaci.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostiedi!

(D Va3 piistroj obsahuje mnoho zhodnotitelnych ¢i recyklovatelnych material(i.
2 Na konci Zivotnosti jej proto odevzdejte na sbérném misté k recyklaci.

MATE PROBLEMY S PRISTROJEM ?

« Podle modelu :

PROBLEMY MOZNE PRICINY RESENI
Jde o zcela bézny jev. Vysavac
Nabijecka se zahfiva. miize zistat nepretrzité pripojeny k

nabijecce bez jakéhokoli rizika.

Zkontrolujte, zda je nabijecka

Nabijecka je pfipojend, ale vysavac se Nabijecka je Spatné pfipojend k fadné pripojend nebo se obratte
nenabiji. pristroji nebo je vadna. na autorizované servisni stredisko

ohledné vymény nabijecky.

V&3 pfistroj se zastavuje pfi provozu a
kontrolka(y) nabijeni rychle bliké(aji).

Pristroj zastavte a nechte vychladnout

Pristroj je mozna prehfaty. nejméné hodinu

Pistroj se zastavil poté, co zablikala

kontrolka nabijeni. Pristroj je vybity. Vysavac dobijte.

Otocny kartac nebo trubice jsou

ucpané. Vysavac vypnéte a vycistéte je.

Obratte se na autorizované servisni

Elektrokarta¢ nefunguije zcela dobfe Kartac je opotfebovany. stredisko ohledné vymény kartace

nebo vydava neobvykly zvuk.

Obratte se na autorizované servisni

Retéz je opotfebeny. stiedisko ohledné vymény fetézu.

Vysavac vypnéte. Zkontrolujte, zda

otaceni kartace nebrani zadny cizi

Sepnula se tepelnd pojistka. predmét, pokud ano, odstrarite jej a

vycistéte elektrokartac, poté vysavac
opét zapnéte.

Béhem vysavani se elektrokartac
vypne.




Vas vysavac vysava hre, je hlu¢ny a
piska.

Trubka nebo hadice jsou ¢astecné
ucpané.

Uvolnéte je.

Prachovy zasobnik je plny.

Vyprazdnéte jej a vycistéte jej.

Prachova nddrzka neni spravné
umisténa.

Namontujte ji sprévné.

Saci hlava je ucpana.

Demontujte elektrokarta¢ a vycistéte
ji.

Pénovy filtr chranici motor je plny.

Vycistéte jej.

Pfi nabijeni vysavace rychle blika(aji)
kontrolka(y) nabijeni.

Méte nespravnou nebo vadnou
nabijecku.

Obratte se na autorizované servisni
stiedisko ohledné vymény nabijecky.

Tento navod k pouziti, prosim, uschovejte.



BEZPECNOSTNE POKYNY

Pre vasu bezpecnost je tento pristroj v sulade s platnymi normami a nariadeniami.

- Tento pristroj je urceny vylucne na pouzivanie v domacnosti. Pozorne
si precitajte tieto bezpecnostné odporucania. Vyrobca nenesie ziadnu
zodpovednost za nespravne poutzitie alebo pouZzitie, ktoré nie je v stlade
s navodom na pouzivanie.

« Pozorne si precitajte tieto bezpecnostné pokyny. Zaruka sa neuplatni v
pripade nevhodného pouzivania alebo pouZitia, ktoré nie je v sulade s navodom
na obsluhu.

« Va$ vysavac je elektricky pristroj. Je potrebné pouzivat ho v beznych
podmienkach pouzivania.

« Pristroj nepouzivajte, ak spadol a VKkazuje viditelné poskodenie alebo
anomalie tykajuce sa fungovania. V takom pripade pristroj neotvarajte, ale
zaslite ho do najblizSieho autorizovaného servisného strediska pri vasom
bydlisku, pretoze na vykonanie nevyhnutnych oprav su potrebné Specidlne
pomaocky, aby sa zabranilo nebezpecenstvu.

« Opravu mozu vykondvat iba kvalifikovani pracovnici za pouZitia originalnych
nahradnych dielov. Svojpomocna oprava méze viest k ohrozeniu pouzivatela.
Pouzivajte iba zarucene originalne prislusenstvo (filtre, batérie...).

« Warning: [Use only with — designation - charger]

- VYSTRAHA: Na nabijanie batérie pouzivajte iba taku napajaciu jednotku
(nabijacku), ktora sa dodava spolu s pristrojom (str. 93/95).

« Batériu vyberte z pristroja pred jeho likvidaciou.

« Privyberani batérie musi byt pristroj odpojeny od napajacej siete.

« Batériu zlikvidujte bezpecnym sposobom.

« Ak je kabel vymenitelnej napajacej jednotky (nabijacky) poskodeny, alebo ak
nefunguje, nepouzivajte inu vymeniteln napajaciu jednotku (nabijacku) ako
model dodavany vyrobcom a obratte sa na stredisko pre zakaznikov alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko (pouzivanie univerzalnej vymenitelnej
napajacej jednotky (nabijacky) vedie k strate platnosti zaruky).

« Nikdy netahajte za eleitricky kdbel, aby ste odpoijili vymenitelnu napajaciu
jednotku (nabijacku).

« Pred udrzbou alebo Cistenim pristroj vzdy vypnite.

« Udrzujte vlasy, volné oblecenie, prsty a iné Casti tela mimo otvorov a
pohyblivych asti pristroja a najma si davajte pozor na rotaénu kefu. Nemierte
hadicu, trubicu ani prislusenstvo do oci alebo usi a nedavajte siich do Ust.

« Pred pripojovanim alebo odpojovanim rotacnej kefy vzdy vypnite pristroj.

« Nedotykajte sa otocnych Casti, kym pristroj nezastavite a neodpojite.

« Nevysavajte mokré plochy, vodu ani Ziadne iné kvapaliny, horuce latky, prili$
jemne latky (sadra, cement, popol...), velké ostré ulomky (sklo), Skodlivé latky



(rozpustadla, odstranovace starych naterov..), agresivne latky (kyseliny,
Cistiace latky...), horlavé latky a vybusniny (na baze benzinu alebo alkoholu).
« Pristroj nikdy neponarajte do vody, nestriekajte na neho vodu a zabrarite
jej pristupu dovnutra.

- Informacie o spusteni, nabijani, Cisteni a udrzbe vyrobku najdete v
pouzwatelskej prirucke.

» Pre krajiny, na ktoré sa vztahuju nariadenia Eur6pskej unie
(oznacenle C€) : Tento prIStrOJ mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov
a osoby, ktoré o pristroji nemaju potrebné vedomosti ¢i skisenosti, alebo
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostaml
pokial su pod dohladom a st poucené o bezpecnom pouzivani a poznaju
suvisiace rizika. Deti sa s pristrojom nesmu hrat. Cistenie a udrzbu urcené
pre pouzivatela nesmu vykonavat deti bez dozoru. Pristroj a vymenitelnu
nalf)éjaciu jednotku (nabijacku) skladujte mimo dosahu deti mladsich ako 8
rokov.

» Pre ostatné krajiny, na ktoré sa nevztahuju nariadenia Europskej
unie : Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so @
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
osobami, ktoré o pristroji nemaju potrebné vedomosti Ci skusenosti s nim,
pokial’nie su pod dozorom zodpovednej osoby alebo im taka osoba predtym
neposkytla pokyny tykajuce sa pouzivania pristroja. Dohliadnite na to, aby sa

deti nehrali s pristrojom.

PRED PRVYM POUZITIM SI PRECITAJTE

« Skontrolujte, ¢i sa napétie uvedené na popisnom Sstitku zariadenia zhoduje s napatim vasej elektrickej siete.
Kazda chyba tykajuca sa zapojenia do elektrickej siete moze viest definitivnym poskodeniam pristroja, na ktoré
sa nevztahuje zaruka.

+ Po pouzivani pristroja je vhodné zapojit ho do nabijacky, aby bol vzdy k dispozicii s optimalne nabitou
batériou, aby ste mohli optimalne vyuzivat jeho vysavaci vykon a automaticku prevadzku.

+ V pripade dlhodobejsej nepritomnosti (prazdniny...) je vhodné nabijacku zo zéastrcky odpojit. V opa¢nom
pripade moze dojst k znizeniu automatickej prevadzky v dosledku samovybijania.

« Nevysavajte velké predmety, ktoré mozu upchat a poskodit privod vzduchu.

V zavislosti od modelu :

+ Nepouzivajte elektricku kefku na koberce s dlhymi vlasmi, zvieracie chlpy alebo strapce.

» Na vyséavanie kobercov a kobercekov, pripadne jemnych a krehkych povrchov, nastavte na pristroji polohu
,Min”. Poznamka : Pravidelne kontrolujte, ¢i su kolieska nasadca Cisté.

+ Poloha, TURBO/BOOST" pre najlepsivykon privysavani na vsetkych typoch podlédh av pripade silného znecistenia.
Poznamka : Ak pristroj k povrchu prilne prilis silno, vrétte prepinac do polohy ,Min“.

« Nepouzivajte vysavac bez ochranného filtra motora.
- Casti zasobnika na prach ani ochranny filter motora neumyvajte v umyvacke riadu.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA TYKAJUCE SA BATERIE

« Tento pristroj obsahuje batérie (niklovo-metalhydridové alebo litium-iénové), ktoré su z bezpecnostnych
dovodov dostupné len profesiondinym technikom. Ak uz batéria nedokdze vydrzat nabitd, (niklovo-



metalhydridové alebo litium-idnové) batérie je potrebné zlikvidovat. Ak chcete vymenit batériu, obrétte sa na
najblizsie autorizované servisné stredisko.

+ S batériami sa musi zaobchadzat opatrne. Batérie nedavajte do Ust. Je potrebné davat pozor, aby ste pri
prilozeni kovovych predmetov ku koncom batérie nevytvorili v batérii skrat. Ak déjde ku skratu, teplota batérie
sa mOze nebezpecne zvysit a moze spdsobit vazne popaleniny, alebo sa vznietit. Ak batéria vyteka, neutierajte
oci ani sa nedotykajte sliznice. Umyte si ruky a oplachnite oci ¢istou vodou. Poradte sa so svojim lekarom.

+ UPOZORNENIE - Batéria pouzitd v tomto pristroji moze pri nesprdvnom pouziti sposobit poziar alebo
chemické popaleniny. Nesmie sa demontovat, skratovat, skladovat mimo rozsahu 0 ° C az 45 ° C alebo spalovat.
Uchovévajte ju mimo dosahu deti. Nedemontujte ju ani nevhadzujte do ohna.

ZIVOTNE PROSTREDIE

V sulade s platnymi pravnymi predpismi je potrebné vsetky nepouzitelné zariadenia odniest do autorizovaného
servisného strediska, ktoré sa postara o ich spravnu likvidaciu.

Chranme zivotné prostredie!

(D Va4 pristroj obsahuije vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materiélov.
2 Likvidujte ho na zbernom mieste, aby doslo k jeho sprdvnemu spracovaniu.

PROBLEMY SO SPOTREBICOM?

V zévislosti od modelu :

PROBLEMY MOZNE PRICINY RIESENIE
To je Giplne normalne. Viysavac moze
Nabijacka sa zahrieva. zostat nadalej zapojeny v nabijacke bez
akéhokolvek rizika.
e Lo . P . . Skontrolujte, ¢i je nabijacka zapojend
Nabijacka je zapojeng, ale vysavac sa Nabi Jalcka Nie je spravne zapojena alebo sa obrétte na autorizovand servisné
nenabija. v pristroji alebo je poskodena.

stredisko, aby vam ju vymenilo.

Vias pristroj sa zastavi pocas prevadzky a

kontrolka (kontrolky) nabijania zablika Va3 pristroj moze byt prehriaty. Zastavte pristroj anechajte ho aspof

(zablikajd) velmi rychlo. hodinu vychladn(t.
Pristroj sa po zablikani kontrolky P - . .
nabijania zastavil. Pristroj je vybity. Nabite vysavac.
Otocné kefka alebo hadica st upchaté. Vypnite vysavac a vycistite ich.
. . - Kefka ie opotrebovana Obrétte sa na autorizované servisné
Elektricka kefka funguje menej ucinne jeop . stredisko, aby vam kefku vymenilo.

alebo vydava nezvycajny hluk.

Obrétte sa na autorizované servisné

Remefi je opotrebovany. stredisko, aby vdm remen vymenilo.

Vypnite vysavac. Skontrolujte, ¢i ni¢
nebrani otacaniu kefky. Ak ano, odstrante
prekazku a vycistite blok motora, potom

zapnite vysavac.

Elektricka kefka sa pocas pouzivania

Zastavuije. Teplotna poistka sa zapla.




Va3 vysavac vyséva slabsie, je hlu¢ny,
piska.

Trubica alebo pruzna hadica su ¢iastocne
upchaté.

Vycistite ich.

Nédoba na prach je pina.

Vlyprazdnite a vycistite ju.

Vrecko na prach nie je sprévne vlozené.

Zalozte ho znovu.

Sacia hlava je zneistend.

Odmontujte elektricku kefku a vycistite
ju.

Penovy ochranny filter motora je piny.

Umyte ho.

Pri nabijani vysavaca kontrolka
(kontrolky) nabijania zablika (zablikaju)
velmi rychlo.

Nabijacka nie je spravna alebo je chybna.

Obrétte sa na autorizované servisné
stredisko, aby vdm nabijacku vymenilo.

Dakujeme, Ze ste si odlozili navod na poutzitie.



OHUTUSEESKIRJAD

Turvalisuse tagamiseks vastab seade asjakohaste standardite ja maarustega kehtestatud néuetele.

« Seade on ette nahtud vaid kodumajapidamistes kasutamiseks. Lugege
ohutusjuhiseid tahelepanelikult. Juhistele mittevastav kasutamine vabastab
tootja kogu vastutusest.
« Lugege kaesolev ohutusjuhend tahelepanelikult labi. Kaubamargi omanik
Ei Kasttljta kahju eest, kui seadet kasutatakse ebasobivalt voi mitte juhendi
ohaselt.
« Tolmuimeja on elektriseade; seda tuleb kasutada tavatingimustes.
- Arge kasutage seadet juhul, kui see on maha kukkunud ning saanud
nahtavaid kahjustusi vai kui seadme t60s esineb torkeid. Sellisel juhul
arge seadet ise avage, vaid saatke see lahimasse sertifitseeritud
teenindusse, kuna remonttddde ohutuks labiviimiseks on vaja spetsiaalseid
toovahendeid.
« Remonttoid tohivad teha vaid spetsialistid, kasutades selleks originaalvaruosi.
Kui kasutaja putiab ise seadet parandada, voib see olla ohtlik. Kasutada tohib
vaid originaalvaruosi (filtrid, akud jm).
« Warning: [Use only with — designation - charger]
« TAHELEPANU! Aku laadimiseks kasutage ainult seadmega kaasasolevat
eemaldatavat toiteplokki (laadijat) (Ik 93/95).
« Akut tuleb seadmest eemaldada, enne kui seade kdrvaldatakse kasutuselt.
« Aku eemaldamise ajaks tuleb seade vooluvorgust lahti ihendada.
« Aku tuleb ohutult korvaldada.
« Kuieemaldatava toiteseadme (laadija) juhe on kajustatud voi ei toota: kasutage
vaid eemaldatava toiteseadme (laadija) seda mudelit, mille tootja on ette
nainud ning votke Ghendust klienditoega voi minge lahimasse sertifitseeritud
teenindusse (kui kasutate universaalset eemaldatavat toiteseadet (laadijat), siis
muutub garantii kehtetuks).
- Eemaldatavat toiteseadet (laadijat) vooluvorgust eemaldades arge kunagi
tommake elektrijuhtmest.
« Enne hooldamist voi puhastamist liilitage seade alati valja.
« Hoidke juuksed, avarad riided, sérmed ja muud kehaosad seadme avadest
ja liikuvatest detailidest piisavas kauguses. Arge suunake voolikut, toru ega
lisatarvikuid silma voi kdrva ning arge asetage neid suu juurde.
- Lulitage seade enne harja ihendamist ja eemaldamist alati valja.
- Arge puudutage péérﬂevaid osi enne, kui olete tolmuimeja seisanud ja
vooluvorgust lahti ihendanud.
« Arge puhastage margasid pindu, drge tbmmake imuriga sisse vett ega muid
vedelikke, kuumi aineid, peenosakesi (lubi, tsement, tuhk...), teravat puru
(klaasikillud), ohtlikke aineid (lahustid, varvieemaldid...), s6dvitavaid aineid



(happed, puhastusvahendid..), suttimis- voi plahvatusohtlikke aineid
(bensiini- voi piiritusepohised ained).
. Az?e kastke seadet kunagi vette ega tehke seda marjaks, samuti ei tohi
seadet jatta due.

- Toote kaivitamiseks, laadimiseks, puhastamiseks ja hooldamiseks lugege
palun kasutusjuhendit.
- Riikidele, kus kehtivad Euroopa Liidu eeskirjad (C€ margis) : Seadet
voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning piisavate kogemuste ja
teadmisteta voi piiratud flilsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetegaisikud,
kui neile on seadme kasutamist pdhjalikult 6petatud, neid juhendatakse
ning nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud riskidest. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada. Hoidke seadet ja selle eemaldatavat toitejuhet (laadijat) alla 8
aasta vanuste laste kdeulatusest valjas.
- Teistele riikidele, kus ei kehti Euroopa Liidu eeskirjad : Seadet ei tohi
kasutada piiratud fuUsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud
(kaasa arvatud lapsed) voi vastavate teadmiste ja kogemusteta isikud, kui
nende turvalisuse eest vastutav isik neid seejuures ei jalgi vi ei ole neile
seadme kasutamist eelnevalt selgitanud. Tuleb jalgida, et lapsed seadmega
ei mangiks.

LUGEGE ENNE SEADME ESMAKORDSET KASUTAMIST

« Veenduge, et tolmuimeja laadija méargisepaneelil margitud tolmuimeja tarbitav pinge (voltides) vastaks
kasutatava vooluvérgu pingele. Vale elektriline thendamine véib pdhjustada jaddavaid kahustusi ning sel juhul
muutub garantii kehtetuks.

« Tolmuimeja tuleks parast kasutamist laadima panna, et ta oleks alati kasutusvalmis ja et aku oleks alati I6puni
laetud - nii on tema kasutusaeg ja tolmuimemise jéudlus suurim.

+ Pikema draoleku ajaks (puhkus jm) soovitame laadija vooluvérgust lahti Ghendada. Sel juhul véib péarast
kasutusaeg olla lihem, kuna seade on vahepeal tiihjenenud.

- Arge puhastage tolmuimejaga suuri esemeid, mis véiksid &hu sissevéttu ummistada ja kahjustada.
Séltuvalt mudelist :

. Arge kasutage harjaotsikut pikakarvalistel vaipadel, loomadel ega narmastel.

- Kasutage asendit ,Min”, kui puhastate pakse v6i 6rnu vaipu ja vaipkatteid ja 6rnu pindu. Markus : kontrollige
regulaarselt, et otsiku rattad oleksid puhtad.

+ Asend ,TURBO/BOOST" annab parima tulemuse igat tltipi pérandate puhastamisel ja tolmu eemaldamisel
suure saastatuse puhul. Markus: kui otsik jaab liigselt pinna kilge kinni, viige liliti asendisse ,Min”.

« Arge kiitage tolmuimejat ilma mootorit kaitsva filtrita.

« Arge peske tolmumahuti osi ega mootorit kaitsvat filtrit nGudepesumasinas.

AKUT PUUDUTAVAD OHUTUSEESKIRJAD

+ Seade sisaldab akusid (nikkelmetallhtdriid- véi liitiumioonaku), millele padsevad ohutuse huvides ligi vaid
professionaalsed mehaanikud. Kui aku ei plsi enam tais, tuleb aku (nikkelmetallhtidriid- véi liitiumioonaku)
eemaldada. Aku véljavahetamiseks podrduge lahimasse sertifitseeritud teenindusse.

- Akusid tuleb kisitseda ettevaatusega. Arge pange akut suhu. Jilgige, et te ei tekitaks akus liihist, pannes sinna
metallesemeid. Lihise korral voib temperatuur akus ohtlikult kérgele téusta ning see véib pdhjustada pdletusi
voiisegi stttimist. Kui aku lekib, drge hodruge katega silmi ega limaskestasid. Peske kded a loputage silmi puhta
veega. Kui ebamugavus pusib, votke thendust arstiga.



« TAHELEPANU! Seadmes oleva aku vair kasutus véib pdhjustada tulekahju véi keemiliste ainete péletuse.
Seda ei tohi osadeks votta, lUhist tekitada, hoida temperatuuril alla 0 °C ja Ule 45 °C ega poletada. Hoidke lastele
kattesaamatus kohas. Arge vétke osadeks ega visake tulle.

KESKKONNASAASTLIKKUS

Vastavalt kehtivatele seadustele tuleb koik kasutuskélbmatud seadmed viia sertifitseeritud teeninduskeskusse,
kus nende korvaldamise eest hoolt kantakse.

Saastkem keskkonda!

hid

SEADMEGA TEKKISID PROBLEEMID?

Séltuvalt mudelist :

(@ Seade sisaldab mitmeid korduvkasutatavaid véi ringlussevdetavaid osi.
2 Tooge seade kogumispunkti, kus see nduetekohaselt utiliseeritakse.

PROBLEEMID

VOIMALIKUD POHJUSED

LAHENDUSED

Laadija on soe.

See on tdiesti normaalne. Tolmuimeja
voib jétta pikaks ajaks laadija kiilge,
ilma et sellega kaasneks mingeid riske.

Seade on laadijaga tihendatud, kuid
eilae.

Laadija on seadmega valesti
ihendatud véi defektne.

Veenduge, et laadija on korralikult
ihendatud voi podrduge laadija
véljavahetamiseks sertifitseeritud
teenindusse.

Seade seiskub keset to6tamist a
laadija tuled vilguvad vdga kiiresti.

Seade voib olla tile kuumenenud.

Lilitage seade vilja ja laske sellel
vahemalt tund aega jahtuda.

Seade seiskus parast laadimise tule
vilkumist.

Seade on laadimata.

Laadige tolmuimeja.

Elektrihari ei tocta nii hasti kui varem
voi teeb imelikku haalt.

P6orlev hari ei to6ta voi voolik on
tokestatud.

Peatage tolmuimeja ning puhastage
need.

Hari on kulunud.

Harja véljavahetamiseks podrduge
sertifitseeritud teeninduskeskusse.

Tihend on kulunud.

Tihendi véljavahetamiseks podrduge
sertifitseeritud teeninduskeskusse.

Seade lulitub tolmu imemise ajal valja.

Soojusohutus toimis.

Lilitage tolmuimeja valja. Veenduge,
et miski ei takista harja liikumist, aga
kui see siiski nii on, eemaldage takistav
ese ja puhastage elektrihari, seejérel
pange tolmuimeja uuesti tdole.




Juhul kui tolmuimeja ei ime enam
sama tohusalt kui enne, tekitab
ebatavalist mira voi vilistab.

Toru vdi voolik on kohati ummistunud.

Avage need.

Tolmumahuti on tais.

Tiihjendage ja puhastage see.

Tolmuanum on valesti paigaldatud.

Pange see bigesti sisse.

Imiotsik on maardunud.

Uhendage elektrihari lahti a
puhastage see.

Mootori kaitsmise vahtfilter on tais.

Puhastage see.

Kui tolmuimeja laadima panete,
vilguvad laadija tuled aktiivselt.

Laadija on vale vdi kahjustatud.

Laadija véljavahetamiseks po6rduge
sertifitseeritud teeninduskeskusse.

Hoidke kasutusjuhend alles.



SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Jusy saugumui uztikrinti $is prietaisas atitinka taikomus standartus ir teisés aktus.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy salygomis. AtidZiai perskaitykite $ias
saugumo instrukcijas. Jei aparatas naudojamas netinkamai arba ne pagal
instrukcijas, prekés Zenklo savininkas neatsako uz bet kokia Zala.

- AtidZiai perskaitykite Sias saugumo instrukcijas. Jei prietaisas naudojamas
netinkamai arba ne pagal instrukcijas, prekiy zenklo savininkas uz zalg
neatsako.

« Jusy dulkiy siurblys yra elektrinis prietaisas. Jis turi bati naudojamas
normaliomis sglygomis.

« Nenaudokite prietaiso, jei jis nukrito ir yra matomy pazeidimy arba veiklos
sutrikimy. Siuo atveju neatidarykite prietaiso, o nusiyskite jj j ar¢iausiai jusy
namy esantj jgaliotajj techninés prieziuros centrg, nes prietaisui taisyti vengiant
pavojaus butini specialus jrankiai.

- Taisyti prietaisg gali tik specialistai, naudodami originalias atsargines dalis.
Savarankiskai taisant prietaisg galimas pavojus naudotojui. Naudokite tik
originalius garantuotus priedus (filtrus, baterijas ir t. t.).

« Warning: [Use only with — designation - charger]

« |SPEJIMAS: norédami jkrauti baterija, naudokite tik iSimamg maitinimo bloka

(kroviklj), kuris pateiktas su prietaisu (p. 93/95).

- Baterijg batina iSimti pries Salinant prietaisa.

« Prietaisas turi buti atjungtas nuo maitinimo tinklo pries is jo iSimant baterija.
- Baterija turi bati salinama saugiai.

« Jeigu pazeistas arba neveikia nuimamo maitinimo bloko (jkroviklio) laidas,
naudokite tik tokj kit nuimamg maitinimo blokg (jkrovikl)), kurio modelis
atitinka gamintojo pateikto bloko modelj, ir susisiekite su klienty aptarnavimo
skyriumi arba kreipkités j artimiausig jgaliotajj techninés prieziuros centrg
(naudojant universaly nuimamg maitinimo bloka (jkroviklj), garantija
nebegalioja).

« Noredami atjungti nuimamg maitinimo bloka (jkroviklj), netraukite uz
elektros laido.

« PrieS valydami prietaisg arba atlikdami jo prieziura visada isjunkite jj.

« Plaukus, placius drabuzius, pirstus ir kitas ktno dalis laikykite atokiai nuo
prietaiso angy ar judanciy daliy. Nenukreipkite zarnos, vamzdzio ar priedy j
akis, ar ausis ir neglauskite prie burnos.

- Visuomet iSjunkite prietaisg pries prijungdami ar atjungdami Sepet;.

« Nei$junge ir neatjunge siurblio nelieskite besisukanciy daliy.

« Nesiurbkite drégno pavirsiaus, vandens ar bet kokiy skysciy, karsty medziagy,
itin smulkiy kietyjy medziagy (gipso, cemento, peleny ir pan.), stambiy astriy



nuolauzy (stiklo), kenksmingy produkty (tirpikliy, nuémikliy ir pan.),
dirginanciy medziagy (rtgsciy, valikliy ir pan.), degiy ir sprogiy medziagy
(benzino ar alkoholio pagrindu).

- Niekada nemerkite prietaiso j vandenj, nepurkskite vandens ant prietaiso
ir nelaikykite prietaiso lauke.

. Aapie prietaiso paleidima, jkrovimg, valyma ir prieziura skaitykite naudojimo
vadove.

« Valstybéms, kurioms taikomi Europos reglamentai (C€ Zenklinimas) :
Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, taip pat patirties ar ziniy
neturintys asmenys arba asmenys, kuriy fizinés, jutiminés ar protinés
galimybeés ribotos, jei jie buvo ismokyti tinkamai juo naudotis ir Zino
galimus pavojus. Vaikams draudziama zaisti su prietaisu. Vaikams, kurie néra
priziurimi suaugusiojo, draudziama valyti prietaisa arba atlikti jo priezitra.
Prietaisas ir jo nuimamas maitinimo blokas (jkroviklis) turi bati laikomi
vaikams iki 8 mety nepasiekiamoje vietoje.

- Kitoms valstybéms, kurioms netaikomi Europos reglamentai :
Asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutiminés ar protinés galimybés
ribotos, ir patirties ar ziniy neturintiems asmenims draudziama naudotis
prietaisu, nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo juos priziuri ar is anksto
yra jiems nurodes, kaip naudotis prietaisu. Vaikus reikia priziuréti, kad jie
nezaisty su aparatu.

PERSKAITYKITE PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

« Patikrinkite, ar darbiné jtampa, nurodyta jasy siurblio jkroviklio informacinéje aparato lenteléje, atitinka jusy
tinklo jtampa. Netinkamai sujungus laidus galima sukelti nepataisoma zalg produktui ir tokiu badu garantija taps
nebegaliojanti.

« Baigus siurbti siurblj reikéty vél uzdéti ant atramos, kad siurbliu galima buty naudotis bet kuriuo metu ir
baterija bty visada visiskai jkrauta bei tokiu budu baty galima optimaliai pasinaudoti siurbimo funkcija ir laisvai
naudotis siurbliu.

« Pries iSvykstant ilgam laikui (atostogy ir pan.), rekomenduojama siurblj iSjungti i$ elektros lizdo. Tokiu atveju
siurblys gali savaime issikrauti ir sumazéti jo veikimo kokybé.

» Nesiurbkite dideliy daikty, kurie gali uzkimsti ir sugadinti oro jsiurbimo anga.

Priklausomai nuo modelio :

« Nenaudokite elektrinio Sepecio kilimams su ilgais Sereliais valyti ar gyviny plaukams ar kutams rinkti.

« Norédami issiurbti storus kilimus ir kilimélius arba jautrius ir trapius pavirsius, nustatykite padétj ,Min".
Pastaba. Reguliariai tikrinkite, ar SvarQs siurblio ratukai.

+ Kadgeriausiaii$valytuméte betkokiotipoitinispurvintas grindis, nustatykite , TURBO/BOOST" padétj. Pastaba.Jeigu
produktas per stipriai sukimba su pavirsiumi, vél nustatykite ,Min“ padét;.

» Nenaudokite siurblio be variklio apsauginio filtro.

« Neplaukite dulkiy talpyklos ar varikliy apsauginio filtro indy plovimo masinoje.

BATERIJOS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

. Siame prietaise yra akumuliatoriy (nikelio metalo hidrido ar li¢io jony), kurie saugumo sumetimais prieinami
tik profesionaliems taisytojams. Kai baterija nebegali islaikyti apkrovos, batina isimti baterijy (nikelio metalo
hidrido ar lic¢io jony) bloka. Norédami pakeisti akumuliatorius, kreipkités j artimiausia jgaliotajj techninés
priezitros centra.



« Su baterijomis turi bati elgiamasi atsargiai. Nedékite baterijy j burna. Nekiskite j baterijy galus jokiy metaliniy
daikty, nes tai gali sukelti trumpajj jungima. Jeigu jvyksta trumpasis jungimas, baterijy temperatdra gali stipriai
pakilti ir sukelti pavojy, galimi rimti nudegimai ir netgi gaisras. Jeigu i$ baterijy iSteka skystis, netrinkite akiy
ir gleivinés. Nusiplaukite rankas, patekus j akis iSplaukite jas $variu vandeniu. Jei nepatogumo jausmas islieka,
kreipkités j gydytoja.

« DEMESIO - Netinkamai naudojamas 3iame prietaise esantis akumuliatorius gali kelti gaisro ar nudeginimo
cheminémis medziagomis pavojy. Jo negalima ardyti, sudaryti trumpajj jungima, laikyti < 0 °Cir > 45 °C temperatdroje
ir deginti. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neardykite ir nemeskite j ugnj.

APLINKOSAUGA

Remiantis galiojanciomis taisyklémis, bet koks nebenaudojamas prietaisas turi bati pateiktas jgaliotajam techninés
priezidros centrui, kuris pasirapina atlieky tvarkymu.

Mastykime apie aplinka!

(D Siame aparate yra jvairiy vertingy arba tinkamy perdirbti medziagy.
9 Pristatykite jas j surinkimo punkta perdirbti.

PROBLEMOS SU JUSY PRIETAISU?

Priklausomai nuo modelio :

PROBLEMOS GALIMOS PRIEZASTYS SPRENDIMAI
Tai yra visiskai normalu. Siurblj galima
Jkroviklis kaista. palikti prijungta prie jkroviklio be jokio
pavojaus.
Patikrinkite, ar jkroviklis tinkamai
Jkroviklis prijungtas, bet prietaisas |kroviklis netinkamai prijungtas prie prijungtas arba kreipkités j jgaliotajj
nejkraunamas. prietaiso arba yra sugedes. techninés priezitros centra, kad jums
pakeisty jkroviklj.

Siurbiant prietaisas sustoja ir greitai
mirksi jkrovos indikatorius (-iai).

I$junkite prietaisa ir leiskite jam

Prietaisas gali bati perkaites. atvesti 1 valanda,

Prietaisas nustojo veikti sumirkséjus

ikrovimo indikatoriui Prietaisas issikrové. |kraukite siurblj.

Uzsikim3o besisukantis Sepetys ar I$junkite siurblj ir igvalykite jj.

Zarna.
. Kreipkités j jgaliotajj techninés
Jeigu dulkiy siurblys prasciau siurbia Sepetys susidévéjo. prieziros centra, kad jums pakeisty
arba skleidzia nejprastus garsus Sepet].
Kreipkités j jgaliotajj techninés
Dirzas susidévéjo. priezitros centra, kad jums pakeisty
dirza.

I$junkite siurblj. Patikrinkite, ar
joks kietas daiktas netrukdo suktis
Siurbiant elektrinis Sepetys issijungia. Suveiké Siluminis saugiklis. Sepeciui. Jeigu taip yra, iSimkite daikta
ir iSvalykite elektrinj Sepetj; tada veél

galite naudoti dulkiy siurblj.




Jeigu dulkiy siurblys prasciau siurbia,
labiau Gzia arba $vilpia.

Siek tiek uzsikim3o vamzdis arba
Zarna.

Atkimskite juos.

Uzsipildé dulkiy talpykla.

I$tustinkite ir iSplaukite ja.

Blogai uzdéta dulkiy dézuté.

UZdékite ja teisingai.

Nesvari siurbimo galvuteé.

ISimkite elektrinj Sepetj ir jj iSvalykite.

UZsitersé porétos gumos variklio
apsaugos filtras.

13valykite jj.

Jkraunant siurblj uzsidega ir daznai
mirksi jkrovos indikatorius (-iai).

Naudojamas netinkamas arba
sugadintas jkroviklis.

Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezitiros centra, kad jums pakeisty
ikroviklj.

ISsaugokite Sig vartotojo instrukcija.



DROSIBAS NORADIJUMI

Jusu drosibai $i ierice atbilst piemérojamam normam un direktivam.

. ST ierice paredzéta lietodanai vienigi majsaimnieciba. Rupigi izlasiet
Sos drosibas noradijumus. Gadijuma, ja ta tiek lietota nepareizi, vai ja
netiek ieverota 31 pamaciba, razotajs neuznemas nekadu atbildibu.

« Uzmanigi izlasiet $o droSibas instrukciju. lerices nepareizas vai instrukcijai
neatbilstosas lietoSanas gadijuma razotajs neuznemas nekadu atbildibu.
- Jusu puteklsucéjs ir elektriska ierice: tas vienmér jalieto normalos
apstaklos.

« Neizmantojiet ierici, ja ta nokritusi, uz tas redzami bojajumi vai ta
darbojas nepareizi. Neviena no Siem gadijumiem neméginiet izjaukt
ierici. Labak nogadajiet to tuvakaja pilnvarotaja servisa centra, jo, lai
drosi veiktu jebkadu labosanu, bus nepiecieSami speciali instrumenti.

- Labo3ana javeic vienigi specialistiem, izmantojot originalas
rezerves dalas. Méginajums veikt elektriskas ierices labosanu majas
var bat bistams lietotajam. Lietojiet vienigi originalas rezerves dalas
(filtrus, akumulatorus...).

« Warning: [Use only with — designation - charger]

- UZMANIBU! Baterijas uzladéSanai izmantojiet tikai nonemamo baro3anas
bloku (ladétaju), kas ieklauts ierices komplektacija (93/95. Ipp.).

« Pirms ierices nodo$anas atkritumos no tas jaiznem baterija.

- Baterijas iznemsanas bridi iericei jabut atvienotai no elektrotikla.

« Iznemot bateriju, jaievero drosiba.

- Ja parvietojamas barosanas vienibas (ladétaja) vads ir bojats
vai nedarbojas, neizmantojiet citu parvietojamu barosanas
vienibu (ladétaju), ka vien razotaja razoto modeHi un sazinieties ar
Paterétaju palidzibas dienestu vai tuvako pilnvaroto servisa centru
(universalas parvietojamas baroSanas vienibas (ladétaja) lietoSana
padara garantiju nederigu).

 Nekad neatvienojiet parvietojamo baroSanas vienibu (ladétaju),
velkot aiz elektribas vada.

« Vienmér izslédziet ierici pirms apkopes vai tirisanas.

- Turiet matus, nepieguloSu apgérbu, pirkstus un citas kermena dalas
talak no ierices atveres un kustigajam dalam, jo ipasi — rotéjosas sukas.
Neturiet stkSanas uzgali, cauruli vai citus piederumus acu vai ausu
tuvuma, neievietojiet tos mute.

« Vienmér izsledziet ierici pirms tas pievienoSanas vai atvienosanas
elektribai.

+ Nepieskarieties rotéjosam detalam, pirms jus izsledzat un
atvienojat puteklsucéju.



« NesUciet mitras virsmas, udeni vai jebkadus citus Skidrumus, karstas
vielas, |oti smalkas vielas (apmetumu, cementu, pelnus...), drumslas
(stikla), indigas vielas (Skidinatajus, atSkaiditajus), agresivas vielas
(skabes, tiritajus...), uzliesmojosas un spragstosas vielas (uz benzina vai
spirta pamata).

- Nekad nemeérciet ierici udeni, neapslakstiet to ar udeni un
neglabajiet to arpus telpam.

« Informaciju par ierices ieslegsanu, uzladésanu, tirisanu un
apkopi skatit lietotaja rokasgramata. 3

« Valstim, uz kuram attiecas ES noteikumi (C€ zime) : So ierici drikst
izmantot béerni, kas ir vecaki par 8 gadiem, un personas, kuram trakst
pieredze vai zinasanas vai kuru fiziskas, manu vai garigas spéjas ir
ierobezotas, ja tas ir sanémusas apmacibu iekartas izmantosana un
iepazistinatas ar iespéjamajiem ierices izraisitajiem riskiem. Bérni
nedrikst izmantot ierici ka rotallietu. TiriSanu un apkopi nedrikst veikt
béerni bez uzraudzibas. lekarta un tas barosanas vieniba (ladétajs)
ir jauzglaba vieta, kur tam nevar pieklat bérni, kas ir jaunaki par 8
gadiem. ;

- Paréjam valstim, uz kuram neattiecas ES noteikumi : So ierici nav
paredzéts izmantot personam ar nepietiekamam fiziskajam, manu vai
garigajam spéjam (ieskaitot bérnus) vai ari personam ar nepietiekamu
pieredzi vai zinasanam, ja persona, kas atbildiga par 5o personu
drosibu, nav tas iepazistinajusi ar ierices lietoSanu un nav iemacijusi
lietot So ierici. Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka vini neizmanto
ierici ka rotallietu.

IZLASIT PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

« Parliecinieties, ka spriegums (voltaza), kads noradits uz jasu puteklstcéja ladétaja datu plaksnites, saskan ar
to, kads ir jasu stravas avotam. Jebkura probléma ar tiklu var izraisit produkta neatgriezeniskus bojajumus un
padara nederigu ta garantiju.

- leteicams uzladét putek|stcéju talit péc katras lietosanas, lai tas vienmér butu pieejams ar pilniba uzladétu
akumulatoru. Tadéjadi jas iegsiet maksimalo labumu no ta tirisanas un autonomas darbibas ipasibam.

« Tomér, ja jus planojat neblt uz vietas ilgu laiku (pieméram, basiet atvalinajuma), ieteicams atvienot ladétaju
no kontaktligzdas. $ada gadijuma autonomas darbibas funkcija var tikt pasliktinata automatiska energoapgades
partraukuma dé|.

« Nesuknéjiet lielus priek$metus, kas var aizdambét un bojat gaisa iepladi.

Atkariba no modela:

- Nelietojiet elektrosuku uz garspalvu paklajiem, kaZzokadas vai barkstim.

« Pozicija ,Min” paredzéta biezu vai smalku paklaju un viegli plisto$u virsmu tirisanai. Piezime: regulari
parbaudit, vai sikSanas uzgala riteni ir tiri.

+ Pozicija ,TURBO/BOOST" labakai puteklu atbrivosanai no visa veida virsmam stipru netirumu gadijuma.
Piezime: ja produkts parak piekeras virsmai, tad no jauna novietojiet slédzi pozicija ,Min“.

« Nedarbiniet putek|sicéju bez motora aizsardzibas filtra.

« Nemazgajiet puteklu tvertnes detalas vai motora aizsardfiltru trauku mazgajamaja masina.




UZ AKUMULATORU ATTIECINAMI DROSIBAS NORADIJUMI

- Sai iericei ir vai nu nikela-metala hidrida vai litija-jona akumulatori, kas dro3ibas apsverumu dé| pieejami tikai
profesionaliem servisiem. Kad bateriju vairs nav iespéjams uzladét, nikela-metala hidrida vai litija-jona bateriju bloks
ir jaiznem. Ja vélaties nomainit akumulatorus, dodieties uz pilnvarotu servisa centru.

«+ Rikojieties ar baterijam uzmanigi. Nelieciet baterijas muté. Uzmanieties neizraisit issavienojumu akumulatoros,
ievietojot metala objektus starp to kajinam. Ja rodas issavienojums, akumulatoru temperatira bistami paaugstinas,
kas izraisa nopietnus apdegumus vai pat aizdegsanos. Ja baterijas sak tecét, neberzéjiet acis vai glotadas.
Nomazgajiet rokas un izskalojiet acis ar tiru Gdeni. Ja kairinajums saglabajas, konsultéjieties ar arstu.

« UZMANIBU - Saja iericé izmantotais akumulators var radit ugunsgréka vai kimiska apdeguma risku, ja tiek
lietots nepareizi. Akumulators nedrikst tikt izjaukts, nonakt saskaré ar liesmu vai Gdeni, uzglabats <0°Cun >45°C

temperatura vai sadedzinats. Uzglabajiet to bérniem nepieejama vieta. Neizjauciet to un nemetiet uguni.

APKARTEJA VIDE

Saskana ar pasreizéjiem noteikumiem ikviena ierice, kas vairs netiek izmantota, janogada pilnvarota servisa centra,

kur ta tiks likvidéta drosa veida.

Veicinasim apkartéjas vides aizsardzibu!

@ lericei ir daudz materialu, kurus var atkartoti izmantot vai parstradat.
< Nododiet ierici atkritumu savaksanas uznémumam.

VAI JUMS IR PROBLEMAS AR IERICI?

Atkariba no modela:

PROBLEMAS

IESPEJAMIE CELONI

RISINAJUMI

Ladétajs uzkarst.

Ta ir pilnigi normala paradiba.
Putek|sucéjs var palikt pievienots
ladétajam nepartraukti, tas nav kaitigi.

Ladétajs ir pievienots, bet jusu ierice
neladéjas.

Ladétajs ir slikti pievienots iericei vai
ari ir bojats.

Parbaudiet, vai ladétajs ir kartigi
pievienots vai vérsieties Pilnvarotaja
servisa centra, lai nomainitu ladétaju.

JUsu ierice apstajas darbibas laika un
atri mirgo uzlades signallampinas.

Jusu ierice, iespéjams, ir parkarsusi.

Talit pat apturiet ierici un Jaujiet iericei
vismaz 1 stundu atdzist.

lerice ir apstajusies péc uzlades
signallampinas iemirgosanas.

lerice ir izladé&jusies.

No jauna uzladgjiet puteklstcéju.

Elektrosuka nedarbojas pareizi vai
izdala neparastu skanu.

Roté&josa birste vai ass ir nosprostota.

Apturiet puteklu sticéju un notiriet to.

Birste ir nodilusi.

Sazinieties ar Pilnvaroto servisa centru,
lai samainitu birsti.

Siksna ir nodilusi.

Sazinieties ar Pilnvaroto servisa centru,
lai samainitu siksnu.




Elektrosuka apstajas tirisanas laika.

Nostradajusi termiska drosibas
sistéma.

Apturiet puteklu stcéju. Parbaudiet,
vai birstes rotésanu nekas netraucé, ja
ta ir, tad nonemiet blok&jo3o elementu

un notiriet elektrosuku, tad no jauna

iedarbiniet putek|u stcéju.

Putek|sucéjs stc sliktak, rada troksni,
svelpjosu skanu.

Caurule vai ass ir daléji nosprostota.

Atbrivojiet tas.

Putek|u uztvérgjs ir pilns.

IztukSojiet un notiriet to.

Puteklu paplate ir nepareizi ievietota.

levietojiet to pareizi.

Suksanas galvina ir aizkepusi.

Nonemiet elektrosuku un iztiriet to.

Dzinéja putugumijas aizsardzibas filtrs
ir pilns.

Iztiriet to.

Pieliekot puteklsticéju pie ladétaja,
uzlades signallampinas atri mirgo.

Tas nav pareizais |adétajs, vai ari ir ar
defektiem.

Dodieties uz Pilnvaroto servisu centru,
lai nomainitu ladétaju.

Paldies, ka saglabajat 30 lietosanas pamacibu.



NWHCTPYKUWW 3A BE3OMNACHOCT

C ornep Ha Bawara 6e3onacHoCT To3u ypena e B CbOTBETCTBUE C JencTBalmnTe CTaHAAPTA U HOPMM.

« To3nypen e npeaHa3HaueH 3a AOMALLIHO NOYMCTBaHe. [TpoyeTeTe BHUMATENHO
Te3N MHCTPYKUMM 3a 6e3onacHocT. Mpon3BoauTeENaT He HOCU HUKaKBa
OTTOBOPHOCT My ynoTpeba He No NpefHa3HauYeHNe UK He B CbOTBETCTBUE C
VHCTPYKLMKTE.

« MpoueTeTe BHUMATENHO TE3M CbBETU 3a Ge30macHOCT. HenpaBunHaTta
ynotpeba Le ocBoOOAN NPOV3BOANTENA OT BCAKAKBA OTFOBOPHOCT.

- Bawara npaxocmykauka e enekTpuueckmn ypen: TpAbBa a ce 13non3Ba npw
obuyaliH1Te YCoBwA 3a ynotpeba.

« He paboteTe c ypeaa, ako e magan v MMa BUAWMMU NOBPEAN WKW He
YHKUMOHMPa HopManHo. B TakyBa cnyJyan He OTBapAIATE Ypesa, a ro 13npatete
B 0f106p€eH CepBU3EH LIEHTHbP Bb3MOXHO Hai-6n130 10 Bawwma gom, Tbin
KaTo 3a U3BbpLUBaHe Ha 6@30MacHO OTCTPaHABaHEe Ha BCAKAKBM NOBPEAM Ca
HeobXoaVMM CNELMANTHN UHCTPYMEHTH.

« MonpaBkuTe TPAGBA [a Ce N3BbPLLBAT CaMO OT CNELMANCTIA C OPUMMHANTHUA
YacTV: ja NonpaBA ypea CaM MOXe ja NPeACTaB/IABa OMaCHOCT 3a NOTpebuTens.
Mon3BariTe Camo OpUrMHANHN NPUHAANEXHOCTU (GunTpw, batepuin...).

« Warning: [Use only with — designation - charger]

« MPEOYNPEXIEHME: 3a npe3apexaaHe Ha 6aTtepuaATa 13non3BaiiTe camo
I'IO}ZLBI/)I)KHOTO 3aXpaHBaLLO YCTPOMCTBO (3apALHO), NPeaocTaBeHo Cypeaa (CTp.
93/95).

- batepuaTa TpsbBa aa ce 13Baam OT ypeaa npeamn 6pakyBaHeTo My.

« Korato BaguTe 6atepuaTa, ypeasT TPAOBa [1a € U3KIOUEH OT eNeKTpuyecKaTa
Mpexa.

- batepuaTa Tpsbea ga 6bae obe3BpeneHa No Ge3onaceH HauvH.

« AKO KabenbT Ha CpefiCTBOTO 3a 3aXpaHBaHe (3apAAHOTO) € NOBPeSEH Wi He
paboTu: N3M0oM3BalTE CamMo APYr MOAENV CPeACTBA 3a 3aXPaHBaHe (3apAaHM),
NpefoCcTaBeH OT NPOV3BOANTENSA U Ce CBbpKeTe ¢ OBCNYKBaHE Ha KNNEHTY
WV Haln-6nmn3Kna 0aobpeH cepBr3eH LiEHTbP (ynoTpebaTta Ha YHMBEPCAHO
CPeaCTBO 3a 3axpaHBaHe (3apAaHO) aHynmpa rapaHUmMATa).

« Hukora He gbpnalite enekTpuyeckna Kaben, 3a Aa U3KuuTe ypena ot
3apAJHOTO.

« BuHaru n3kniouaiite ypeaa npeam noaapbKKa Uin NnouncTBaHe.

« [IpbXTe KocaTa, LLMPOKITE APEXM, NPbCTUTE 1 APYTUTE YaCTU Ha TANOTO Aarney
OT OTBOPUTE 11 ABVKELLMTE CE YaCT1 Ha MaLLMHATA, OCOOEHO OT BbPTALLATA Ce
yeTKa. He HacouBaliTe MapKyuya, TpbbaTa UM akcecoapuTe KbM oUnTe UK
YLUWTE U He T NOCTaBANTE B yCTaTa CW.



« BuHarn nskniouBalite ypeaa, npean Aa CBbpXKeTe WK paskauute
eneKTpryecKara yeTka.

« He pokocBaiTe BbpTAWMTE Ce YacTh 6e3 fa cTe CNpenu 1 U3KIIoYnImn
NpPaxoCMyKayKara.

« He noumncTBaiiTe NOBbPXHOCTH, HAMOKPEHN C BOAA WM KaKBaTO 1 Aa e
ApYyra TEYHOCT, ropeLyy NOBbPXHOCTU, GUHN MaTepuany (TUMC, LIMEHT,
nenen u gp.), ronemm ocTpu napyeta (CTbKMO), ONACHN Npenapatu
(pa3TBOpUTENM 1 Op.), arpeCcUBHY Npenapaty (KNCeNMHW, MOYNCTBALLM 1
Ap.), NeCHO3anasMMmn WA B3PUBOOMACHM NPOAYKTY (Ha OeH3MHOBA MK
CNPTHA OCHOBA).

« Hukora He notansiTe ypeaa BbB BOfa, HE FO MOKpPeTe C BOAA U He o
OCTaBANTE Ha OTKPUTO.

« 33 CTapTVpaHe, 3apexaaHe, MOYMCTBAHE 1 MOAAPBKKA Ha NPOAYKTA,
MOJIA, BVPKTE MOTPeOUTENCKOTO PbKOBOACTBO.

« 3a Obp)KaBUTE, KOUTO Ca MOAYMHEHM Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha
EC (mapkupoBka C€) : To3n ypen moxe Aa ce U3non3ea ot jela Ha 8 u
MoBeYe roAuHM 1 nua 6e3 onuT 1 3HAHNA UK YNUTO GU3NYECKN, CETIBH
WA YMCTBEHM CMOCOBHOCTM Ca OrpaHUYeHu, ako ca bunu obyueHn
VHCTPYKTMPAHN OTHOCHO Be30omacHaTta ynotpeba 1 No3HaBaT PUCKOBETE,
KOWTO MOraT fja Bb3HUKHAT. [leliata He TpAGBa fa Cv UrPasT € TO3M ypea.
MouncTBaHeTO M NOAAPBKKATA OT NOTPedUTENA He TPAGBA Aa Ce N3BbPLLBA
oT fella 6e3 HabnogeHvie. [ipbxTe ypega v CpeacTBOTO My 3a 3axpaHBaHe
(3apAgHO) Ha MACTO, HEAOCTBIMHO 3a fieLia NOA 8 roanHM.

« 32 0CTaHanmMTe AbPXaBW, KOWUTO HE Ca NOAUMHEHM Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha EC
:YpenbT He e npeHa3HaueH 3a 113M0/13BaHe OT 1L (BKMIOUUTENHO OT AeLa),
YMTO PY3NYECKI, CETUBHW N YMCTBEHW CMOCOBHOCTY Ca OrpaHuYeHH,
UK nnLa 6e3 ONT U 3HaHUA, OCBEH aKO OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHoCT
nuue HabnofaBa 1 jaBa NpeABapUTENHN YKa3aHWA OTHOCHO U3MO3BaHETO
Ha ypepa. [leLiata TpsAbBa Aa ce HabntofaBar, 3a ia Ce Aa rapaHTUPa, Ye He cn
WrpaAT C ypena.

MPOYETETE NPEOV MbPBATA YIOTPEBA

« [poBepeTe ganv 3axpaHBaHeTo 3a ynoTpeba (HanpexxeHne), NTocoueHo Ha pabpryHaTa Tabesika Ha 3apAgHOTO
Ha npaxocMyKaukaTa Bu, cbOTBETCTBa Ha HamnpeXeHMeTo Ha efleKTpuuyeckata mpexa. Mpu HenpaBUIHO
CBbp3BaHe MMa OMacHOCT OT HeobpaTrMa NoBpeAa Ha NPOAYKTa, a rapaHLMATa oTnaaa.

« MNpenopbuBame fa BbpHeTe NpaxocMyKaukaTa B 3apafHOTO cref ynoTpeba, 3a Aa 6bfe BUHArn HaanyHa
C oNTUManHo 3apedeHa 6atepua n fa MoXKeTe fa Cce Bb3MNOn3BaTe ONTUMANHO OT HeMHUTE MOYMNCTBALUM
CNOCOBGHOCTU 1 CAMOCTOATENTHOCT.

+ [Npu npoabMKNTENHO OTCHCTBME (MOYMBKA) 3a NPEANOYMTaHe e Aa M3KNoYBaTe 3apAAHOTO OT 3axpaHBallaTa
Mpe>a. B TakbB Clyuyall CaMOCTOATENHOCTTa MOXe Aja HaMasiee 3apaji aBTOMATUYHOTO paspexaaHe.

+ He nouncreaiiTe ronemun npeameTy, KOMTO MOraT Aa 3anyLwaT 1 fia NOBPEAAT OTBOPHMTE 3a 3aCMyKBaHe.

B 3aBucMmMOCT OT Mmogena :

+ He MuHaBaiTe ¢ eneKkTpryeckaTa YeTka no KAAMMU C AbATY UK XUBOTUHCKM KOCMU, UIIN C PECH.

« MNocTaBsainTe B no3nyms « Min » 3a MOYMNCTBaHE Ha Aebenu Uy SeNUKaTHU KUIUMUA U MOKETU 1N KPexKn
NoBBbPXHOCTU. 3abenexkKa: NpoBepsABaNTe PeAOBHO Aany KoslenaTta Ha 3aCMyKBaLUMA HaKpaHUK ca YACTU.



+ Mocraeaiite B no3muma « TURBO/BOOST » 3a Haii-gobpo nouncteaHe n cbbupaHe Ha npax oT BCUYKM BUAOBE
NnoAoBe NPU CUITHO 3aMbpcsABaHe. 3abenexka: ako NPOoAyKTbT 3a/ienBa MHOTO 3a MOBbPXHOCTTA, BbPHETE NpekbcBaya
B no3unymsa « Min ».

+ He pa6oteTe c Bawata npaxocMykauka 6e3 3alnTHUA GUATBP Ha MOTOpa.

+ He muiiTe enemeHTUTE OT TOPOMUKaTa 3a MPaxX UK 3aWUTHNA GUNTBP Ha MOTOPA B MUANHA MaLUMHa.

CbBETW 3A BE3OMNACHOCT 3A BATEPUATA

« To3u ypep cbabpka 6atepun (HUKen-meTan BOLOPOS UMK IMTUEBO-NOHHU), KOUTO 3apagmn 6e3onacHocTTa ca
LOCTBMHM Camo OT NpodeCcnoHaNHMA TEXHUK. KoraTo 6aTtepusTa Beue He MOXe Aia 3aabprka 3apag, 6noKbT c 6aTepun
(HMKen-meTan BOJOpOSA NN NUTNEBO-AOHEH) TPsIOBa Aia O6bie N3BafeH. 3a la CMeHWTe 6aTepunTe, OObpPHETE Ce KbM
Hal-6nn3KnA ofobpeH CEPBU3EH LIEHTBP.

- baTepuunTe TpsA6Ba fa ce nunaT BHMMaTenHo. He nocraeanTte 6atepuute B ycTaTta. TpabBa Aa BHYMaBaTe Aa
He nNpaBuTe KbCW CbefMHEHUs B OBaTepunTe, KaTO BKapBaTe MeTaNHN NpeaMeTy B KpanwaTta UM. AKO CTaHe KbCo
cbeAviHeHVe, TeMrnepaTypaTa Ha 6aTepumTe MoXe fja ce MOBULLM OMACHO U Aa NPUYVHN CEPVO3HU U3rapsHUA Unn
nopw noxap. AKo 6aTepunTe TeKaT, He CU TbpKalTe ounte Unmn yctHuTe. iamuiite ci pbLeTe 1 U3nnakHeTe oumnTe ¢
yncTa Bofa. AKO HEPa3MoNoXeHNETO NPOAbIIXKABa, KOHCYNTMpPanTe ce ¢ Bawwna nekap.

« BHUMAHMWE - batepuaTa, n3nonssaHa B TOBa yCTPOWCTBO, MOXe Aa NPUYMHN NOXKaP NN XUMUYECKO U3rapaHe
npwv HENPaBWUHO M3non3BaHe. He TpabBa fja ce AeMOHTUPA, fla Ce MPUUYMHABA KbCO CbefIMHeHMe, la Ce CbXPaHsABa
npu Temnepatypu mexgy <0° C n> 45° C nnn pa ce nsrapsa. [la ce cbxpaHsasa Ha HeAOCTBMHO 3a Aela MACTO. He A
pasrnobsBaiTe u He A n3rapaiTe.

OKOJIHA CPEOA

CbrnacHo TeKyLuTe perynaLmm, BCekn ypea, KOMTo He ce M3non3Ba, TpabBa Aa ce U3XBbPNA B 0f06PeH cepar3eH
LIeHTbP, KONTO Ce HaeMa C YHULLOXKEHNETO My.

YuacTtBanTe B ona3BaHeTo Ha OKOsHaTa cpepal

(D BawwmaT ypea chbabpka MHOXECTBO MaTepuianil, KOUTo MoraT Aa 6bAaT U3NOA3BaHN MOBTOPHO WK
2 peunKInpaHu. 3aHeceTe ro B LeHTbP 3@ BTOPUYHY CYPOBUHY, KbAETO TOA Wie 6bAe peLmnKkampaH.

MPOBJIEMWA C BALLWA YPEL ?

B 3aBucMmocCT OT mofena :

MPOBJIEMU Bb3MOXHW MPUYNHN PELLEHWA

Tosa e HopmanHo. [paxocmykaukaTta
MO>e [1a OCTaHe CBbp3aHa CbC
3apAAHOTO NOCTOAHHO 6€3 HUKAKbB
PUCK.

I'IpOBepeTe [anuv 3apAgHoTo e
3apﬂAHOT0 € CBbP3aHO, HO ypeabT He 3apﬂp,HOTO He e NPaBUIHO CBbP3aHO C | NPaBWIHO CBbP3aHO uUnu ce o6preTe

ce 3apexnaa. ypeaa unu e passaneHo. KbM 0n06peH CepBM3€eH LUEeHTHP, 3a Aa
ro CMeHuTe.

3apAgHOTO 3arpsBa.

BawwAT ypen cnupa no Bpeme Ha
paboTa 1 MHANKATOPBT(MTE) 33 Bb3moxHo e ypepbT Bu ga e nperpan.
3apexpaaHe Myra(T) MHOro 6bp30.

CnpeTe ypepa 1 ro ocTaBeTe fja ce
OX/afy MoHe eauH vac.

YpeasT e cpan cieg npemursaHe Ha

MHAVKATOPa 32 3apEXaaHE. YpenwT e paspefieH. 3apepeTe npaxocmyKaukara.




Enektpuyeckarta yetka pabot no-3ne
VU U3,aBa HeOOMYAEH LyM.

BbpTALaTa ce yeTka UM MapKyya ca
3a[ipbCTEHN.

Cnpete npaxocmyKaykata 1 rn
noyucrete.

YeTkaTa e 3axabeHa.

O6bpHeTe ce KbM 0806peH cepBi3eH
LIeHTbP 32 CMAHA Ha YeTKaTa.

PeMbKbT € 3axabeH.

O6bpHETe ce KbM 0A00PEH CepBU3eH
LieHTbP 33 CMAHA Ha PeMbKa.

EnekTpuyeckata yeTka cnvpa no
BpeMe Ha U3nonsgaHe.

Bkntounn ce e TepmonpekbcBaya.

CnpeTe npaxocMmykaukarta. [posepete
[anu HAMa eneMeHT, npeyeLyn
Ha BbPTEHETO Ha YeTKaTa; B TakbB
cyvait n3sagete 6r10KMpaLLma
€/leMEHT 11 MoUMCTeTe eNleKTprYecKaTa
ueTKa, Cef ToBa BKloyeTe
npaxocmyKaukara.

MpaxocmyKaukata He 3acMyKBa 4obpe
W Ce YyBa LUYM WK CBUCTEHE.

Tpbbata Nnn MapKyybT ca YacTUYHO
3anyLeHun.

Otnywere ru.

Pe3epBoapbT 3a Npax e MbfieH.

M3npasHerte ro u ro nouucrere.

Top6ara 3a npax He e fobpe
nocTaseHa.

MocTasete 51 go6pe.

BCMyKaTeﬂHI/IHT HaKpaIZHI/IK € 3alanaH.

Caanete eNneKkTpuyecKata YeTka n A
nouuncrete.

MeHecTuAT GUATHP 3a 3awynTa Ha
MOTOPA € MbJIEH.

MouucTete ro.

IMpw 3apexpaHe Ha NpaxocMyKaykaTa
MHAMKATOPDBT(MTe) 32 3apexaaHe
mura(Tt) MHoro 6bp30.

ToBa He € NPaBUHOTO 3apPAHO UK TO
e pedekTHo.

O6bpHeTe ce KbM 0A00PEH CepBr3eH
LIeHTbP 32 CMAHA Ha 3apAJHOTO.

3anaseTe VHCTPyKUMMTE 3a ynoTpeba.




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele si reglementarile aplicabile.

« Acest aparat este rezervat exclusiv pentru uz casnic. Cititi cu
atentie instructiunile de siguranta. Producatorul este scutit de orice
responsabilitate in cazul unei utilizari necorespunzatoare sau neconforme
cu instructiunile de utilizare.

- Cititi cu atentie masurile de siguranta. O utilizare gresita sau neconforma
cu modul de utilizare scuteste producatorul de orice responsabilitate.

- Aspiratorul dumneavoastr este un aparat electric: acesta trebuie utilizat
doar in conditii normale de folosire.

« Nu utilizati aparatul daca a cdzut si prezinta deteriordri vizibile sau
anomalii de functionare. In acest caz, nu desfaceti aparatul, ci trimiteti-I
la la cel mai apropiat centru de service, deoarece toate reparatiile trebuie
efectuate cu instrumente speciale, pentru a evita orice pericol.

« Reparatiile trebuie efectuate doar de specialisti cu piese de schimb
originale: repararea aparatului de unul singur poate constitui un pericol
pentru utilizator. Utilizati doar accesorii originale care beneficiaza de
garantie (filtre, baterii...).

« Warning: [Use only with — designation - charger]

« AVERTISMENT: Pentru reincarcarea acumulatorului, utilizati doar unitatea
de alimentare detasabila (incarcatorul) furnizata odata cu aparatul
(paginile 93/95).

« Acumulatorul trebui scos din aparat inainte de casare.

« Aparatul trebui sa fie deconectat de la priza in momentul in care se
scoate acumulatorul.

« Acumulatorul trebuie sa fie casat in conditii de siguranta.

« In cazul in care cablul incércatorului este deteriorat sau nu functioneaza:
nu utilizati un alt incarcator de modelul furnizat de producator si contactati
Serviciul pentru consumatori sau adresati-va celui mai apropiat centru de
service autorizat [utilizarea unui incarcator universal anuleaza garantia].

« Nu trageti niciodata de cablul electric pentru a scoate din priza
incdrcatorul.

- Opriti intotdeauna aparatul inainte de fiecare intretinere sau curatare.

» Tineti la distanta parul, imbracamintea largq, degetele si orice alta parte
a corpului de fantele si de piesele mobile ale aparatului, in special de peria
rotativa. Nu |ndreptat| furtunul, tubul sau accesoriile inspre ochi sau urechi
si nu apropiati tubul de gura.

. Intotdeauna opriti aparatul inainte de a conecta sau de a deconecta
peria motorizata.

« Nuatingeti partile rotative inainte de a opri si de a scoate din prizd aspiratorul.



« Nu aspirati suprafete umede, apa sau lichide, indiferent de natura
acestora, substante calde, substante ultrafine (ipsos, ciment, cenusa...),
cioburi mari si ascutite (din sticla), produse nocive (solventi, agenti
decapanti...), produse agresive (acizi, agenti de curatare...), inflamabile si
explozive (pe baza de benzina sau de alcool).

« Nuintroduceti niciodata aparatul in apa, nu stropiti cu apa aparatul si
nu-l depozitati in aer liber.

« Pentru pornirea, incdrcarea, curatarea si intretinerea produsului,
consultati ghidul de utilizare.

« Pentru tarile care fac obiectul reglementarilor europene (Marcajul
C€) : Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta minima de 8 ani si
de persoane lipsite de experienta si cunostinte sau cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, daca acestea instruite in ceea ce priveste
utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si cunosc riscurile implicate.
Copiilor nu le este permis sa se joace cu aparatul. Copiii nu trebuie sa
efectueze operatiuni de curdtare si intretinere fara sa fie supravegheati.
Nu lasati aparatul si incarcatorul la indemana copiilor cu varste mai mici
de 8 ani.

» Pentru celelalte tari, care nu fac obiectul reglementarilor europene : Acest
aparat nu a fost conceput pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii)
care au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane
fara experienta sau cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea
beneficiaza de supraveghere sau de instructiuni prealabile referitoare
la utilizarea aparatului din partea unei persoane care raspunde de
siguranta lor. Este recomandata supravegherea copiilor pentru a va
asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

- Verificati ca tensiunea (voltajul) indicata pe placuta cu date tehnice a incarcatorului aspiratorului sa
corespunda cu cea a instalatiei dumneavoastra electrice. Orice eroare de conectare la sursa de energie electrica
poate cauza o deteriorare ireversibila a produsului si anuleaza garantia.

« Se recomanda incdrcarea aspiratorului dupa fiecare utilizare, pentru a-l avea oricand la dispozitie cu
acumulatorul complet incarcat; astfel veti beneficia la maxim de functiile sale de curatare performante si
autonome.

« Tn cazul unei absente prelungite (vacanta etc.), este de preferat ca incarcatorul sa fie scos din priza. in acest
caz, poate avea loc o diminuare a autonomiei din cauza autodescarcarii.

+ Nu folositi produsul pe suprafete care pot bloca sau defecta oricifiul de aspirare.

In functie de model :

« Nu treceti peria electrica peste covoare cu fire lungi, din par de animale sau peste franjuri.

+ Puteti seta nivelul ,Min” pentru aspirarea covoarelor si mochetelor cu tesatura groasd sau delicata si a
suprafetelor fragile. Observatie: verificati periodic ca rotitele duzei de aspirare sa fie curate.

+ Puteti seta nivelul ,TURBO/BOOST” pentru o aspirare optimd a tuturor tipurilor de pardoseli, depinzand de
urmele de murdarie. Observatie: in cazul in care aparatul are o aderentd prea mare la suprafata, mutati butonul
in pozitia ,Min”.

« Nu porniti aspiratorul fara filtrul de protectie a motorului.

« Nu spalati elementele componente ale rezervorului de praf sau filtrul de protectie a motorului in masina de
spalat vase.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU ACUMULATOR

+ Acest aparat contine acumulatori (hibrid nichel-metal sau litiu-ion) la care, din motive de siguranta, nu au acces
decat specialistii. Cand acumulatorul nu mai rdmane incarcat, blocul de acumulatori (hibrid nichel-metal sau litiu-ion)
trebuie indepartat. Pentru a inlocui acumulatorii, adresati-va celui mai apropiat centru de service autorizat.

« Acumulatorii trebuie manipulati cu grijd. Nu introduceti acumulatorii in gura. Trebuie sa aveti grija sa nu creati
scurtcircuite in acumulatori prin introducerea de obiecte metalice la extremitatile acestora. In cazul producerii unui
scurtcircuit, exista riscul ca temperatura acumulatorilor sa creasca periculos de mult, fapt care poate cauza arsuri
grave sau poate provoca chiar un incendiu. Daca acumulatorii prezinta scurgeri, evitati sa va atingeti cu mainile
zonele sensibile ale corpului. Spalati-va pe maini si clatiti-va ochii cu apa curata. Daca starea de disconfort persista,
adresati-va medicului dumneavoastra.

« ATENTIE - Bateria utilizata in acest aparat poate prezenta un risc de incendiu sau de arsura chimica dacd este
utilizata gresit. Aceasta nu trebuie demontatd, scurtcircuitata, depozitata la temperaturi < 0°C si > 45°C. Nu o
demontati si nu o aruncati in foc. Nu o lasati la indeména copiilor.

MEDIUL INCONJURATOR

Tn conformitate cu reglementrile in vigoare, orice aparat scos din uz trebuie predat la un centru de service autorizat
care se va ocupa de casarea acestuia.

Sa contribuim la protectia mediului inconjurator!

( Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
2 Predati-l la un punct de colectare a degeurilor pentru a fi procesat in mod corespunzitor.

INTAMPINATI PROBLEME CU APARATUL DUMNEAVOASTRA?

«In functie de model :

PROBLEME CAUZE POSIBILE SOLUTII

Acesta este un fenomen cét se poate
de normal. Aspiratorul poate sa rdimana
conectat la incarcator in permanenta fara
sd existe niciun risc.

Verificati ca incdrcdtorul sa fie conectat

Incarcatorul este conectat, insa aparatul Incarcatorul nu este conectat in mod in mod corespunzator sau adresati-va
dumneavoastra nu se incarca. corespunzdtor la aparat sau este defect. | unui centru de service autorizat pentru a
schimba incarcdtorul.

Incarcitorul se incélzeste.

Aparatul dumneavoastra se opreste in
timpul functionadrii si martorul (martorii) Aparatul dumneavoastrd este Opriti aparatul si lasati-| sa se raceascd
luminos (luminosi) lumineaza intermitent supraincalzit. timp de cel putin 1 ora.
foarte rapid.
Aparatul s-a oprit dupd ce martorul
luminos de incdrcare a luminat Aparatul este descarcat. Reincarcati aspiratorul.
intermitent.




Peria electrica nu functioneaza in mod
corespunzator sau produce un zgomot
anormal.

Peria rotativa sau furtunul este infundat.

Opriti aspiratorul si curétati-le.

Peria este uzata.

Adresati-va unui centru de service
autorizat pentru a schimba peria.

Cureaua este uzata.

Adresati-va unui centru de service
autorizat pentru a schimba cureaua.

Peria electrica se opreste in timpul

Siguranta termicd a fost activata.

Opriti aspiratorul. Verificati ca niciun
element sa nuincomodeze rotirea periei;
in acest caz, indepartati elementul blocant

Aspiratorul dumneavoastra nu aspird in
mod corespunzétor, produce zgomot,
suiera.

aspirarii. AR s . o
si curatati peria electricd, apoi reporniti

aspiratorul.

Tubul sau furtunul este partial infundat. Curétati-le.

Rezervorul de praf este plin.

Goliti- si curatati-l.

Rezervorul de praf este pozitionat incorect.

Pozitionati-l corect.

Capul de aspirare este ancrasat.

Demontati peria electrica si curatati-o.

Filtrul de spumé pentru protectia
motorului este prafuit.

Curatati-l.

La incarcarea aspiratorului, martorul
(martorii) luminos (luminosi) lumineaza
intermitent si foarte rapid.

Incércatorul nu este cel corespunzitor sau
este defect.

Adresati-va unui centru de service
autorizat pentru a schimba incarcatorul.

Va rugam sa pastrati instructiunile de utilizare pentru consultari viitoare.



VARNOSTNI NAPOTKI

Naprava je skladna z veljavnimi standardi in predpisi.

- Ta naprava je zasnova kot gospodinjski aparat in je namenjena izklju¢no za
uporabo v gospodinjstvu. Pozorno preberite varnostna navodila. Ce napravo
uporabljate na nacin, ki ni v skladu z navodili za uporabo, je proizvajalec
oproscen vsake odgovornosti.

« Skrbno preberite ta varnostna navodila. Proizvajalec ne odgovarja za
neprimerno uporabo oziroma neuporabo ali neupostevanje teh navodil.

. SesaLnikje elektricna naprava, zato ga je treba uporabljati pri obicajnih pogojih
uporabe.

« Naprave nikoli ne uporabljajte, Ce je padla na tla in so na njej vidne poskodbe
ali spremembe ali ¢e ne deluje pravilno. V tem primeru naprave ne poskusajte
razstaviti, ampak jo odnesite v najblizji pooblas¢en servis, saj so za varno
popravilo potrebna posebna orodja.

« Popravila sme izvajati le strokovno usposobljeno osebje, pri cemer mora
uporabljati le originalne rezervne dele. Ne poskusajte naprave popraviti sami,
saj je lahko to nevarno. Uporabljajte le prilozeno originalno dodatno opremo
(filtre, akumulatorje itd.)

« Warning: [Use only with — designation - charger]

« OPOZORILO : Za polnjenje baterije uporabite izkljucno snemljivo enoto za
napajanje (podstavek za polnjenje), prilozeno aparatu (strani 93/95).

- Baterijo morate odstraniti iz aparata, preden jo odvrzete.

- Ko odstranjujete baterijo, morate aparat izkljuciti iz napajalnega omrezja.

- Baterijo je treba varno odstraniti.

« Ce je napajalni kabel polnilnika poskodovan ali ne deluje, ne uporabljajte
drugega polnilnika, ampak le model, ki ga zagotavlja proizvajalec. Obrnite se
na najblizjo sluzbo za pomoc strankam ali pooblasceni servis (Ce uporabite
univerzalni polnilnik, garancija preneha veljati).

« Polnilnika nikoli ne izkljuCite tako, da vleCete elektricni kabel.

« Pred vzdrzevanjem ali ¢is¢enjem napravo vedno izkljucite.

- Pazite, da lasje, ohlapna oblacila, prstiin drugi telesni deli ne zaidejo v odprtine
ali premicne dele naprave, Se zlasti v vrtljivo krtaco. Cevi, prilagodljive cevi ali
dodatne opreme naprave ne usmerjajte proti o¢em ali usesom in jih hranite
stran od ust.

» Pred prikljucitvijo ali izkljucitvijo krtace zmotorjem napravo vedno izklopite.
» Vrtecih delov naprave se lahko dotikate le, ko je sesalnik izklopljeninizkljucen.
« Ne sesajte vlaznih povrsin, vode ali drugih tef<ocm vrocih snovi, zelo drobnih
snovi (mavec, cement, pepelipd.), ve¢jih kosov materialaz ostrimi robovi (steklo),
nevarnih snovi (topila, odstranjevalci premazov ipd.), agresivnih snovi (kisline,
Cistila ipd.), vnetljivih in eksplozivnih snovi (na osnovi bencina ali alkohola).



- Naprave nikoli ne potapljajte v vodo, po njej ne priite vode ali ne shranjujte
na prostem.

« Pri zagonu, vklopu, Cis¢enju in vzdrzevanju upostevajte navodila za
uporabo.

- Zadrzave, za katere veljajo evropski predpisi (0znaka C €) : To napravo
lahko uporabljajo otroci, stari 8letin ve¢, in osebe, ki nimajo izkusenjin naprave
ne poznajo, ali osebe z zmanjsanimi fizi€nimi, senzori¢nimi in mentalnimi
zmoznostmi, ¢e so primerno pouceni in vodeni, napravo uporabljajo varnoin
poznajo vsa tveganja, katerim so izpostavljeni. Otrokom ne dovolite, da bi se
znapravo igrali. CisCenje in vzdrZevanje naprave je otrokom dovoljeno samo
pod ustreznim nadzorom. Napravo in njeno premi¢no enoto za polnjenje
(polnilnik) shranjujte zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let.

- Zadruge drzave, za katere ne veljajo evropski predpisi : Za to napravo ni
predvideno, da bi jo lahko uporabljale osebe (vkljucno z otroki) zzmanjsanimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi. Prav tako ni namenjena
za uporabo ljudi, ki nimajo nobenega predhodnega znanja ali izkusenj, razen
Ce so prejeli predhodna navodila v zvezi z uporabo naprave od osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, oziroma razen Ce jih ta oseba nadzoruje. Imejte
otroke pod nadzorom in zagotovite, da se ne bodo igrali z napravo.

VARNOSTNI UKREPI PRED PRVO UPORABO

« Preverite, ali napetost napajanja, ki je navedena na identifikacijski ploscici polnilnika za sesalec, ustreza
napetosti elektricnega omreZja v vasem gospodinjstvu. Ce napravo ne prikljucite pravilno, lahko to povzro¢i
nepopravljivo skodo na izdelku, pri cemer garancija preneha veljati.

« Akumulator sesalnika je priporocljivo napolniti po vsaki uporabi, da je sesalnik vedno na voljo in je akumulator
vedno optimalno napolnjen. Tako lahko kar najboljse izkoristite zmogljivosti sesalnika za odstranjevanje prahu
in njegovo delovanje brez napajalnega kabla.

« V primeru daljse odsotnosti (pocitnice ipd.) je priporocljivo, da polnilnik izkljucite iz vti¢nice. V takem primeru
sesalnik ob naslednji uporabi morda ne bo deloval brez priklju¢nega kabla, ker se je akumulator samodejno izpraznil.
« Ne sesajte vecjih kosov, ki bi lahko zamasili in poskodovali filter.

Odvisno od modela:

« Zelektricno krtaco ne sesajte preprog z dolgimi vlakni, iz zivalske dlake ali z resicami.

« Pri sesanju gosto tkanih ali obcutljivih preprog in tapisonov ter obcutljivih povriin premaknite gumb za
nastavitev moci delovanja v polozaj »Min«. Opomba: redno preverjajte, da cevi sesalnika niso umazane ali
zamasene.

«+ Za bolj ucinkovito sesanje in odstranjevanje prahu z vseh vrst talnih povrsin in zlasti zelo umazanih povrsin
premaknite gumb za nastavitev moci delovanja v polozaj »TURBO/BOOST«. Opomba: ¢e se naprava prevec
oprijema povrsine, premaknite gumb nazaj v polozaj »Minc.

- Sesalnika ne uporabljajte brez filtra za zas¢ito motorja.

- Sestavnih delov posode za prah ali filtra za zascito motorja nikoli ne perite v pomivalnem stroju.

VARNOSTNI NAPOTKI GLEDE AKUMULATORJA

« Ta naprava vsebuje (nikelj-metal-hidridne ali litij-ionske) akumulatorje, do katerih lahko zaradi varnostnih
razlogov dostopa le strokovno usposobljen vzdrzevalec. Ce se akumulator ne polni ve¢ pravilno, je treba enoto
(nikelj-metal-hidridnega ali litij-ionskega) akumulatorja odstraniti. Za zamenjavo akumulatorja se obrnite na
najblizji pooblascen servis.



« Z akumulatorjem je treba ravnati previdno. Akumulatorja nikoli ne dajajte v usta. Pazite, da na pola
akumulatorjev ne polozite kovinskih predmetov, saj lahko v nasprotnem primeru v akumulatorjih pride do
kratkega stika. Ce pride do kratkega stika, se lahko temperatura akumulatorja nevarno zviga, kar lahko povzroci
resne opekline in véasih celo pozar. Ce akumulator spus¢a, se po rokovanju z njim ne dotikajte o¢i ali sluznice.
Umijte si roke in o¢i sperite s svezo vodo. Ce ob¢utka drazenja ne morete odpraviti, se posvetujte s svojim
zdravnikom.

+ OPOZORILO - Akumulator v tej napravi lahko ob napacni uporabi predstavlja tveganje za pozar ali kemi¢ne
opekline. Ne smete ga razstavljati, vzpostaviti kratkega stika ali ga shranjevati pri temperaturi < 0 °Ciin > 45 °C
oziroma ga sezgati. Hranite izven dosega otrok. Ne razstavljajte ga oziroma ga ne vrzite v ogen;.

OKOLIJE

V skladu z veljavno zakonodajo je treba vse naprave, ki se ne uporabljajo ve¢, odnesti v pooblasceni servis, ki bo
poskrbel za pravilno odlaganje naprave.

Sodelujmo pri varovanju okolja!

(D Vasa naprava je sestavljena iz stevilnih materialov, ki jih je mogoce ponovno uporabiti in reciklirati.
2 Napravo odnesite v center za recikliranje, kjer bo ustrezno predelana.

TEZAVE Z VASO NAPRAVO?

Odvisno od modela:

TEZAVE MOZNI VZROKI RESITVE

Gre za popolnoma obicajen pojav.
Sesalnik lahko ostane stalno priklju¢en
na polnilnik, pri ¢emer ni nobenega

Polnilnik se segreva.

tveganja.
Zagotovite, da je polnilnik pravilno
Polnilnik je prikljucen, vendar se Polnilnik ni pravilno priklju¢en na prikljucen, ali se obrnite na
naprava ne polni. napravo ali pa je prislo do napake. pooblasceni servis, da zamenja
polnilnik.

Naprava se samodejno izklopi, pri
Cemer zacnejo zelo hitro utripati Morda se je vasa naprava pregrela.
kontrolne lucke za polnjenje.

Naprava se je izklopila po tem, ko je
nekaj Casa utripala kontrolna luckaza |  Akumulator naprave je izpraznjen.

Izklopite napravo in jo pustite vsaj eno
uro, da se ohladi.

Ponovno napolnite akumulator

o sesalnika.
polnjenje.
Vrteca krtaca ali prilagodljiva cev sta Izklopite sesalnik in ocistite ta dva
zamaseni. dela.
Elektri¢na krtaca ne deluje tako dobro Krtaca je obrabljena. Obrnite se na pooblasceni servis, da

kot prej ali oddaja nenavaden zvok. vam zamenjajo krtaco.

Obrnite se na pooblasceni servis, da

Jermen je obrabljen. B
vam zamenjajo jermen.

Izklopite sesalnik. Poskrbite, da vrtenja
krtace ne ovira noben predmet. Ce
je vrtenje ovirano, odstranite moteci
element in ocistite elektri¢no krtaco
ter nato ponovno vklopite sesalnik.

Elektri¢na krtaca se med sesanjem Vkljucil se je sistem za termi¢no
zaustavi. varnost.




Vas sesalnik slab3e Cisti, je hrupen in
oddaja Zvizgajoc zvok.

Fiksni ali upogljivi del cevi je delno
zamasen.

Odmasite cev.

Posoda za prah je polna.

Izpraznite posodo in jo ocistite.

Posoda za prah ni pravilno names¢ena.

Posodo pravilno namestite.

Glava sesalnika je zamasena.

Odstranite elektri¢no krtaco in jo
oCistite.

Filter za za$¢ito motorja iz penaste
gume je zapolnjen.

Ocistite filter.

Kontrolne lucke za polnjenje zelo
hitro utripajo ob zacetku polnjenja
sesalnika.

Ne uporabljate ustreznega polnilnika
ali polnilnik ne deluje pravilno.

Obrnite se na pooblascen servis, da
vam zamenjajo polnilnik.

Shranite ta navodila za uporabo, da bodo na voljo za prihodnjo uporabo

naprave.



SIGURNOSNE UPUTE

Radi vase sigurnosti, ovaj je uredaj sukladan mjerodavnim normama i propisima.

« Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za uporabu u kuc¢anstvu. Pazljivo
procitajte ove sigurnosne upute. Uporaba koja nije odobrenaiili sukladna
s uputama za rad oslobada proizvodaca svake odgovornosti.

- Pazljivo procitajte ove savjete u vezi sigurnosti. Proizvodac nece
snositi odgovornost za neodgovarajuce ili nesukladne postupke s
ovim uputama.

« Vas usisivac je elektri¢ni uredaj: smije se koristiti samo u normalnim
uvjetima uporabe.

« Ne koristite uredaj ako je pao te ako su vidljiva oStecenja ili
nepravilnosti u radu. U tom slucaju ne otvarajte kuciste uredaja,
nego ga odnesite u najbliZi ovlasteni servis jer se za popravak uredaja
moraju koristiti posebni alati kako bi se izbjegla opasnost.

« Popravak smiju provesti samo stru¢njaci s izvornim rezervnim
dijelovima; pokusaj popravka uredaja od strane korisnika moze dovesti
do opasnosti. Koristite samo izvornu dodatnu opremu s jamstvom (filtre,
baterije...).

« Warning: [Use only with - designation - charger]

« UPOZORENJE: Za punjenje baterije koristite iskljucivo odvojivu
jedinicu za napajanje (punjac) koju ste dobili s uredajem (stranice
93/95).

. Batgriju je nuzno izvaditi iz uredaja prije njegovog odlaganja u
otpad.

« Uredaj mora biti isklju¢en iz mreze za napajanje kada vadite bateriju.
- Baterija se mora sigurno ukloniti.

- Ako je kabel za napajanje (punjac) ostecen ili ako ne radi: koristite samo
drugi kabel za napajanje (punjac) modela koji je isporucio proizvodac
i kontaktirajte sa servisom ili se obratite najblizem ovlastenom servisu
(koristenje univerzalnog kabela za napajanje (punjaa) ponistava
jamstvo).

« Nlkada ne iskljucujte kabel za napajanje (punjac) povlacenjem.

« Prije odrzavanja ili CiS¢enja uvijek iskljucite ureda;.

« Kosu, Siroku odjecu, prste i druge dijelove tijela drzite dalje od otvora
uredaja i pokretnih dijelova, osobito od rotiraju¢e cetke. Nemojte
usmjeravati cijev, crijevo ili pribor prema ocima ili usima i drzite ih
dalje od usta.

- Iskljucite aparat prije spajanja ili odvajanja motorizirane Cetke.



- Nemojte dodirivati rotirajuce dijelove prije nego 5to zaustavite i
iskljucite usisivac.

« Ne usisavajte alkoholom navlazene povrsine, vodom ili teku¢inom
bilo kakve vrste, vruce tvari, izrazito fine tvari (Zbuku, cement, pepeo
...), velike o3tre otpatke (staklo), opasne tvari (otapala, sredstva za
rastvaranje ...), agresivna sredstva (kiseline, sredstva za Cis¢enje ...),
zapaljiva ili eksplozivna sredstva (na osnovi goriva ili alkohola).

« Uredaj nikad ne uranjajte u vodu, ne prskajte ga vodom i ne
ostavljajte ga na otvorenom.

- Za informacije o pokretanju, punjenju, ¢is¢enju i odrzavanju
proizvoda pogledajte korisnicki prirucnik.

- Za drzave koje podlijezu europskim propisima (C€ oznaka) :
Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe bez
prethodnog iskustva ili znanja ili osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, ako su pod nadzorom ili
su poucene o sigurnom koristenju te su upoznate s mogucim
opasnostima. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
bez nadzora Cistiti i odrzavati ovaj uredaj. Uredaj i kabel za napajanje
(punjac) drzite dalje od dosega djece mlade od 8 godina.

« Za druge drzave, koje ne podlijezu europskim propisima :
Nije predvideno da ovaj uredaj koriste osobe (ukljuCujuci djecu) sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez prethodnog znanjaiili iskustva, osim ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su primile prethodne upute
o koristenju uredaja. Potrebno je nadzirati djecu kako se ne biigrala s
uredajem.

PROCITATI PRIJE PRVOG KORISTENJA

- Provjerite odgovara li napajanje navedeno na nazivnoj plocici punjaca vaseg uredaja onome vasih elektri¢nih
instalacija. Neispravno povezivanje moze prouzrociti nepopravljivu Stetu i ponistiti jamstvo.

- Nakon svakog koristenja stavite uredaj na punjenje kako bi vam uvijek bio na raspolaganju i kako bi baterija
uvijek bila napunjena. Na taj ¢ete nacin moci najbolje iskoristiti znacajke svog uredaja.

+ U slucaju dulje odsutnosti (godisnji odmor...), preporuca se da iskljucite punjac iz elektricne mreze. U
suprotnom moze do¢i do smanjenja vijeka trajanja baterije zbog automatskog praznjenja.

« Ne usisavajte velike komade koji mogu ostetiti i zastopati ulaz zraka.

Ovisno o modelu:

« Nemojte koristiti elektri¢nu cetku na tepisima s dugim dlakama, za usisavanje dlaka Zivotinja ili resica.

+ Polozaj ,Min" za usisavanje debelih ili osjetljivih tepiha i tapisona ili osjetljivih povrsina. Napomena: redovito
provjeravajte jesu li kotacici na otvoru nastavka za usisavanje cisti.

+ Polozaj, TURBO/BOOST" za najbolje ¢is¢enje prasine na svim povrsinama u slucaju jakog zaprljanja. Napomena:
ako proizvod previse prianja uz povrsinu, odaberite polozaj ,Min”.

« Nemojte koristiti usisiva¢ bez zastitnog filtra za motor.

« Nemojte prati dijelove ladice za prasinu ili zastitnog filtra za motor u perilici posuda.




SIGURNOSNE UPUTE KOJE SE ODNOSE NA BATERIJU

« Ovaj uredaj sadrzi baterije (nikal-metal-hidrid ili litij-ionske) koje su iz sigurnosnih razloga dostupne samo
profesionalnom serviseru. Kada baterija vise ne moze odrzavati naboj, potrebno je zamijeniti blok baterija (nikal-
metal-hidridnih ili litij-ionskih). Za zamjenu baterija obratite se najblizem servisnom centru.

« Pazljivo rukujte baterijama. Ne stavljajte baterije u usta. Nemojte umetati metalne predmete na krajeve baterija
kako ne biste prouzrocili kratki spoj. U slu¢aju nastanka kratkog spoja, postoji opasnost od pretjerane temperature
baterije i ozbiljnih opekotina, pa i pozara. U slu¢aju curenja baterija, nemojte dodirivati odi ili sluznice. Operite ruke
i isperite oci ¢Cistom vodom. Ako poteskoce ne nestanu, obratite se svom lije¢niku.

+ UPOZORENJE - baterija koja se koristi u uredaju moze predstavljati rizik od pozara ili kemijskih opeklina ako se
koristi na nepropisan nacin. Baterija se ne smije rastavljati, kratko spajati ili skladistiti na <0 ° Ci > 45 ° Cili spaljivati.
Cuvajte izvan dohvata djece. Nemojte ju rastavljati ili bacati u vatru.

OKOLIS

Sukladno vazecim propisima, svi uredaji koji se vise ne koriste moraju se donijeti u ovlasteni servisni centar, koji ¢e
se pobrinuti za njihovo odlaganje.

Sudjelujmo u zastiti okolisa!

(D Vas aparat sadrzi brojne vrijedne materijale koji se mogu ponovno iskoristiti ili reciklirati.
9 Odnesite uredaj na odlagaliste kako bi se mogao obraditi.

PROBLEMI S VASIM USISIVACEM?

Ovisno o modelu :

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA
Ovo je posve normalno. MoZete
Punjac se zagrijava. ostaviti usisiva¢ ukljucen u punjac bez
ikakve opasnosti.

Provjerite je li punjac dobro prikljucen
ili se obratite ovlastenom servisnom
centru radi zamjene punjaca.

Punjac je ukljucen, ali uredaj se ne | Punjac nije dobro prikljucen na uredaj
puni. ili ne radi.

Uredaj se zaustavlja tijekom rada, a
indikator(i) jako brzo treperi(e).

Zaustavite uredaj i pustite da se hladi

Va3 se uredaj mozda pregrijao. tijekom najmanje 1 sata.

Uredaj je prestao raditi nakon sto je

zasvijetlio indikator napajanja. Uredaj je ispraznjen. Napunite usisiva¢.

Rotacijska cetka ili cijev su zacepljeni. Zaustavite usisivac i ocistite ih.

Obratite se ovlastenom servisnom

Elektricna cetka slabije radi ili stvara Cetka je dotrajala. centru radi zamjene cete,

neuobicajeni zvuk.

Obratite se ovlastenom servisnom

Lanac je dotrajao. ) )
centru radi zamjene lanca.

Zaustavite usisiva¢. Uvjerite se da ne
postoji predmet koji ometa okretanje
Ukljucen je termicki osigurac. Cetke; ako postoji, uklonite taj
predmet i ocistite elektri¢nu cetku, a
potom ponovno pokrenite usisivac.

Elektri¢na cetka se zaustavila usred

usisivanja.




Vas usisivac slabije usisava, bucan je,
bruji.

Rotacijska Cetka ili cijev su djelomi¢no
zacepljeni.

Uklonite smetnju.

Spremnik za prasinu je pun.

Ispraznite i ocistite je.

Spremnik za prasinu nije dobro
postavljena.

Postavite je u ispravni polozaj.

Usisna glava je zaprljana.

Uklonite elektri¢nu etku i ocistite je.

Zastitni filtar za motor je pun.

Ocistite ga.

Kada stavite usisivac u napajanje,
indikator(i) jako brzo treperi(e).

ostecen.

Obratite se ovlastenom servisnom
centru radi zamjene punjaca.

Hvala vam $to ste sacuvali ove upute za uporabu.



SIGURNOSNE UPUTE

Za vasu sigurnost ovaj aparat je u skladu sa vaze¢im normama i propisima.

« Aparat je namijenjen samo upotrebi u domacinstvu. Pazljivo procitajte
ova sigurnosna uputstva. Koristenje koje nije u skladu s uputstvom
oslobada proizvodaca svake odgovornosti.
- PaZljivo procitajte ove sigurnosne savjete. ProizvodaC ne snosi
odgovornost za nepropisnu upotrebu ili nepostupanje u skladu s ovim
uputstvima.
« Ovaj usisivac je elektri¢ni aparat: uvijek ga upotrebljavajte u
normalnim uslovima.
- Ne upotrebljavajte aparat ako padne i primjetite tragove ostecenja ili
neuobi¢ajenog nacina rada. U tom slucaju nemojte pokusavati rastavljati
aparat i obratite se obliznjem ovlastenom Servisnom centru, jer je mozda
potreban poseban alat za sigurno vréenje popravaka.
« Popravke smije vrsiti samo strucnjak uz pomo¢ originalnih rezervnih
dijelova. Pokusaj popravke elektricnog aparata kod kuce moze ugroziti
sigurnost korisnika. Upotrijebite samo originalne rezervne dijelove sa
garancijom (filtere, baterije...).
« Warning: [Use only with - designation - charger]

» OPREZ: Da biste napunili baterije, koristite samo posebnu jedinicu za
napaJanJe (punjac) koja je isporucena s aparatom (strane 93/95).

- Baterija se mora ukloniti iz aparata prije zbrinjavanja.

« Prije uklanjanja baterije, aparat treba iskljuciti iz strujnog napajanja.
- Baterija se mora odloziti na siguran nacin.
« Ako je kabal odvojive jedinice za punjenje (punjaca) osteceniili punjac ne
radi ispravno, nemojte upotrebljavati zamjenski kabal za punjenje (punjac)
koji se razlikuje od modela koji isporucuje proizvodac. Kontaktirajte
Servisni centar ili se obratite obliznjem ovlastenom Servisnom centru
(upotreba kabla za punjenje (punjaca) automatski ponistava garanciju).
- Nikada ne iskljucujte kabal za punjenje (punjac) njegovim povlacenjem
iz utiCnice.
« Uvijek iskljucite aparat prije odlaganja ili ¢is¢enja.
« Drzite kosu, Siroku odjecu, prste i druge dijelove tijela podalje od otvora
i pokretnih dijelova aparata, a posebno od okretne Cetke. Ne usmjeravajte
ci(jjev, crijevo ili dodatnu opremu prema oc¢ima ili uSima i drzite ih podalje
od usta.
» Uvijek iskljucite aparat prije postavljanja ili skidanja elektricne cetke.

» Ne dodirujte rotirajuce dijelove prije nego iskljucite usisivac i kabal.

« Nikada ne usisavajte vlazne povrsine ili bilo koje te¢nosti, vruce
supstance, vrlo fine Cestice (npr. kre¢, cement il pepeo), veliki



oStar otpadni materijal (staklo), toksi¢ne proizvode (rastvarace
ili sredstva za odstranjivanje boje), nagrizaju¢e proizvode
(kiseline ili jaka sredstva za Cis¢enje) ni benzin, kao ni zapaljive
ili eksplozivne materijale (na bazi alkohola).

- Nikada ne uranjajte aparat u vodu niti prskajte vodu po
aparatu. Ne Cuvajte aparat na otvorenom.

« Informacije o pokretanju, punjenju, ¢is¢enju i odrzavanju proizvoda
potrazite u korisnickom priru¢niku.

- Za zemlje koje podlijezu europskim propisima (C€ oznaka) :
Ovaj aparat smiju koristiti djeca od 8 godina ili starija, te osobe ko;e
nemaju iskustva i znanja ili sa smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim
kapacitetima, ako su prosle obuku i ako su pod nadzorom kako bi mogle
sigurno upravljati aparatom, te ako su svjesne svih rizika. Djeca se ne
smiju igrati sa aparatom. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati aparat bez
nadzora. Drzite aparat i kabal za napajanje (punja¢) dalje od dohvata
djece mlade od 8 godina.

« Za zemlje koje ne podlijezu europskim propisima : Nije
predvidena upotreba aparata od strane osoba (ukljucujuci i djecu)
sa smanjenim fizickim, mentalnim ili ¢ulnim sposobnostima ili osobe
koja nemaju iskustva ili znanja, osim ako ih ne nadgleda ili im ne daje
uputstva za koristenje aparata osoba odgovorna za njihovu sigurnost.
Potrebno je nadgledati djecu i sprijeciti |ﬂ da se igraju aparatom.

PROCITAJTE PRIJE PRVE UPOTREBE

« Provjerite odgovara li napon pri upotrebi naznacen na natpisnoj plocici vaseg usisiva¢a naponu vase
elektricne mreze. Nepravilno povezivanje moze izazvati nepopravljivo oste¢enje proizvoda i ponistiti garanciju.
« Preporucuje se da usisiva¢ punite odmah nakon svake upotrebe da bi vam uvijek bio na raspolaganju s
potpuno napunjenom baterijom. Tako ¢e vam omoguciti maksimalnu snagu kod ¢is¢enja i samostalne radne
funkcije.

+ Medutim, ako planirate biti odsutni duze vrijeme (godisnji odmor), preporucuje se da iskopcéate punjac iz
mreze. U tom slucaju, samostalne radne funkcije mogu oslabiti zbog automatskog prekida napajanja.

» Nemojte usisavati velike predmete koji mogu zacepiti i ostetiti dovod zraka.

Ovisno o modelu :

» Nemojte koristiti elektri¢cnu ¢etku na tepisima duge dlake, Zivotinjske dlake ili s resama.

+ Polozaj ,Min” (Minimalna): upotrebljava se za usisavanje debljih ili osjetljivih prostiraca i tepiha, kao i krhkih
povrsina. Ne zaboravite: uvijek se pobrinite da su to¢kovi na straznjoj strani baze ¢isti.

+ Polozaj ,TURBO/BOOST" (Maksimalna): upotrebljava se za optimalno ¢iS¢enje svih podnih obloga koje su
izuzetno zaprljane. Ne zaboravite: ako je proizvod preblizu povrsine koju Cistite, promijenite brzinu na ,Min".

- Nikada ne upotrebljavajte usisiva¢ bez zastitnog filtera motora.
+ Nikada ne stavljajte komponente spremnika za prasinu ili zastitni filter motora od pjenaste gume u automatsku
masinu za pranje suda.



SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJU

» Ovaj aparat sadrzi akumulatorske baterije (nikl-metal hidridne ili litij-jonske) koje su, iz sigurnosnih razloga,
dostupne samo stru¢nim tehnicarima. Ako baterija vise ne moZze zadrzati punjenje, zamijenite baterijski blok (nikl-
metal hidridni ili litij-jonski). Da bi zamijenili akumulatore, posjetite obliznji ovlasteni Servisni centar.

« Pazljivo rukujte baterijama. Ne stavljajte baterije u usta. Budite pazljivi da ne bi izazvali unutrasnje kratke spojeve
u baterijama umetanjem metalnih predmeta kroz njihove krajeve. Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterija
mogla bi se iznenada povedati i uzrokovati ozbiljne opekotine ili se ¢ak zapaliti. Ako baterije po¢nu propustati, ne
trljajte oci ni sluznice. Operite ruke i isperite oci ¢istom vodom. Ako nadrazivanje ne prestaje, posjetite doktora.

« UPOZORENJE! - U slucaju pogresnog rukovanja, baterija koja se upotrebljava u ovom aparatu moze predstavljati
opasnost od pozara ili opasnost od hemijskih opekotina. Bateriju nemojte rastavljati, kratko spajati, odlagati na
temperaturama < 0 °Ci > 45 °Cili spaljivati. Bateriju drzite van dohvata djece. Bateriju nemojte rastavljati ili bacati u
vatru.

ZIVOTNA SREDINA

Prema vazecim propisima, svaki aparat izvan funkcije treba odnijeti ovlastenom Servisnom centru, koji ¢e ga ukloniti
nasiguran nacin. .
Ucestvujte u zastiti prirodne sredine!

E Dvas aparat sadrzi brojne korisne materijale koji se mogu reciklirati.

< Odnesite aparat na sabirno mjesto da bi se pravilno pobrinuli za otpad.
|

IMATE PROBLEME SA VASIM APARATOM?

Ovisno o modelu :

PROBLEMS MOGUCI UZROCI RESENJA
To je uobicajeno. Usisiva¢ moze ostati
Punja¢ se zagrijava. konstantno prikljucen na punjac bez
ikakve opasnosti.

Provjerite je li punjac spojen ili
Punjac je spojen, ali se aparat ne puni. | Punja¢ nije spojen na aparatilineradi. | posjetite ovlasteni Servisni centar i
zamijenite punjac.

Iskljucite aparat i pustite da se hladi
minimalno 1 sat.

Aparat prestaje raditi i lampice pocinju

vilo brzo treperiti. Aparat se mozda pregrijava.

Aparat se zaustavlja nakon to je

lampica za punjenje treperila, Aparat je prazan. Aparat treba ponovo napuniti.

Blokirana je okretna Cetka ili njena

- Iskljucite aparat i ocistite ih.
osovina.

Posjetite ovlasteni Servisni centar i

Elektricna cetka ne radi pravilno ili se Cetka je istro$ena. - Y P
pobrinite se da se ¢etka zamijeni.

iz nje Cuje sumnjivi zvuk.

Posjetite ovlasteni Servisni centar i

Kai$ je istrosen. pobrinite se da se zamijeni kais.




Elektricna Cetka prestaje raditi dok
usisavate.

Aktivirana je funkcija toplotne zastite.

Iskljucite usisivac. Provjerite da liima
predmeta koji blokiraju okretanje
Cetke. U tom slucaju uklonite predmet
i ocistite elektri¢nu ¢etku, a zatim
mozete nastaviti upotrebljavati
usisivac.

Va$ aparat slabo usisava, stvara buku
il pisti.

Cijev ili crijevo su djelomi¢no
zacepljeni.

Otcepite ih.

Spremnik prasine je pun.

Ispraznite ga i ocistite.

Spremnik za prasinu nije pravilno
namjestena.

Namjestite ga pravilno.

Usisna glava je prljava.

Skinite elektri¢nu Cetku i ocistite je.

Zastitni filter motora od pjenaste
gume je zasicen.

Ocistite ga.

Lampice za punjenje po¢nu
istovremeno i ubrzano treperiti kada
ukljucite punjac.

To znaci da ne upotrebljavate

koristite neispravan.

Posjetite ovlasteni Servisni centar i
zamijenite punjac.

Hvala Sto ¢ete Cuvati ovaj priru¢nik.



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radi vase bezbednosti, ovaj aparat odgovara primenjivim standardima i propisima.

- Aparat je namenjen samo upotrebi u domacinstvu. Procitajte ova
bezbednosna uputstva. Koris¢enje koje nije pravilno ili u skladu sa uputstvom
bi oslobodilo proizvodaca svake odgovornosti.
- Pazljivo procitajte ove bezbednosne savete. Proizvodal ne preuzima
odgovornost u slu¢aju nepropisne upotrebe ili nepostupanja u skladu sa
uputstvima.
« Ovaj usisivac je elektricni aparat: uvek ga upotrebljavajte u normalnim
uslovima.
- Ne upotrebljavajte aparat ako padne i primetite tragove ostecenja ili
neuobicajenog nacina rada. U tom slu¢aju nemojte da rastavljate aparat i
obratite se obliznjem ovlas¢enom servisu,
jer je mozda potreban poseban alat za bezbedno vrsenje popravki.
« Popravke sme da obavlja samo strucno lice pomocu originalnih rezervnih
delova. Pokusaj popravke elektri¢cnog aparata kod ku¢e moze da ugrozi
bezbednost korisnika. Koristite samo originalne rezervne delove sa garancijom
(filtere, baterije...).
» Warning: [Use only with - designation - charger]

» PAZNJA: Za punjenje baterije koristite samo demontaznu jedinicu za punjenje
(pun jac) koja se isporucuje sa aparatom (strane 93/95).
- Baterija se mora ukloniti iz aparata pre odlaganja na otpad.
« Aparat mora biti iskljuCen iz strujnog napajanja pre uklanjanja baterije.
» Bateriju odlozite na siguran nacin.
« Ako je kabl demontazne jedinice za pu &en punjaca) ostecen ili punjac
ne radi pravilno, nemojte upotrebljavati neki oﬂrug| punjac koji se razlikuje od
modela koji isporucuje proizvodac. Kontaktirajte ovlas¢eni servis, jer upotreba
univerzalne demontazne jedinice za punjenje (punaca) automatski ukida
garancoﬂ

Nikada neiskljucujte demontaznu jedinicu za punjenje (punjaca) povlacenjem
kabla iz utiCnice.
« Uvek iskljucite aparat pre odlaganjaili ¢is¢enja.
« Drzite kosu, sSiroku odecu, prste i druge delove tela dalje od otvora i pokretnih
delova aparata, a posebno od rotacione Cetke. Nemojte da usmeravate cev,
crevo ili dodatnu opremu prema o¢imaiili usima i drzite ih dalje od usta.
« Uvekiskljucite aparat pre postavljanja ili skidanja elektricne Cetke.
« Ne dodirujte rotirajuce delove pre nego sto iskljucite aparat i iskljucite ga iz
struje.
« Nikada ne usisavajte vlazne povrsine ili bilo koje te¢nosti, vrele supstance,
izuzetno sitne Cestice (npr. kre¢, cement ili pepeo), veliki ostar otpadni materijal



(staklo), toksi¢ne proizvode (rastvarace ili sredstva za odstranjivanje farbe,
abrazivne proizvode (kiseline ili jaka sredstva za Cis¢enje) ni benzin, kao ni
zapaljive il eksplozivne materijale (na bazi alkohola).

- Nikada ne uranjajte proizvod u vodu i ne prskajte vodu po aparatu.
Ne Cuvajte aparat na otvorenom.

« Za informacije o pokretanju, punjenju, ¢is¢enju i odrZavanju proizvoda
videti korisnicki priru¢nik.

- Za zemlje, za koje se primenjuju evropski propisi (C € oznaka) : Ovaj
aparat mogu da koriste deca od 8 godinai starija. Mogu da ga upotrebljavaju
i 0sobe sa smanjenim fizickim, mentalnim i Culnim sposobnostima ili lica
bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbednost i ako su upoznati sa potencijalnim rizicima.Deca ne smeju da
se igraju aparatom.Deca bez nadzora ne smeju da Ciste i odrzavaju aparat.
DrZite aparat i demontazni punja¢ van domasaja dece mlade od 8 godina.

« Za druge zemlje, za koje se ne primenjuju evropski propisi : Nije
predvideno da ovaj aparat koriste lica (ukljucujuci i decu) sa smanjenim
fizickim, ¢ulnim i mentalnim sposobnostima niti lica koja nemaju iskustva
ili znanja, osim ukoliko ih ne nadgleda ili im ne daje uputstva za koris¢enje
aparata lice odgovorno za njihovu bezbednost. Decu je potrebno nadgledati
sve vreme da se ne bi igrala aparatom.

PROCITAJTE PRE PRVE UPOTREBE

« Pobrinite se da napon naveden na plocici sa tehnickim podacima punjaca odgovara naponu izvora napajanja.
Nepravilno povezivanje moze da izazove nepopravljivo oStecenje proizvoda i ukine garanciju.

« Preporucuje se da usisiva¢ punite odmah nakon svake upotrebe da bi vam uvek bio na raspolaganju sa
optimalno napunjenom baterijom. Tako ¢e omoguciti maksimalnu snagu kod ¢is¢enja i samostalne radne
funkcije.

+ Medutim, ako planirate biti odsutni duze vreme (godisnji odmor), preporucuje se da iskljucite punjac iz
uti¢nice. U tom slucaju samostalne radne funkcije mogu da oslabe zbog automatskog prekida napajanja.

« Nemojte usisavati krupne stvari koje mogu zapustiti i ostetiti ulaz za vazduh.

U zavisnosti od modela :

» Nemojte da koristite elektricnu cetku na tepisima duge dlake, zZivotinjske dlake ili sa resama.

« Polozaj ,Min” (Minimalna): upotrebljava se za usisavanje debljih ili osetljivih prostirki i tepiha,

kao i osetljivih povrsina. Ne zaboravite: uvek se pobrinite da su tockovi baze disti.

+ Polozaj ,TURBO/BOOST" (Maksimalna): upotrebljava se za optimalno ¢iS¢enje svih podnih obloga koje su
izuzetno zaprljane. Ne zaboravite: ako je proizvod preblizu povrsine koju Cistite, promenite brzinu na ,Min”“.

- Nikada ne upotrebljavajte usisiva¢ bez zastitnog filtera motora.

+ Nikada ne stavljajte komponente posude za prasinu ili zastitni filter motora u masinu za pranje posuda.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA BATERUJU

+ Ovaj aparat sadrzi akumulatorske baterije (nikal-metal hidridne ili litijumsko-jonske) koje su, iz bezbednosnih
razloga, dostupne samo stru¢nim tehnicarima. Ako baterija vise ne moze zadrzati punjenje, zamenite baterijski
blok (nikal-metal hidridni ili litijumsko-jonski). Da bi zamenili akumulatore, posetite obliznji ovlas¢eni Servisni
centar.

« Pazljivo rukujte baterijama. Ne stavljajte baterije u usta. Budite pazljivi da ne bi izazvali unutrasnje kratke
spojeve u baterijama tako da gurnete metalne predmete kroz njihove krajeve. Ako dode do kratkog spoja,



temperatura baterija mogla bi iznenada da se poveca i uzrokuje ozbiljne opekotine ili ¢ak da se zapali. Ako baterije
pocnu da cure, ne trljajte oci ni sluznice. Operite ruke i isperite oci ¢istom vodom. Ako iritacija ne prestaje, posetite
doktora.

« UPOZORENJE! - U slucaju pogresnog rukovanja, baterija koja se upotrebljava u ovom aparatu moze da predstavlja
opasnost od pozara ili opasnost od hemijskih opekotina. Nemojte da rastavljate bateriju, da je kratko spajate,
odlazete na temperaturama < 0 °C i > 45 °C ili da je spaljujete. Drzite bateriju van domasaja dece. Nemojte da
rastavljate bateriju ili da je bacate u vatru.

ZIVOTNA SREDINA

Prema vazecim propisima, svaki aparat izvan funkcije treba da odnesete u ovlasceni servis ili u centar za recikliranje
takvih proizvoda.

Mislite o Zivotnoj sredini!

( Aparat sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.
2 Odnesite aparat u centar za recikliranje takvih proizvoda.

PROBLEM S VASIM APARATOM?

U zavisnosti od modela:

PROBLEMA MOGUCI UZROCI RESENJA
To je uobicajeno. Usisiva¢ moze da
Punjac se greje. ostane konstantno prikljucen na

punja¢, bez ikakvih opasnosti.

Proverite da li je punjac spojen ili
Punjac je spojen, ali se aparat ne puni. | Punja¢ nije spojen na aparatilineradi. | posetite ovlas¢eni Servisni centar i
zamenite punjac.

Aparat prestaje raditi i lampice po¢nu

Iskljucite aparat i pustite da se hladi
istovremeno i ubrzano da trepere.

Aparat se mozda pregrejava. minimaino 1 sat.

Aparat se zaustavlja nakon treperenja

lampice za punjenie. Aparat je prazan. Treba ponovo napuniti aparat.

Blokirana je pokretna etka ili njena

- Iskljucite aparat i ocistite ih.
osovinica.

ey . — = N Posetite ovlas¢eni Servisni centar i
Elektri¢na cetka ne radi pravilno ili se Cetka je istrosena. zamenite cetku novom
iz nje ¢uje neuobicajeni zvuk. :

Posetite ovlasceni Servisni centar i

Kais je istrosen. . ”
zamenite kais.

Iskljucite usisivac. U tom slucaju
uklonite predmet i o€istite elektri¢nu
Cetku, a zatim mozete da nastavite sa

upotrebom usisivaca.

Elektri¢na Cetka prestaje da radi dok

! Aktivirana je funkcija toplotne zastite.
usisavate.




Vas aparat slabo usisava, stvara buku
ili pisti.

Jedan deo cevi ili creva je zapusen.

Ocistite ih.

Rezervoar prasine je pun.

Ispraznite ga i ocistite.

Posuda za prasinu nije pravilno
namestena.

Namestite je pravilno.

Usisna glava je prljava.

Skinite elektri¢nu Cetku i ocistite je.

Zastitni filter motora od penaste gume
je prljav.

Ocistite ga.

Lampice za punjenje pocinju
istovremeno i ubrzano da trepere,
kada ukljucite punjac.

To znaci da ne upotrebljavate

koristite neispravan.

Posetite ovlasceni Servisni centar i
zamenite punjac.

Hvala $to cete ¢uvati ovo uputstvo.



IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM BE3MEKN

[nsa Bawoi 6e3neku uei npyunag BignoBigae YNHHUM CTaHAAPTaM i HOPMATUBHVIM aKTaM.

« Llel npunag npusHayeHo BUKKOYHO ANA NOGYTOBOrO BUKOPUCTaHHA. YBaXKHO
NpoYMTaNTe Li IHCTPYKLUi 3 TeXHiKy 6e3neku. HeHanexHe BUKOPUCTaHHA Npunagy,
3BiNbHAE BUPOOHMKa Bif Oyab-AKOI BiANOBIAANbHOCTI.

» YBaXHO NpOuUMTAITe Lii IHCTYKL 3 TexHiKu 6e3nexu. HeHanexxHe abo HerpasusibHe
BMKOPVICTAHHA NPINajy 3BibHAE BMPOGHINKA Bif Oy/ib-AKOI BIAMOBIKAbHOCTI.

» MNOCOC € eNeKTPUYHIM MPUNAZOM: HEOOXIGHO BMKOPWCTOBYBATU OTO Y
BiONOBIAHVX yMOBaXx eKkcrnyataLyi.

« He BrKopu1CTOBYWTE NpUNag, AKLLO MiCNA MagiHHA Ha HbOMY MOMITHI MOLWKOLKEHHS
ab0 B 110ro poboTi MOMITHI HECMPABHOCTI. Y TakoMy pa3i He HamaraiTeca po3ibpatu
npunag, a nepeaaiite oro A0 HanbnKYOro aBTOPK30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY,
OCKiNIbKN 1 PEMOHTY, 3 METOK YHUKHEHHA Hebe3neku, MOXyTb 3Hagobutnca
creLiarnibHi IHCTPYMEHTW.

« PeMOHT Ma€ BMKOHyBaT/CA NLLe crewjanictamii 3 BUKOPUCTAHHAM OPUriHabHIX
[ieTaneii: CamoCTIlHNI PEMOHT Moxe OyTn Hebe3neuHnm. Bukopuctosyiite nuwe
opwriHanbHi akcecyapy (GinbTpu, akyMynaTopy TOLLO), Ha AKI MOLUMPIOETLCA rapaHTiA.
» Warning: [Use only with - designation - charger]

« YBATA! [inf 3apsampaHHa 6atapei cig BUKOPUCTOBYBATY BUKKOYHO 3HIMHMI 610K

KMBNEHHA (3apAHUN NPUCTPIN) , O BXOAMTb [0 KOMM/IEKTY NOCTauaHHaA (C. 93/95).

« [NepLu HiX yTWAi3yBaTV NPWa, 3 HHOrO CAif BUAHATY 6aTapeto.

« Mepw Hix BUMATI 3 NpUnagy 6atapeto, Oro Cif Bif €AHATY Bif MEPEXi KIBMEHHS.
« batapeto criig ymunisyBatn y 6e3neuHnin cnocié.

[ina 3apAmpKaHHA akyMynAaTopa BYKOPUCTOBYITE NLLE 3HIMHIIA 610K XKMBNEHHA
(3apﬂp,|-||/||/| MPUCTPI), LUO BXOAWTb O KOMMAIEKTY NOCTaUaHHS Mpunay.

» fIKWO WHYP MBIEHHA 3HIMHOTO G7IOKY XBMEHHS (3apAZHOrO MPUCTPOIO)
MOLLKOZKEHO, ab0 AKILO 3apALHWIA NPUCTPIN He MPALIOE, He BUKOPKCTOBYMTE
IHLMIA 3HIMHWIA 3aPABHWIA NPUCTPI, OKPIM MOAEN, BKa3aHOi BUPOOHMKOM, abo
3BEPHITbCA 10 HAMOMAKUOTO aBTOPM3OBAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY (BUKOPUCTaHHSA
YHIBEPCabHOrO 3aPAAHOTO MPUCTPOIO NPU3BOAMTb 4O aHYIKOBAHHS rapaHTii).

« Hikonu He TAHITb 3a LUHYP XMBNEHHS, W06 BUMKHYTMW 3HIMHIIA ONOK XVBNEHHA
(3apﬂp,H|/||/| NpUCTPIi).

« 3aBXaM BUMVKaIATE Npunag nepex 00CnyroByBaHHAM ab0 OUMLLEHHAM.

« TprmaiTe BONOCCA, BiflbHW OFAT, nanbu,i Ta IHLWi YaCTWHW Tina nofani Big OTBOPIB
| PyXOMIX HaCTVH MpIaay, 0COBNMBO Bif HACAAKY 3 LWTKOM, L0 0bepTaeTbea. He
CI'IpﬂMOByI/ITe LunaHr, TpyOy abo HacazKy B 0ui a0 BYxXa il He I'II)J,HOCbTe X Jo poTa.

* 3aBXa1 BUMVIKaiATE MPUIAZ NEPes Mig'efHaHHAM ab0 Bify EAHAHHAM HaCaAKIA i3
LLTKOIO, LLI0 0BEPTAETLCA.

« He TopKaiiTeca petaneit, WwWo 06epTatoTbCs, 40 NOBHOI 3yMHKMA Ta BUMKHEHHS
nunococa.
« He B/KOPKCTOBYTE NMNOCOC /1A MOBEPXOHD, i3 3aNLLKami Boay abo Oyab-AKoi



IHLLIOT PiAVHK, rapAYKX PEYOBIH, Jye APIOHMX MaTepianiB (finc, LemeHT, nonin
TOLLO), BEAIMKVIX FOCTPUX YNAMKIB (CK/0), OTPYHIX (PO3UNHHIKIB, AEKAMNYHOUNX
3aC006iB TOLLO), arPeCMBHIX (KACTOTIA, MIOYI 3aCO0V TOLLO), NErKO3aNMUCTVX i
BUOYXOHebe3neyHMX (Ha OCHOBI DEH3MHY UK CIMPTY) PEYOBVH.

« 3300POHAETLCA 3aHYPOBATU Npunag, Y BOZY Ta BUMBATI Ha HHOTO PiAVHY, a
TaKOX 30epiraTi NA0COC No3a MPUMILLEHHAM.

« [HdopMmaLiito NPO BBIMKHEHHS, 3aPAIKAHHA, OUNLLEHHA Ta 0OCTYroByBaHHA
npunagy AvB. B IHCTPYKLi 3 eKcrinyaTadlil.

« [InA KpaiH, Ha AKi NOLIMPIOKOTLCA HOPMATUMBHO-NPaBOBi akT EC (MapKyBaHHA C €
): Lleit npunag, 3a60pOoHAETHCA BUKOPUCTOBYBATY AiTAM MONOALLE 8 pOKiB, 0cobam
6e3 BignoBigHOro LOCBIAY Ta 3HaHb, a TAKOX 0CO6aM 3 0OMEXEHUMI BI3UUHIMM,
CEHCOPHUMI ab0 PO3YMOBMMM MOXMBOCTAMM, OKPIM BUMafKIB, KON BOHY
OTPUMAJIN YiTKI IHCTPYKLIT CTOCOBHO BVKOPVCTaHHA Nprnagy Ta YCBigoOMTIOTb
MOTEHLiHY Hebe3neKy, NOB'AHY 3 NOro BUKOPUCTAHHAM. [iTAm 3a60pOHAETbCA
rpaTvica 3 npunagom. OumeHHs Ta nobyTose 00CYroByBaHHS Npuagy MOXYyTb
3MiICHIOBATY JiTW, a/ne BUKJIKOYHO Mif Harnsaaom Aopociux. 36epiraiiTe npunag i
3HIMHIA 610K XXMBNEHHA (3apAAHNIA NPUCTPIi) NOAanNi Bif AiTel BiKom 40 8 POKiB.
« [InA iHWKMX KpaiH, Ha AKi He MOLIMPIOTLCA HOPMATVBHO-NPaBoBi akTi €C :
Llei? npunag He Npu3HaYeHnin 4nA BUKOPKCTaHHA 0cobamu (30Kpema, AiTbmu) 3
OBOMEXEHMI Qi3NYHMIA, Yy TTEBVMM Ta PO3YMOBUMI MOXIIMBOCTAMY 800 0CoDaMm
0e3 BigNoBIAHOrO AOCBIAY Ta 3HaHb, AKLLO BOHY He nepebyBatoTb Mg HarnALoM
abo He 6y nonepeaHbO NPOIHCTPYKTOBAHI LWOAO0 6E3MeUYHOr0 BUKOPUCTaHHA
npunagy 0coboto, BifnoBiaanbHo 3a ixHio 6e3neky. [litn NoBuHHI Nnepebysaty
N HAarNAAOM, LWOO He MaT! MOXIMBOCTI PaTUCA 3 NPUNAZOM.

MePEA MEPWIVM BUKOPUCTAHHAM

+ [epekoHanTecs, WO HaNpyra, BKasaHa Ha 3aBOACHKIl Tabnnyui 3apAAHOro NPUCTPOIO NNOCOCa, BiANoBIAae
Hanpysi B Mepexi kuBneHHA. Nomunka npy MNiAKAYeHHI npunagy mMoxe CNpUYMHUTL NOro He3BOPOTHI
NOLWWKOAMKEHHA Ta aHYNIOBAHHA rapaHTil.

+ Micnsa BUKOpUCTaHHA 6aXaHo MiZKMIUYNTY MAIOCOC A0 3apAAHOrO NPUCTPOIO, WOo6 BiH 3aBXan 6yB rotoBui
[l0 eKcnnyaraldlii, a ioro akymynaTop 6yB 3apamxeHuii. Lie 3a6e3neuntb MakcMmanbHO epeKTBHY aBTOHOMHY
po6oTy nif Yac NpPUbUPaHHA.

« Y pasi TpvBanoi BigcyTHOCTI (Hanpuknag, nig yac BignycTKU TowWwo) 6aXKaHo BILKMOUNTYI 3apALHWIA NPUCTPIi Bi
po3eTku. Y Takomy BUNafKy Yepes aBToMaTUUHE POo3paAKaHHA TPMBaNICTb POO6OTU Bif aKyMynATOpa MOXKE 3MEHLIMTUCA.
+ He BUKOpUCTOBYIiTE MUNOCOC ANA NPUOVPAHHSA BENMKMX NPEAMETIB, AIKi MOXYTb 3aCMITUTL i MOLIKOAMTY OTBIp
na Bxopay NosiTpA.

3anexHo Big mopeni :

+ He BMKOpHCTOBYITe HacaAKY 3 LLITKOIO, L0 06EPTAETbCA, Ha KNMMaX i3 AOBIM BOPCOM, [/ MPUOMPaHHSA LepCTi TBApUH
260 umLLeHHA 6axpomu.

+ MNonoxeHHs «Min» Npr3HayYeHe Ansa NPUOUPAHHA KWIMMIB i KWIMMOBKX NMOKPUTTIB 3 TYCTUM ab0 HiXKHUM
BOPCOM, a TakKoX AenikaTHWX nosBepxoHb. lNpumiTka. PerynapHo nepesipanTe Koniwata Hacagku Ana
nNpubVpaHHA Ha NpeaMeT 3a6pyaHEeHHS.

+ [MonoxeHHa «TURBO/BOOST» npusHaueHe fnifi epeKTUBHILIOro NpubrpaHHA Nty Ha BCiX TMnax mignoru
y BUMafKy CuibHOro 3abpyaHeHHA. Mpumitka. AKWO npunag HaaTo WinbHO NpunArae Ao nignory, nepesefitb
nepemmKay y nonoxeHHs «Miny.

+ He BukopucToByiiTe nunococ 6e3 GpinbTpa ANA 3aXncTy MoTopa.

+ He MuiiTe enemeHTU KOHTENHepa AnA Nuny abo 3axmcHuin GinbTp Ans MOTOP B MOCYAOMUIHIN MaALLVHI.

(o)



IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKI BE3MEKM NMPU BUKOPUCTAHHI AKYMYJIATOPA

+ Lleit npunag micTuTb akyMynaTopu (Hikenb-mMmeTanrigpyaHi uv NiTin-ioHHI), OCTYN A0 AKKX, 3 MipKyBaHb 6e3neku,
Ma€ nuLe crewianict 3 BignosigHoo KBanidikauieto. AKLLO akyMmynaTop GifnbLue He CMTPOMOXKHWI YTPYMYyBaTU 3apAg,
HeobXigHO 3HATM G6NOK aKymMynATopa (Hikenb-mMeTanrigpuaHoOro um niTik-ioHHoro). LWo6 3amiHnTh akymynsTopu,
3BEPHITbCA O HaNBGANXKYOro aBTOPUN30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.

« Cnig obepexxHo NOBOAMTUCA 3 akKyMynsTopamu. He KnagiTb akymynaTopu B pOTOBY NMOPOXKHUHY. LLIo6 yHUKHYTH
KOPOTKOroO 3aMWKaHHA B aKyMynaTopax, He NpuTynanTe meTanesi npeaMeTn Ao iXHiX KiHUiB. Y pasi KOpoTKoro
3aMUKaHHA TemnepaTypa akyMmyflAToOpiB MOXe MiAgBUWMTUCA O Hebe3neyHoro piBHA Ta CNPUUYMHUTY CePIO3HI
OMiKM UM HaBiTb NOXeXy. AKLIO aKyMylATOPY NOTeUyTb, He foMyCcKaiTe MOTPArIAHHA PIAUHN B OYi @60 Ha ClM30BI
060510HKN. [ToMMIITe PYKM Ta OYi YUNCTOIO BOAOIO. AKLLO AUCKOMOPT He 3HMKAE, 3BEPHITLCA A0 NikapsA.

« YBATA! - AKymynaTop, Lo BUKOPUCTOBYETLCSA B LibOMY Npuagi, MOXe CTaHOBUTW PU3MK NOXexi abo XiMiuHoro
oniky B pasi HeNPaBUNbHOrO BMKOPUCTaHHA. Mloro He cnif po36upaty, 3aKkopouysaTy, 36epirati npy Temnepartypi
<0°Ci>45°Cabo nignaBaTu Aii BOrHo. 36epiraiite Noro B HeOCTyNHOMY Asisl Aitel micyi. He po3bupaiiTte itoro Ta He
BUKMAaNTe y BOTOHb.

3AXUCT AOBKUTIA

BifnosiaHO A0 YMHHUX HOPM YCi NpVNagK, TEPMIH eKcnyaTaLlii AKUX CKIHYMBCS, NMOTPIOHO 3[aTH A0 aBTOPM30BAHOTO
CEpPBICHOr0 LIeHTPY, AKWIN 3[iINCHUTD iXHIO yTuAi3aLito.

3axuwwarnmo JoBkinna pasom!

@MY ubomy npunagi 6arato maTepianis, AKi MOXyTb OYTW LiHHUMKU abo MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA
MOBTOPHO.

— 2 BigHecitb ueit npunag Ha nepepobKy A0 LEHTPY NpuitomMy NobyTOBYX BiAXOAIB.

BUHUKJTN MPOBJIEMI 3 BALLWM MNPUNTALOM?

3anexHo Big mogeni :

HECMNPABHICTb MOXTBI NPUYNHA BUPILLEHHA

Lle Winkom HopmarnbHe ABuLLe.
Munococ moxe byt NocTiiHO
NiAKNIOYEHNI [0 3apARHOIO
NpUCTPOIO 6e3 XKOJHOro PUNIKY.

3apAAHWIA NPUCTPIN HarpiBaEeTbCA.

lMepekoHaiiTecs, LLO 3apAAHWIA
3apAAHWIA NPUCTPIN NiKMoYeHnin NPUCTPI NiAKNIOYEHN HANEXHUM
[0 Npunagy HeHanexHUM YHoM abo UMHOM, abo 3BePHITbCA A0
HecnpasBHWIN. aBTOPW30BaHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY
1191 3aMiHW 3apPAAHOTO NPUCTPOIO.

3apAagHvin NpUCTPIN NigKMNIOYEHNIA,
ane npunap, He 3apAAKaeTbCA.

Mprnap BUMMKaETbCA Nif Yac BvMKHiTb npunag, i 3anuwTe noro
po60oTK, i iHAMKATOP 3apALKaHHA MoxnnBo, npunag neperpisca. OXOJIOHYTW NPOTArOM
6NMaE ayxe WBULKO. LWOHaNmeHLwe 1 roguHu.

Mpunag BUMKHYBCA NiCNA TOro, AK

Kinlbka pa3iB 6AVIMHYE IHAVKATOD. AKyMynATOp Npunagy po3psaunacs. 3apnagitb nunococ.

LLliTka, Wwo obepTaeTbes, abo WnaHr | BUMKHITL MMNOCOC Ta OUUCTITh WITKY
3acMiyeHi. Ta WAaHr.

Hacapka i3 wWwitkoto, o obepTaeTbes,
npautoe ripLue, HiX 3a3Bnyail, abo 3 LLiTka 3HOCKUnaca.
He3BUYHUM LUYMOM.

3BepHiTbCA O aBTOPM30BAHOrO
CEepBICHOrO LeHTPY ANA 3aMiHN LWiTKN.

3BepHITbCA 10 aBTOPU30BAHOTO

LnaHr 3HocuBCA. B -
CepBiCHOTO LIeHTPY ANA 3aMiHM LWaHra.




Hacapka i3 witkoto, Wwo
006epTaETbCA, BUMUKAETLCA Mif Yac
npubnpaHHs.

CnpautoBana cnctema 3axucTy Big
neperpiBaHHsA.

MepeKkoHalTecs, Wo »oaeH
NpeaMeT He NepeLIKoaXKae
06epTaHHIo WiTKW. AKLWO €
nepewukoaa, Buaanitb il Ta ounCTiTb
LLiTKY, MNiCNA YOro BBIMKHITb
nnnococ.

MNMunococ nouas riplie BCMOKTYBaTH
6pyn, BUOAE CTOPOHHI 3BYKU
abo cBuCT.

Tpy6a abo rHyuYKuMin WwnaHr
YaCTKOBO 3aCMiyeHi.

OuncTiTb iX.

KonTelHep ana 36opy nuny
nepenoBHEeHWN.

OuuncTiTb 10ro Bif CMITTA
Ta npomumnTe.

HenpaBunbHO BCTaHOBNEHO
KOHTEHep AnA 360py nuy.

BcTaHOBITb 10r0 HaNEXHUM YNHOM.

Hacapka 3 WwiTtkolo, Wwo
06€epTa€ETbCs, MUNOCOCA 3acMiyeHa.

3HiMITb WiTKy Ta
OYUNCTITb .

OcHOBHa HacafKa nunococa
3acMmiveHa.

OuncriTtb ii.

Mig yac 3apAagkaHHA Nunococa
iHAVKaTOP 3apsAmKaHHA 6NMMaE
Jy>Ke LBUAKO.

BukopuncToBy€eTbCA HEBIANOBIAHNI
a60 HecnpaBHUIA 3apAgHNI
NPUCTPIN.

3BEepPHITbCA O aBTOPU30BAHOIO
CepBICHOrO LIeHTPY ANA 3aMiHN
3apAgHOro NPUCTPOLo.

O608B'A3KOBO 36epiraiTe Lo IHCTPYKLIO 3 eKcnnyaTauii Ana noganbLworo

BUKOPWCTaHHSA.




BIZTONSAGI ELOIRASOK

Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a hatalyban 1évé szabvanyoknak és eléirasoknak.

« A készulék kizarolag otthoni, hdztartasi hasznalatra késziilt. Olvassa el
figyelmesen a jelen Biztonsagi el6irasokat. Az el6irdsoknak nem megfeleld
ha|TZ|né|ﬁt esetén a termékkel kapcsolatban semmilyen felel6sséget nem
véllalunk.

- Olvassa el figyelmesen ezeket a biztonsagi tandcsokat. Nem me%]felelc'i, vagy a
hasznalati Gtmutatdtol eltérd hasznélat esetén a gyartd nem vallal felelésséget.
« A porszivo elektromos készlilék: csak normal alkalmazasi kortilmények kozott
szabad hasznalni.

« Ne haszndlja a késziiléket, ha az leesett, és lathato sériilések vannak rajta, vagy
a mukodésében rendellenességet tapasztal. llyenkor ne nyissa ki a késziiléket,
hanem kdildje el a legkdzelebbi markaszervizbe, mivel a veszélyek elkertilése
érdekében specidlis szerszamok sziikségesek a javitasok elvégzéséhez.

- A javitasokat csak szakemberrel, eredeti alkatrészek felhasznalasaval szabad
elvegeztetni.: a készlilék sajat kez( javitdsa veszélyeztetheti a felhasznald
egészségét. Csak garancidlis eredeti tartozékokat haszndljon (sz(Grék,
akkumulatorok...).

« Warning: [Use only with — designation - charger]

« FIGYELMEZTETES : Az akkumulator feltoltését kizardlag a késziilék tartozékat
képezd levehet6 tapegységgel (toltével) végezze (93/95 o.).

« Akésziilék kidobasa el6tt az akkumulatort el kell tavolitani.

« Az akkumulator eltavolitasakor a késziilék nem lehet a hdlézathoz
csatlakoztatva.

« Az akkumulatort biztonsagos modon kell leselejtezni.

- Ha a levehetd tapegység (tolt6) vezetéke sériilt vagy nem mukodik: ne
hasznaljon a gyarto altal szallitottdl eltérd levehetd tapegységet (tolt6t), és
forduljon a veviszolgalathoz vagy a legkdzelebbi markaszervizhez (univerzalis
levehetd tapegyséq (toltd) hasznalata érvényteleniti a garanciat).

Z ?oh)a ne az elektromos vezetéknél fogva hizza ki a levehet6 tapegységet
toltot).

« Karbantartds vagy tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki a késziléket.

- Tartsa tavol a hajat, b6 ruhazatot, az ujjait és minden testrészét a készulék
nyilasaitdl és mozgd alkatrészeitdl, kiilondsen a forgd kefétdl. Ne iranyitsa a
hajlékony tomlét, a csdvet illetve a tartozékokat a szemei vagy fiilei felé, és ne
kozelitse a szajahoz.

« Mindig kapcsolja ki a késziiléket a motoros kefe csatlakoztatdsa vagy
levélasztasa el6tt.

. :\ll(e Iérintse meg a forgo alkatrészeket a porszivé kikapcsolasa és kihuzasa
nélkul.



« Ne porszivézzon vizt6l vagy barmilyen egyéb folyadéktdl nedves feliletet,
meleg anyagokat, nagyon finom port tartalmazé anyagokat (gipsz, cement,
hamu stb.), nagy, éles tormeléket (liveg), kdros anyagokat (oldoszerek,
festékeltavolitok sth.), mar6 anyagokat (sav, tisztitdszerek stb.), gyulékony és
robbanékony (benzin vagy alkohol alapu) anyagokat.

« A késziileket ne martsa vizbe, ne fréccsenjen ra viz és ne tarolja
kltéren.

« A termék inditasahoz, toltéséhez és karbantartasahoz kérjik, olvassa el a
hasznalati Utmutatot.

« Azeurdpai szabalyzasok hatdlya ala tartozd orszagok szamara (C €jel6lés) : A
készliléket 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek, tovabba kell§ tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkez6, vagy csokkent fizikai, érzékszervi vag
mentalis képességgel rendelkezd személyek is hasznélhatjak, ha anna
biztonsagos hasznélatara felkészitették, kiképezték Oket és ismerik a
hasznalataval jard veszélyeket. Ne hagyja, hogy a gyerekek jatsszanak a
készlilékkel. A hasznalo altali tisztitast és karbantartast gyermekek felnétt
felligyelete nélkiil nem végezhetik. A késziilék és annak levehetd tapegysége
(toltoje) 8 évnél fiatalabb gyermekek kezébe nem kertilhet.

« Az europai szabalyzasok hatalya ald nem tartozo egyéb orszagok szamara
: A késziiléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességgel
rendelkez6 (gyermekeket is beleértve), vagy kell§ tapasztalatok illetve
ismeretek hijan 1évd személyek csak akkor hasznalhatjak, ha a biztonsagukért
felelés személy a tevékenységiiket feltgyeli, illetve el6zetes oktatasban
részesitette Oket a készuilék hasznalatara vonatkozdan. Gondoskodjon a
gyermekek felligyeletérdl, és ne engedije jatszani 6ket a készilékkel.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL

« Ellendrizze, hogy a porszivé toltéjének tablajan jelzett haldzati fesziiltség (volt érték) megfelel-e az On otthoni
elektromos hélézataénak. Barmilyen csatlakoztatasi hiba visszafordithatatlan kdrosodast okozhat a késziilékben
és érvényteleniti a garanciat.

+ A porszivét hasznalat utan érdemes a toltére csatlakoztatni, hogy mindig teljesen feltoltétt akkumulatorral
alljon rendelkezésre, hogy a lehet6 legjobban ki tudja hasznalni pormentesité tulajdonsagait és Gizemidejét.

« Hosszabb tavollét esetén (szabadsag, stb.) a toltét javasolt kihtzni a haldzati aljzatbdl. Ebben az esetben az
akkumulator 6nlemertilése miatt csokkenhet az tizemidé.

« Ne szivasson fel tul nagy darabokat, mert eltomitheti és karosithatja a szivoegységet.

Modelltdl figgéen :

+ Ne hasznalja az elektromos kefét hosszuszalu, allatszérbdl készilt sz6nyegeken vagy rojtokhoz.

« Allitsa a késziiléket ,Min” allasba vastag vagy kényes szényegek és padlészényegek, valamint sériilékeny
fellletek porszivézasdhoz. Megjegyzés : rendszeresen ellendrizze a szivélyuk kerekeinek tisztasagat.

« Allitsa a késziiléket ,TURBO/BOOST” alladsba mindenféle padléfeliilet hatékonyabb pormentesitéséhez, ha a
szennyez&dés erés. Megjegyzés : ha a késziilék tulzottan tapad a porszivozott felllethez, éllitsa a kapcsolét a
,Min” fokozatba.

+ Ne mUkddtesse a porszivot a motorvédd szird nélkdl.

« A portartalyt és a motorvédé szlrét ne tisztitsa mosogatdgépben.

()



P

AZ AKKUMULATORRA VONATKOZO BIZTONSAGI ELOIRASOK

+ A késziilék nikkel-metal-hidrid vagy litium-ion akkumulatorokat tartalmaz, amelyekhez biztonsagi okokbol csak
szakképzett szerel6k férhetnek hozza. Ha az akkumulator mér nem képes a toltést megtartasara, a nikkel-metal-hidrid
vagy a litium-ion akkumulatorblokkot el kell tavolitani. Az akkumulatorok cseréje céljabdl forduljon a legkozelebbi
markaszervizhez.

« Az akkumulatorokat gondosan kell kezelni. Ne vegye a szijaba az akkumulatorokat. Ugyeljen arra, hogy ne
zarja rovidre az akkumuldtorokat azaltal, hogy fém targyakat helyez a véguikhoz. Ha révidzarlat kovetkezik be, az
akkumulatorok hémérséklete veszélyes mértékben megemelkedhet, ami komoly égési sériiléseket, sét akar tlizet is
okozhat. Ha az akkumulatorok szivarognak, ne dorzsélje meg se a szemét se a nyalkahartyaval boritott teriileteket.
Mosson kezet és tiszta vizzel Oblitse ki a szemét. Ha a kellemetlen érzés tovabbra is fenndll, forduljon orvoshoz.

+ FIGYELEM! - A késziilékben |évé akkumulator tiizet vagy vegyi égési sériilést okozhat, ha helytelenil hasznaljak.
Tilos szétszerelni, rovidre zarni, 0 °C alatti és 45 °C feletti hémérsékleten tarolni, vagy elégetni. Az akkumulator
gyermekektdl elzarva tartandd. Ne szerelje szét és ne dobja tlizbe.

KORNYEZETVEDELEM

A hatalyos szabalyozasnak megfelel6en a mar nem hasznalt késztlékeket a markaszervizekben kell leadni, ahol
gondoskodnak azok megsemmisitésérol.

Vegyiink részt a kdrnyezetvédelemben!

(D Ez a késziilék szamos visszanyerhetd vagy Ujrahasznosithat6 anyagot tartalmaz.
2 Amegfeleld kezelés érdekében adja le valamelyik kijel6lt gy(jt6helyen.

PROBLEMAK A KESZULEKKEL?

Modelltél figgben :

MEGOLDASOK

Ez teljesen megszokott jelenség. A
porszivo minden kockézat nélkiil
folyamatosan a tolt6re kapcsolva

maradhat.

PROBLEMAK LEHETSEGES OKOK

A t61t6 felmelegedett.

A t6lt6 csatlakoztatva van, de a
készllék nem tolt6dik.

A t61t6 nincs megfeleléen
csatlakoztatva a készulékhez vagy a
toltése gyenge.

Ellenérizze, hogy a tolté
csatlakoztatasa megfelelé-e, vagy
mérkaszervizben cseréltesse ki a
toltot.

A késziilék miikodése ledll, és a
toltélampa/toltélampék nagyon
gyorsan villognak.

A késziilék valdszintleg
tulmelegedett.

Kapcsolja ki és legalabb egy éran
keresztil hagyja h(ilni a késziiléket.

A késziilék miikodése a toltélampa
villogdsat kovetden leall.

A készlilék lemeriilt.

Toltse fel a porszivot.




A forgokefe vagy a gégecsé
eltomaédott.

Kapcsolja ki a porszivot, és tisztitsa
meg a forgdkefét, illetve a gégecsovet.

Az elektromos kefe nem mikddik ()
SR e 1k A kefe elhasznalédott.
elég jol, vagy a mlikodése szokatlan
zajjal jar.

Mérkaszervizben cseréltesse ki a kefét.

Az ékszij elhasznalddott.

Markaszervizben cseréltesse ki az
ékszijat.

Az elektromos kefe porszivézas Ahébiztositék mikédésbe lépett.
kozben leall.

Kapcsolja ki a porszivét. Ellenérizze,
hogy semmilyen targy nem
akadalyozza a kefe forgasat. Ha mégis,
vegye ki a forgast akadalyozd targyat
és tisztitsa meg az elektromos kefét,

A csé vagy a gégecsé részben

majd ismét kapcsolja be a porszivét.

Szlintesse meg a dugulast.

Uritse ki és tisztitsa meg.

eltomédott.
A portart6 doboz megtelt.
A porszivd gyenlgéll)ben sziv, zajos, A portartaly nincs a helyén.
sipol.

Helyezze vissza megfelelGen.

A szivéfej elszennyezédott.

Szerelje le az elektromos kefét és
tisztitsa meg.

A motorvédd habsziré eltomddott.

Tisztitsa meg.
A porszivo bekapcsolasakor a A t51t6 nem meafelelé va
toltélampa/toltélampéak nagyon meg 9y Mérkaszervizben cseréltesse ki a toltot.
. meghibasodott.
gyorsan villognak.

Kérjlk, 6rizze meg ezt a haszndlati utasitast.
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OAHTIEX AZQAAEIAX

AwaBdoTte TIg 08nyieq acpaleiag mptv XpNOIUOTIOINCETE TO TTPOIOY, Kal UAAETE TIG 08NnYieg yia LEAOVTIKA
avagopd. MNa v ac@dield oag, autr N CUOKEUN CUPHOPPWVETAL HE OAA Ta l1oxXVovVTa TPATUTIA KAl TOUG
10XUOVTEG KAVOVIOUOUG.

* AUTO TO TIpOIdV €XEL oxeélaora puévo \g\a OIKIOKA Xpron. X
TEPIMTWON EUMOPIKAG XPONG, OKATAANANG XpNoNng n pn
OUMUOPPWONC UE TIG 0ONYieg, 0 KataokeuaoTn¢ Sev amodéxeTal
Kapia euBuvn kat dev Ba 1oYLVEL N eyyunon.

» AlaBaote Ti¢ mapouoes CUPPBOLAEG acpaleiag TTPOOEKTIKA. O
KATOOKEVAOTNAG eV éxel €uBUVN o€ mepimTwaon akatdAnAng
XPHUHC 1} UN OUPPOPPWONG KE TIC TTAPOUOEG 0dNYiEG.

» AUTN N NAEKTPIKA OKOUTIA Eival pla NAEKTPIKA ouokeun: Ba

TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLEITAL UTTO KAVOVIKEG OLVONKEG Aertoupyiac.
» Mn XPNOIUOTIOLEITE T OUOKEUN av €Xel TIECEL KATW KAl EXEL
EM@aveic (NUIEG, 1 av Ogv AEITOUPYEL KAVOVIKA. X€ auTn TNV
TEPIMTWON, UNV AVOIEETE TN GUOKELN, AANA ETTIKOIVWVNOTE [E
mv Eﬁunnpémor] meAaTwv N pe e€ouolodotnuévo KATaoTnua
opPIC.
« Ol eMOKeVEC TIPEMEL va Tipayuatomolouvtal pévo amod
ETMAYYEAUOTIEC PME YVAOIA AVTAAAGKTIKA eapTrpata: pnv
ETIXEIPIOETE VA ETIOKEVAOETE EOEIG TN OUOKEUT), SIOTL PTTOPEI
va gival emkivouvo. XpnOLUOTIOLEITE HOVO €yyunpéva yvrola
AVTAANOKTIKA e€apTrpaTa (QiATpa, Umatapieg KA.

« Warning: [Use only with — designation — charger]

« [IPOEIAOTOIHZH: Na va emavagopTticete TNV umatapia,
xpnolponou']ots Hovo 10 TPOPOSOTIKO (POPTIOTH) TOU
ouvodeLEl TN cuokKeun (oeNideg 93/95).

« AQAIPEOTE TNV PTTaTapia pLv amoppiPeTe TN CUOKEUN.

« MNpwv agaipéoete TNV unatapia, BeBaiwdeite 0TI n cuokeur dev
Bpioketal otnv mpida.

« Amtoppiyte TNV pnmatapia ue acpair TpoOmo.

« Av 10 KOAWASI0 TOU ATTOCTIWHEVOU TPOPOOOTIKOU (POPTIOTH)
EXELUTIOOTEL {NId fy Sev AerToupYei: Un XpNOIUOTIOINCETE Kaveva
4GA\O amooTIWHEVO TPOPOSOTIKS (POopTIoTH) EKTOG amd 1o
HOVTEAO TTOU TIAPEXEL O KATAOKEVAOTNG, Kat armeuBuvBeite otnv
e§unnpétnon MENATWV 1 0TO TANCIECTEPO EEOUGIOSOTNHEVO
Katdotnua o€pPIg (N €yyunon akKupwveTal, av XpnotuomnolnOei
QTTOOTIWHUEVO TPOPOOOTIKO (POPTIOTHC) YEVIKAG XPNONG).

« Mnv tpafdte moté 1o KAAWSIO yla va amocuvOECETE TO
ATTOOTIWUEVO TPOPOSOTIKO (POoPTIOTH).

« Na amevepyomoleite mAvta Tn CUOKELN TIPLV Ao CUVTHPNON N
KaBaplopo.



- Kpatiote pahid, xahapda pouxa, Saktuha Kat GAAa pépn Tou
OWHATOG HAKPLA ATTO TA AVOiYHATA KAL TA KIVOUHEVa e§apTApaTa
NG OUOKEUNG, 18laitepa amo TNV TEPIOTPEPOUEVN BoupToa.
Mn OTPEPETE TO KOVTAPL, TOV EAACTIKO OwARva 1} Ta BondnTikd
eaptnuata mPo¢ Ta PATIA | Ta auTid 0ag, Kal KPaTRoTE Ta
MakpLd anmd To oTOua oac.

« Na amevepyomoleite MAVTA TN CUOKEUN, TIPIV CUVOEDETE N
amoouvOEaeTe TNV Kivoupevn Bouptoa.

« Mnv ayyilete Ta mepIOTPEPOUEVA PEPN, av OEV EXETE TPWTA
oTapaTr']osl KO ATTOCUVOEDEL TN CUOKEUN amo tnv Tpida.

« Mn xp%mponmslre Tn OKOUTIO O€ BPEYUEVES ETTIPAVELEG, VEPO
1} OTTOL0dNTOTE AANO LYPO, KAUTEG OUOCIEG, TIOAU AETTTOKOKKEG
0OUGigG (YOO, TOINEVTO, OTAXTEG KAL), HEYAAQ AlXUNPA TEpAXIA
(YuaAi), emkivéuva mpoidvta (S1aAvTeC, 6laBprlKa K.\TL.),
SlafpwTtikd mpoiovta (0&€a, KaBaploTika mpoidvTa K.AT.),
sU(p)\sKTa Kal EKPNKTIKA TTpoiovTa (Baong eAaiou i aAKOOANC).

» Mn Bubilete moté Tn cuoKeur Og VEPO 1 OTTOLOONTIOTE AANO
LYPO. Mn piXVeTE VEPO TTAVW OTN CUOKEUN KAl UNV TN UAACOETE
O€ EEWTEPIKO XWPO.

- Natnv ekkivnon, T @opTion, Tov kaBapiopd kattn cuvtipnon
TOU TIPOIOVTOC, avatpelTe oTIC 0dnyieg Xpronc.

« [0 TI¢ XWPEC MOV UTTOKEIVTAL OTOUG Kavoviopoug tng EE
(orjuavon C€): AuTh n CUOKEUN UTTOPEL va XpnotpomolnBei anod
matdld nAKiag 8 eTwv Kal Avw Kal amo ATOUA UE TTEPIOPIOHEVES
OWMATIKEC, aloONTrApLEC A SlavoNTIKEC IKAVOTNTEC, KABWC Kal amod
dtopa 1mou Sev €xouv EUMELPIA I YWWOELS, EQOCOV EMPBAETOVTAL
N €xouv AdPBel oonyieC yia tnv ac@alr xprion TNG CUOKEUNG
KOl KATOVOOUV TOUG EUMAEKOUEVOUC KIvOUvoug. lMpémel va
empPAénete Ta madid, yia va BePaiwbeite 611 dev naifouv pe
™n ouokeun. Ta Madld Sev ETITPEMETAL VA TIPAYMATOTOIOUV
epyaoiec kabBaplopol 1} cuVTAPNONCG TNG CUCKEUNG, EKTOC AV
emPBAémovtal amd evilika. Koatriote Tn OUCKELN Kal TO KOAWSI0
TNG OUOKEUNG HaKpPLd armod maidid nAKiag KATw Twy 8 €Twv.

« NaTigAotrmeg xwpeg, mou Hev UTTOKEIVTAL OTOUG KAVOVIOUOUG TNG
EE: AutA n cuokeun Sev éxel oxeSlAOTEI yla va XpnoloTolEiTal
arnd dtopa (mepAaUBavVOUEVWY TWV TTAIOIWY) HIE TIEPIOPIOHEVES
OWUATIKEG, aloONTAPLEC i SlAaVONTIKEC IKAVOTNTEC, OUTE aTIO
Aatopa mou OV £XOUV TIPONYOUEVN EUTTELPIA 1] YVWOELS, EKTOC EAV
emPAénmovtal i €xouv ARl 0ONYieC yla TN Xpnon TNG CUCKEUNG
armo Atopo uTteLBUVO yia TNV ACPAAELA TOUC. Ta TTatdid mpEmnel
va emPBAEmovTal, WOTE Va UNV Taiouv UE TN GUOKEUN.



AIABAZTE MPIN AIMNO TH XPHXH

« Befaiwbeite 611 n Tdon pevpatog tng mpifag givat duola e TNV TAoN TTOU avaypd@eTal oTnV mvakida
OVOHOOTIKWV XOPAKTNPLIOTIKWY TOU QOPTIOTH TNG NAEKTPIKAG okoumag. H ouvdeon og AdBog tdon umopei va
TPOKAAEoEL avemavopBwTtn (LA OTO TTPOIGV Kal AKUPWVEL TNV £yyUnor.

+ Na tomoBeteite mavta TNV NAEKTPIKK OKOUTIA OTOV QOPTIOTH META TN XPON, WOTE N OKOUTA va gival mavta
SlaBéotun pe MARPWC QoPTIoUEVN pmaTapia Kat BEATIOTN IKavATNTA CUANOYG TNG OKOVNG.

« QoT000, givat KaAUTEPa va TN Byddete amd Tnv pila av TPOKEeITal va AE(PETE yia peydAo dtaotnua (Slakomég
K.ATL). Z€ aUTH TNV EPIMTWON, UIMOPE( va PEIWBE( N autovopia AOyw auTopaTtnG EKPOPTIONG.

+ MnVv avappo@Aate PeyAAa QVTIKEIUEVA TTOU PITOPEL va @pa&ouv Tnv icodo aépa Kal va mpokalécouv {nuid.
AvAloya € TO HOVTENO:

« Mn xpnotpomoleite tn BoupTtoa oe XaAld pe pakpL NG, TPixeS (wwv f kpdoaola.

« Tupiote tn ouokeur oTo «Min» yld va oKoumioeTe TTaxtd fj euaioOnta XaAid kat KINipa Kal EuTTabeiG em@AveELeG.
Inueiwon: ENEyXETE TAKTIKA av gival kaBapoi ol Tpoxoi aTo akpoeUalo.

« Tupiote Tn ouokeun oto «Turbo/boost» yia BEATIOTN avappoenon okdvng o€ MOAU akdBapta dameda dSAwv
TwV TUMWV. Znueiwon: Av n cuokeur] TPookKoANdTal UTTEPBOAIKA OTNV EMIPAVELQ, YUPIOTE TTAAL OTO «Minx.

«  Mn XPNOIHOTOIEITE TNV NAEKTPIKK) OKOUTIA XWPIG TO TPOOTATEUTIKO QIATPO TOU LOTEP.

« Mnv miévete Ta e€aPTAATA TOU CUANEKTN OKOVNG I TOU TIPOCTATEUTIKOU QIATPOU TOU HOTEP OE TTAUVTHPLO
maTtwv.

OAHTIIEZ AXOAANEIAZ TIA THN MITATAPIA

« AutA n povdda mepiéxel pmatapieg (vikehiou-udpoyovwpévou peTaMou 1 WvTwv AiBiou), ot omoieg gival
TPOORACIUES pdVOo amod emayyelpatia TeEXVIKO yia Adyoug ac@aleiac. Otav n pumatapia dev pumopei mAéov va
OUYKPOTIOEL TO QOPTIO, N cuoTolyia Tng prmatapiag (Vikehiou-udpoyovwpévou HETAAOU 1 16vTwy AiBiou), Ba
TPEMeL va agatpeital. [a va avTikataoTRoETE TIG umatapieg, aneubuvbeite oto mAnoiéotepo e§ouatodotnpévo
KaTAotnua o€pPig. Mnv avTIKATAOTHOETE EMAVAPOPTI(OUEVEG UTTATAPIEG PE PN EMAVAPOPTI{OPEVEG UTTATAPIEG.
Ma va alaéete ti¢ pmatapieg, ameubuvbeite og e€ouciodotnuévo Kataotnua o€pPIC.

« O pymatapieg mpoopifovtal AmOKAEIOTIKA YId XPriON O& E0WTEPIKO XWPO. MoTé un Bubilete TI¢ pmaTapieg
0€ vePO. XEIPIOTEITE TIG UMATAPIEG e TTPOTOoXH. MV TOTOBETEITE TIG UmaTapieg 0To OTOMA. MNnV APRVETE TIG
umatapieg va ayyiCouv aANa PeTAMIKA avTikeipeva (SakTuAidia, kap@id, Bideg KATL). Mn BPayxUKUKAWVETE TIG
uratapieg, TomoBeTWVTAG LETAAIKA QVTIKEINEVA OTOUG TTOAOUG TOUG. AV Yivel BpayxUKUKAWHA, prmopei va auénOei
emkivduva n Beppokpacia g pmatapiag kat va mpokAnBouv cofapd eykavupata 1 Kal wTid. Av UTTAPXEL
Slappon amo TIG Umatapieg, unv TPiReTe patia kat BAevvoyovouc. MAUVETE Ta xEPLa Kal EEMAUVETE TA HATIA PE
kaBapd vepd. Av n Suopopia empével, aneubuvBOeite o€ ylaTPO.

« MPOEIAOMOIHZH - H pmatapia mou XPNOIUOTIOLEITAL OE QUTH TN CUCKEUN UITOPEL va TTPOKOAEDEL QWTIA 1y
XNHIKA eykavpata, av Sev xpnotpomoinBei owotd. Na pnv amocuvappoAoyYEital, va un BPaxuUKUKAWVETAL, va unv
anoBnkevetal og Beppokpaaia < 0°C kal > 45°C, Kat va pnv anote@pwvetal. Kpatrote pakpid amod ta madid. Na
UNV ArmOCUVOPHOAOYEITAL KAL VA NV aITOPPIMTETAL 0T QWTIA.

MEPIBAAAON

SUpQwva pE TNV lIoxUouoa VoUoBEaia, ol GUCKEVEG TTOU @BAVOUV 0TO TENOG TNG WPENUNG Stdpkelag (WG Toug
nipénel va mapadidovtal o e§ouclodotnpuévo Katdotnpa oépPIig, mou Ba avalapPAavel Ty amoppdr TouG.

Mpootatevote to epIBaiiov!

(D AuTi n ouoKeN TIEPIEXEL TTOAG UMKA TTOU PITopoUv va avakTnBouv 1 va avakukAwBouv.
) Mapadwote TNV MAAId CUOKEUT OTO TOTTIIKO SNMOTIKO KEVTPO GUANOYAG ATTOPPIUUATWVY.




MPOBAHMATA ME TH XYZKEYH;

AvAloya L€ TO HOVTENO:

MPOBAHMATA

MIOANEX AITIEX

AYZEX

O QOpPTIOTAG ival KAUTOG.

Eival amoAiTwg guctoAoyIko.
Mmopeite va aproete T okolTa
povipwg ouvdedEPEVN OTOV POPTIOTH
Xwpic Kivéuvo.

0 @opTIoTiC gival cuvdedepévoc, aMa
n ouokeun 8ev poptietal.

O goptioTrig Sev €xel ouvdedei owoTd
0TI GUOKEUN 1 €ival ENATTWHATIKOG.

ENéy&te av 0 popTIoTrG €xel
ouvdebei owota, i ameuBuvBeite oe
e€oualodotnpévo katdotnua oépPig

yia va oMAaEeTe opTioTH.

H ouokeun otapatd kata T
\ertoupyia Kal pia 1 TepIoodTEPEC
Auyvieg avaPoofrivouv mohU ypriyopa.

H ouokeur pumopei va éxel
unepBeppuavoei.

ZTOPATAOTE TN OCUOKEUR KAl aPrioTE
VO KPUWOEL yla TOuAdytoTov 1 wpa.

H ouokeun otapdtnoe agol
avapoopnoe n Auyvia opTione.

H ouoKeUR €xel EKPOPTIOTEL

Emavagoptiote TRV nAekTpIKn okoUuma.

H BoUptoa dev Aertoupyei owotd iy
Kavel B6pufo.

‘Exel KOMAOEL N TIEPIOTPEPOUEVN
Bouptoa 1 £xel PPALEL 0 ENAOTIKOG
OWARVAC.

STAUATAOTE TNV NAEKTPIKK OKOUTTA Kall
kaBapiote Ta e§aptripata.

‘Exel Bapei n fovptoa.

Aneubuvbeite og e€ouoiodotnuévo
Kataotnpa oépPig yia va ald&ete T
Bouptoa.

‘Exel @Bapei o 1pdvtag.

Aneubuvbeite og e€ouoiodotnuévo
KataoTnua oépPig yia va aAdéete
TOV IHAvTO.

H Bouptoa otapatd evi
XPNOIUOTIOLETAL N NAEKTPIKT) GKOUTIAL

‘Exel evepyomoinOei
n ac@ahela unepbéppavong.

ZTOMATAOTE TNV NAEKTPIKN OKOUTIAL
ENéy€re pnmwg epmodiletain
TEPIOTPOPN TNG oUPTOAC: AV UMAPKEL
€UMOS10, apaipéoTe To Kal kabapiote
™ BovpToa. MeTd, EvepyomooTe T
NAEKTPIKR oKoUTa.

Exel @pAgel LEPIKWE TO KOVTAPLA O
€UKAPTTTOG OWARVOAG.

ApalpéoTe To EUMASIO amod To KovTdpl/
€NAOTIKO CWAVA.

O GUNEKTNG OKOVNG £XEL YEUIOEL

AdeidoTe kat kabapioTe.

H avappdenaon tng okoumag dev

O GUNEKTNG OKOVNG eV ExeL

10N ¢! C TomoBetnOei TomoBetrioTe owoTA.
Nettoupyei KaAa 1 o@upilel. OWOTE.
H ke@ahi avappdenong eivat Agaipéote Tn Pouptoa kat kabapioTe
BpwuIKN. .
To MPOOTATEUTIKO GINTPO TOU HOTEP .
éxeL yEpioEL. KaBapiote To.

Kata tn @dpTtion tng
NAEKTPIKNG OKOUTIAC, Ot AUXViEG
avafoofrvouv moAl ypriyopa.

Aev xpnoipomolgital 0 owoTog
POPTIOTAG I 0 POPTIOTAG Eival

AmeuBuvbeite og e€ouciodotnuévo
Kataotnua oépPIC yia alayr Tou

ENATTWHATIKOG.

POPTIOTH.

Oulate To MapoV eyxelpidlo xprong.



CHARGERS

Commercial Reference
reference
Country
Europe RS-RH5664
China RS-RH5667
RH90xx / TY90xx
RH92xx / TY92xx USA / Canada RS-RH5668
RH732X /TY732X Korea RS-RH5669
RH94XX/TY94XX
Japan RS-RH5670
UK/ Hong Kong / UAE / Singapore RS-RH5671
RHIO5XX/TY95XX Europe RS-2230001714
RHI5XX/TY95XX UK/HK/UAE/SG RS 2230002111
BATTERIES
Commercial Reference
reference Voltage
RH90xx / TY90xx
RH92xx / TY92xx 21,9V Li-lon RS-RH5650
RH732X/TY732X
RH94XX/TY94XX 21.9V Li-lon RS-2230001437
RHI95XX/TY95XX 25.2V Li-ion RS-2230001449
CHARGERS
Commercial Reference
reference
Country
RH722X / MS722X / TY722X
EUROPE RS-2230001451
RH723X/ MS723X/TY723X
TY722X /TY723X Korea RS-2230002035
TY722X/TY723X UK/ Hong Kong / Singapore RS-2230002096
RH692X / MS692X / TY692X
RH693X / MS693X / TY693X EUROPE RS-2230001451
RH697X / MS697X / TY697X
TY69XX Korea RS-2230002035




BATTERIES

Commercial Reference
reference
Voltage
. RS-2230001450
RH722X 22.2V Li-lon RS-2230002093
. RS-2230001523
MS722X 22.2V Li-lon RS-2230002093
. RS-2230001526
TY722X/TY723X 22.2V Li-lon RS-2230002093
RS-2230001466
RH723X 22.2V Li-lon RS-2230001525
RS-2230002093
. RS-2230001524
MS723X 22.2V Li-lon RS-2230002093
RS-2230001527
TY723X 22.2V Li-lon RS-2230002114
RS-2230002093
RH692X / MS692X / TY692X
RH693X / MS693X / TY693X 22.2V Li-lon FS-9100039576
RH697X / MS697X / TY697X
CHARGERS
Commercial Reference
reference
Country
Korea RS-RH5861
RH654x / MS654x /
TY654x / CAG54x Europe RS-RH5862
UK/ Hong-Kong / UAE / Singapore RS-RH5863
MS657x France FS-9100028844
BATTERIES
Commercial Reference
reference
Voltage
RH654x / MS654x / .
TY654x / CA654x 14,4V Li-lon RS-RH5864
MS657x 21,6V Li-ion FS-9100028994




CHARGERS

Commercial Charger
reference reference
Country
RH673X/TY673X Europe / Russia $5-9100043102
RH675X/TY675X Europe / Russia FS-9100029896
TY675X South Korea FS-9100036874
BATTERIES
Commercial Battery
reference reference
Voltage
RH673X/TY673X 18V §5-9100043101
FS-9100033235
RH675XTY675X 21.6V 59700042161
CHARGER
Commercial Charger
reference reference
Country
AC97XX Europe $S-9100041458
BATTERY
Commercial Battery
reference reference
Country
AC97XX Europe S$5-9100041544




